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    Dit verhaal heeft drie verschillende, maar onlosmakelijk met elkaar verbonden elementen: de koopvaardijvloot (officieel de handelsvloot genaamd), de mannen die dienden op de Liberty-schepen waaruit deze vloot bestond en de eenheden van de Duitse strijdkrachten, onder water, ter zee en in de lucht, wier enige doel was de vaartuigen en bemanningen van de koopvaardijvloot op te sporen en te vernietigen. (1) Bij het uitbreken van de oorlog in september 1939 verkeerde de Britse koopvaardijvloot in een treurige staat 'een meelijwekkend zootje' is waarschijnlijk een nog juister omschrijving. De meeste schepen van deze vloot waren oud, een aanzienlijk aantal niet-zeewaardig en soms niet meer dan roestige karkassen, geplaagd door een onafzienbare reeks mechanische mankementen. Niettemin verkeerden die schepen nog in een relatief goede staat vergeleken bij de ten hemel schreiende omstandigheden waaronder de ongelukkigen aan boord van deze schepen moesten leven. De oorzaak van deze flagrante veronachtzaming van zowel schepen als bemanning kan in één woord worden samengevat: hebzucht. De reders uit die tijd en in sommige gevallen ook nog uit deze tijd waren gulzige, schraapzieke vrekken, volledig toegewijd aan hun mammon winst maken tot elke prijs, zolang die prijs niet op hun hoofd terechtkwam. Centraliseren was het motto van die tijd, het bijeengaren van elkaar overlappende monopolies in een paar hebzuchtige handen. Terwijl op de lonen van de matrozen werd beknibbeld en de leefomstandigheden tot het bestaansminimum werden gereduceerd, wentelden de reders zich in hun vet, evenals de iets mindere goden van die bedrijven en een handjevol met zorg geselecteerde en in de watten gelegde aandeelhouders. De dictatoriale macht van de reders, uiteraard zeer subtiel uitgeoefend, grensde aan het absolute. Hun vloot was hun satrapie, hun feodale leengoed; de bemanning was hun leger van slaven. Als een slaaf het waagde in opstand te komen tegen de gevestigde orde, groef hij zijn eigen graf. Het enige dat hij dan nog kon doen, was zijn schip verlaten en de rest van zijn dagen slijten in vergetelheid. Want afgezien van het feit dat hij automatisch op de zwarte lijst werd geplaatst, was de werkloosheid bij de koopvaardijvloot hoog; de schaarse open plaatsen waren slechts voor gewillige horigen . Aan de wal was de werkloosheid nog groter, en al was dat niet zo geweest, dan nog is het voor een zeeman nagenoeg onmogelijk aan het leven van een iandrot te wennen. De opstandige slaaf kon nergens heen. Opstandige slaven waren dun gezaaid. De overgrote meerderheid maakte zich geen illusies meer en schikte zich in zijn lot. De officiële geschiedschrijving mag deze gang van zaken graag mooier voorstellen dan hij was, of deze zelfs helemaal negeren; een kortzichtigheid die misschien wel begrijpelijk is. De behandeling van de koopvaardijzeelieden tussen de twee wereldoorlogen en zelfs nog tijdens de Tweede Wereldoorlog vormt immers niet bepaald een van de fraaiste hoofdstukken uit de annalen van de Britse scheepvaart. Achtereenvolgende regeringen in de periode tussen de twee wereldoorlogen waren zich wel degelijk bewust van de leefomstandigheden in de koopvaardijvloot; ze hadden, zelfs voor bestuurders, wel erg stom moeten zijn om dat niet te zien. Derhalve werden door al die regeringen, in manoeuvres die hoofdzakelijk tot doel hadden het eigen gezicht te redden, reeksen richtlijnen uitgevaardigd, waarin minimumvoorzieningen aan accommodatie, voeding, hygiëne en veiligheid moesten worden gewaarborgd. Zowel regering als reders wisten echter wel degelijk dat richtlijnen geen wetten zijn en dat een richtlijn geen juridische grond heeft. De aanbevelingen want dat waren het in feite werden op grote schaal genegeerd. Een gewetensvol kapitein die toch probeerde ze in te voeren, moest niet vreemd opkijken als hij van de ene dag op de andere zijn commando kwijtraakte. Officiële rapporten betreffende de leefomstandigheden aan boord van schepen van de koopvaardijvloot in de jaren onmiddellijk voorafgaand aan de Tweede Wereldoorlog rapporten die niet in twijfel getrokken worden, te meer omdat ze zo vernietigend unaniem zijn noemen de onderkomens van de bemanningen zo primitief en afschuwelijk dat ze elke beschrijving tarten. Medische inspecteurs verklaarden dat in sommige gevallen de verblijven nog niet eens geschikt waren als hondenhok, laat staan als onderkomen voor een matroos. De verblijven waren zonder uitzondering te krap en zonder ook maar het meest elementaire comfort. De vloeren waren nat, de kleren van de matrozen werden nat en de matrassen en dekens, zo een dergelijke luxe al voorhanden was, waren meestal kletsnat. Het sanitair varieerde van primitief tot niet-bestaand. Het was er in en in koud en verwarming in welke vorm dan ook meestal in de vorm van walmende en slecht trekkende kolenkacheltjes was zeldzaam, evenals enige vorm van ventilatie. En het eten, dat volgens één rapporteur niet eens in het allerslechtste armenhuis zou worden getolereerd, was zo mogelijk nog slechter dan de matrozenverblijven. Het voorgaande mag misschien de grenzen van het geloofwaardige overschrijden, of op zijn minst vergezocht lijken, maar dat is het niet. Nog nooit heeft men de London School of Hygiene and Tropical Medicine of de Burgerlijke Stand van onwaarheden kunnen betichten. Eerstgenoemde instantie stelde in een rapport van voor de oorlog dat het sterftecijfer beneden de vijfenvijftig jaar voor zeelieden tweemaal zo hoog was als voor de rest van de mannelijke bevolking. Bevolkingsstatistieken tonen aan dat het sterftecijfer voor zeelieden, ongeacht hun leeftijd 47% boven het landelijk gemiddelde lag. De voornaamste doodsoorzaken waren tuberculose, hersenbloedingen en maag of darmzweren. De eerste en laatste uit dit rijtje zijn maar al te begrijpelijk; evenmin lijdt het erg veel twijfel dat een combinatie van die twee een stevig aandeel had in het abnormaal vaak optreden van beroertes. De voornaamste doodsoorzaak was zonder enige twijfel tuberculose. Als men tegenwoordig naar West-Europa kijkt, waar tb-sanatoria een gelukkig snelverdwijnend verschijnsel zijn, is het moeilijk voor te stellen hoe vreselijk die ziekte slechts een generatie geleden nog heeft huisgehouden. Niet dat tuberculose overal ter wereld is teruggedrongen: in veel onderontwikkelde landen is het nog steeds een van de meest voorkomende ziekten; zelfs tot in deze eeuw was tuberculose nog de voornaamste doodsoorzaak in West-Europa en Noord-Amerika. Dat dit niet langer het geval is, is te danken aan het feit dat de wetenschap erin geslaagd is de tuberkelbacil een halt toe te roepen. In 1939 echter nog niet; de ontdekking van chemotherapeutische middelen zoals rifampicine, paraaminosalicylzuur, isoniazide en vooral streptomycine lag nog ver in het verschiet. Het waren die door tuberculose bedreigde, abominabel gehuisveste en ondervoede zeelieden van wie Groot-Brittannië afhankelijk was voor de aanvoer van voedsel, olie, wapens en munitie. Het was de aanvoerlijn sine qua non, de navelstreng, de levensader, waarmee het voortbestaan van het Britse volk stond of viel; zonder die schepen en hun bemanning had het zonder twijfel het onderspit gedolven. Hierbij moet ook worden aangetekend dat het contract van die zeelieden eindigde als een torpedo, mijn of bom hun schip trof. Net als in vredestijd beschermden de reders hun kostbare winst tot het bittere eind: het loon van de zeeman werd abrupt stopgezet als zijn schip zonk, ongeacht waar, hoe, of in welke onvoorstelbare omstandigheden dan ook. De reder hoefde er geen traan om te laten, want zijn schepen waren verzekerd, om niet te zeggen oververzekerd. Zonk het schip, dan was de matroos zijn broodwinning kwijt. De regering, de marine en de reders uit die dagen hadden zich diep moeten schamen. Als ze dat echter al deden, dan wisten ze dat meesterlijk te verbergen. Vergeleken bij prestige, roem en winst was het treurige leven en de vaak nog treuriger dood van de mannen van de koopvaardijvloot van ondergeschikt belang. Het Britse volk treft wat dit aangaat geen blaam. Met uitzondering van de gezinnen en vrienden van de zeelieden en de liefdadigheidsinstellingen die fantastische dingen hebben gedaan om de overlevenden te helpen met dergelijke humanitaire toestanden konden de bewoners van Whitehall zich onmogelijk bezighouden hadden slechts zeer weinigen weet of zelfs maar een vermoeden van hoe het er bij de koopvaardijvloot aan toe ging. (2) Als aanvoerlijn, navelstreng en levensader, stonden de Liberty-schepen op gelijke voet met de koopvaardijvloot; zonder deze zou Groot-Brittannië absoluut de oorlog hebben verloren. Alle voedselvoorraden, olie, wapens en munitie die de landen overzee met name de Verenigde Staten ter beschikking stelden, waren onbruikbaar als er geen schepen waren om ze naar Engeland te vervoeren. Na twee oorlogsjaren werd men zich bewust van het harde feit dat vanwege de hopeloze toestand van de Britse koopvaardijvloot het aantal transportschepen pijnlijk was uitgedund, en dat Groot-Brittannië niet langzaam, maar wel zeker door hongersnood tot overgave zou worden gedwongen. In 1940 geloofde zelfs de onwrikbare Winston Churchill niet dat men het zou overleven, laat staan dat men het tot een overwinning zou brengen. Zijn moment van wanhoop was van karakteristiek korte duur maar hij had er alle reden toe. In negenhonderd jaar was Engeland, als enige land ter wereld, nog nimmer binnengevallen door een vreemde mogendheid, maar in de donkerste dagen van de oorlog leek een invasie niet alleen gevaarlijk nabij, maar zelfs onvermijdelijk. Terugkijkend over een tijdsspanne van meer dan veertig jaar lijkt het onvoorstelbaar dat het land behouden is gebleven; waren de feiten destijds gepubliceerd, wat niet het geval was, dan had de geschiedenis ongetwijfeld een ander verloop gehad. De verliezen aan Britse schepen waren zo onvoorstelbaar groot dat ze ieders verbeelding te boven gaan. In de eerste elf maanden van de oorlog verloor Engeland anderhalf miljoen ton aan schepen. In de eerste maanden van 1941 bedroegen de verliezen bijna vijfhonderdduizend ton. In 1942, de donkerste periode van de oorlog ter zee, ging een tonnage van 6 250 000 verloren. De werven draaiden op volle kracht, maar toch kon slechts een fractie van deze gigantische verliezen worden gecompenseerd. Dit, gepaard aan het feit dat in dat zelfde grimmige jaar het aantal operationele Duitse onderzeeërs steeg van eenennegentig naar tweehonderdtwaalf, maakte het zonneklaar dat, op grond van de wet van 'pompen met de kraan open' de Britse koopvaardijvloot zou ophouden te bestaan, tenzij er een wonder geschiedde. Het wonder heette Liberty. Voor iedereen die zich die tijd nog kan herinneren, is de term Liberty-schepen onlosmakelijk verbonden met de naam Henry Kaiser. Kaiser onder die omstandigheden was het een ironisch toeval dat hij dezelfde naam droeg als de voormalige Duitse keizer was een geniaal Amerikaans ingenieur. Ook vóór die tijd was zijn loopbaan al vrij opmerkelijk verlopen: hij was een sleutelfiguur bij de aanleg van de Hoover en de Couleedam en de San Francisco Bridge. Men kan erover twisten of Henry Kaiser zelfs maar een roeiboot had kunnen ontwerpen, maar dat is van ondergeschikt belang. Hij had vrijwel zeker meer inzicht in prefabricatie op basis van een standaard heruitvoerbaar ontwerp dan wie van zijn tijdgenoten ook. Evenmin zag hij er een been in contracten voor deelconstructie te sturen naar Amerikaanse fabrieken die honderden kilometers van de kust lagen. De elementen werden dan voor assemblage naar scheepswerven gestuurd, oorspronkelijk naar Richmond in Californië, waar Kaiser aan het hoofd stond van de Permanente Cement Co., en later ook naar andere werven onder zijn beheer. Kaisers omzet en produktiesnelheid grensden aan het ongelooflijke. Hij deed voor de produktie van koopvaardijschepen wat Henry Fords lopende bandsysteem had gedaan voor de TFord. Tot dan toe was, althans wat betreft oceaanvaarders, het begrip massaproduktie iets totaal vreemds geweest. Destijds heerste de onjuiste, zij het begrijpelijke opvatting dat de Liberty-schepen waren ontstaan aan de tekentafels van Kaisers werven. Het ontwerp en de prototypen waren echter van Engelse makelij, en wel van de tekenaars van de scheepsbouwer J.L. Thompson in North Sands, Sunderland. Het eerste model, de Embassage, voltooid in 1935, ging een lange, lange reeks voor; de benaming 'Liberty' ontstond eerst zeven jaar later en sloeg op slechts enkele van de door Kaiser gebouwde schepen. De Embassage mat negenduizend driehonderd ton, had een hellende boeg en een ronde achtersteven en drie met kolen gestookte tripelexpansiemachines. Het was min of meer het lelijke eendje in de bijt, maar J.L. Thompson was dan ook niet bijster in uiterlijkheden geïnteresseerd. Zijn opzet was een modern, praktisch en zuinig vrachtschip, en in die opzet slaagde hij zonder meer. Vóór het begin van de oorlog gleden in totaal vijfentwintig van dergelijke schepen van de helling. De schepen werden gebouwd in Engeland, de Verenigde Staten en Canada, merendeels op de werven van Kaiser. Het ontwerp van de romp bleef identiek, maar de Amerikanen, en zij alleen, introduceerden twee veranderingen, door hen zelf als verfijningen beschouwd. Een daarvan, het stoken van olie in plaats van cokes, was dat waarschijnlijk ook wel; de andere, die betrekking had op de accommodatie van officiers en bemanning, zeker niet. Terwijl de Canadezen en Britten vasthielden aan het oorspronkelijke concept van verblijven op zowel het voor als het achterschip, gaven de Amerikanen er de voorkeur aan de hele bemanning, zowel matrozen als officiers en de brug onder te brengen in een soort bovenbouw om de schoorsteen heen. Achteraf gezien omzien en bittere ervaring zijn zeer bevorderlijk voor een verlaat inzicht was dat een blunder. De Amerikanen hadden al hun troeven op één kaart gezet. De Liberty-schepen hadden boordgeschut min of meer. Ze hadden een vierinch lage hoek en een twaalfponds luchtafweerkanon, dat geen van beide erg veel uithaalde, en enkele Bofors en snelvurende Oerlikons. De Oerlikons waren in handen van een geoefend soldaat een geducht wapen, maar geoefende soldaten waren dun gezaaid. Ook had men de beschikking over bizarre hulpmiddelen zoals door raketten gelanceerde parachutes en kabels met explosieven en granaten; deze waren echter even gevaarlijk voor de man die ze gebruikte als voor het vliegtuig waarvoor ze bedoeld waren. Een handjevol Liberty-schepen had door katapults afgeschoten Hurricanegevechtsvliegtuigen het naaste equivalent van de Japanse kamikazevliegtuigen dat Groot-Brittannië ooit heeft gehad. De piloten van deze vliegtuigen konden uiteraard niet op hun schip terugkeren; zij hadden de onaangename keuze tussen hun schietstoel gebruiken of in zee duiken. In de noordelijke Atlantische Oceaan was 's winters het percentage overlevenden niet bijster hoog. (3) In de lucht, ter zee en onder water pasten de Duitsers, vaak briljant, maar altijd met meedogenloze vasthoudendheid, elk middel toe dat hun ter beschikking stond om konvooien van de koopvaardijvloot te vernietigen. Strikt genomen gebruikten ze vijf typen vliegtuigen. Hun standaard of conventionele bommenwerper was de Dornier, die op een van tevoren bepaalde hoogte vloog en zijn bommen in een van tevoren bepaald patroon afwierp. Het waren nuttige vliegtuigen, matig succesvol en weinig effectief. Veel geduchter waren, in oplopende volgorde, de Heinkel, de Heinkel III en de Stuka. De Heinkel was een torpedobommenwerper die op golftopniveau aanviel. De piloot schoot zijn torpedo op het allerlaatste moment af en maakte dan van het verminderde gewicht gebruik om zijn vliegtuig boven het aangevallen schip op te trekken. Deze vliegtuigen waren letterlijk niet stuk te krijgen. Als de mannen aan het luchtafweergeschut op de koopvaardijschepen door het vizier van hun Oerlikon, Bofor of pompom tweeponders tuurden, bood de gedachte 'als ik 'm niet pak, pakt hij mij' niet bepaald de koele afstandelijkheid die in die omstandigheden vereist was. In de poolwinter waren die torpedobommenwerpers niet zelden in het nadeel, en dat gold vooral voor de dappere, maar onfortuinlijke piloten: soms vroor hun afwerpmechanisme vast, zodat hun zware vliegtuig niet meer boven het doelwit uit kon komen. Niet dat dit enig verschil maakte voor de al even onfortuinlijke bemanning van de vrachtschepen: of de torpedo nu werd afgevuurd of nog in het vliegtuig zat als het zich in het schip boorde, het resultaat was even rampzalig. De Heinkel III gebruikte zwevende bommen. Deze waren uitermate effectief en stelden de piloten aan veel minder gevaar bloot. Bovendien waren de bommen, als ze eenmaal waren afgeworpen, vrijwel onmogelijk nog neer te halen. Gelukkig voor de koopvaardij vloot bezat de Luftwaffe niet al te veel van deze zeergespecialiseerde vliegtuigen. De Stuka, de V-vormige gestroomlijnde Junker 87 duikbommenwerper, was het meest gevreesde toestel van allemaal. Het was bij deze vliegtuigen gebruikelijk op grote hoogte in gesloten formatie te vliegen, en dan een voor een in een bijna verticale duik af te zwenken. Nog veertig jaar later zullen de zeelieden noch de soldaten de Junker werd in alle gevechtssituaties ingezet die die aanvallen hebben overleefd, ooit het door merg en been gaande gegil vergeten, als de Stukapiloten hun boordsirene aanzetten in hun duizelingwekkende duikvlucht. Het geluid was op zijn zachtst gezegd angstaanjagend en verminderde de werkdadigheid van het luchtafweergeschut aanzienlijk. De marine zette zoeklichten in, meestal de 44inch variant, in een poging de piloten van de Stuka's te verblinden, tot iemand hen erop wees dat de piloten, die dit allang hadden zien aankomen, zonnebrillen gebruikten waardoor de verblindende lichtgloed tot een onschuldig schijnsel werd gereduceerd, dat hen ook nog hielp beter op hun doelwit aan te vliegen. Vanuit Duits oogpunt had de Stuka slechts één nadeel: het waren in essentie korte afstandsvliegtuigen en konden slechts effectief worden ingezet tegen konvooien ten noorden van Noorwegen, op weg naar Moermansk en Archangelsk. Vreemd genoeg was het meest succesvolle Duitse luchtwapen echter de oorspronkelijk niet als gevechtsvliegtuig ontworpen Focke-Wulf Condor 200. Weliswaar kon het tweehonderdvijftig kilo zware bommen vervoeren, wat dan ook meestal het geval was, en was het uitgerust met een ontzagwekkende arsenaal aan machinegeweren, maar zonder bommen en daarvoor in de plaats extra brandstoftanks werd het een verkenningsvliegtuig van onmisbare waarde. In aanmerking genomen dat de luchtvaart relatief gezien nog in de kinderschoenen stond, in het begin van de jaren veertig, had de Condor een respectabele actieradius. Bijna dagelijks vlogen Condors vanuit Trondheim, in het door de nazi's bezette Noorwegen, de westkust van de Britse Eilanden rond naar bezet Frankrijk. Wat nog belangrijker was, ze waren in staat de hele Barentszzee, en de zee rond Groenland te beheersen, en vooral de terecht gevreesde Straat van Denemarken tussen IJsland en Groenland, want juist door deze straat passeerden de konvooien vanuit Canada en de Verenigde Staten naar Rusland. Voor zo'n konvooi stond de aanblik van een Condor gelijk met de ondergang. Hoog en letterlijk buiten het bereik van het luchtafweergeschut omcirkelde de Condor het konvooi. De bemanning noteerde het aantal schepen, de snelheid, koers en precieze ligging van het konvooi. Deze informatie werd doorgeseind naar Altafjord of Trondheim en vandaar naar Lorient, het Franse hoofdkwartier van admiraal Karl Doenitz, zonder twijfel de beste opperbevelhebber van een duikbootvloot aller tijden. Van daaruit werd de informatie opnieuw doorgeseind naar het toenemende aantal patrouillerende duikboten, met instructies wanneer en waar men stelling moest innemen om het konvooi te onderscheppen. Wat oorlogsschepen betreft, waren de Duitsers bij het uitbreken van de oorlog ruim voorzien. Op grond van de Brits-Duitse overeenkomst van 1937 mocht Duitsland 100% van het Britse aantal onderzeeërs bouwen, maar slechts 35% van het aantal oppervlaktevaartuigen. In werkelijkheid bouwden zij tweemaal zoveel duikboten en deden alsof die 35% regeling helemaal niet bestond. Op papier waren de Deutschland, de Admiral Graf Spee en de Admiral Scheer kruisers van elk tienduizend ton. In werkelijkheid waren het snelle, krachtige kaperschepen, zeg maar oorlogsschepen in zakformaat, met een veel groter tonnage dan werd beweerd. De Scharnhorst en de Gneisenau, 26 000tons slagkruisers, werden in 1938 voltooid. In datzelfde jaar gleden de Bismarck en de Tirpitz van de Blohm en Voesswerven in Hamburg. Het waren de beste, krachtigste slagschepen die ooit zijn gebouwd, tot vandaag aan toe. Op grond van wederzijdse verdragen mochten zij niet meer dan 35 000 ton meten; in werkelijkheid maten zij 53 000 ton. De Bismarck was een korte maar spectaculaire carrière beschoren, de Tirpitz geen enkele carrière. Het doorstond de oorlog, machteloos voor anker liggend in Noorwegen, waar het zich niettemin onmisbaar maakte door grote eenheden van de Britse thuisvloot het uitvaren te verhinderen. De laatste vreesden namelijk dat het reusachtige slagschip misschien vanuit Alta-fjord een plotselinge uitval zou kunnen doen, de Atlantische Oceaan op. Toch was het daar, in Alta-fjord, dat de Tirpitz uiteindelijk tot zinken werd gebracht door tien ton bommen uit RAF-Lancasters. De Britten hadden dus weliswaar een aanzienlijk overwicht wat slagschepen betrof, maar individueel waren ze niet tegen die van de Duitsers opgewassen. Dit werd op tragische wijze duidelijk gemaakt toen de Bismarck de kruiser de Hood, het troetelkindje van de marine, met één salvo tot zinken bracht. Onder water zetten de Duitsers mijnen en duikboten in. Nog geen drie maanden na het uitbreken van de oorlog waren de Duitsers met een nogal onaangenaam wapen gekomen: de magnetische mijn. In tegenstelling tot het standaardtype, dat pas tot ontploffing kwam als het een vaartuig raakte, werd de magnetische mijn geactiveerd door de elektrische stroom die de romp van het doelwit uitstraalde. Deze mijnen konden zowel door schepen als door vliegtuigen worden gelegd. In de eerste vier dagen dat ze werden gebruikt werden niet minder dan vijftien schepen tot zinken gebracht. Het feit dat het nagenoeg allemaal neutrale schepen waren, deed de Duitsers bitter weinig: magnetische mijnen zijn heel slimme apparaten, maar niet slim genoeg om het verschil te zien tussen een vijandelijk en een neutraal schip. De Britten slaagden erin één mijn onbeschadigd naar boven te halen, ontmantelden het niet zonder gevaar voor de technici en kwamen op de proppen met elektronische tegenmaatregelen, waardoor mijnenvegers in staat waren vanaf een eerbiedige afstand de magnetische mijn tot ontploffing te brengen. Duikboten waren natuurlijk de dodelijkste vijand waarvoor de koopvaardijvloot zich gesteld zag. De tol die de Duitse U-boten in de eerste drie en een half oorlogsjaren eiste, was onvoorstelbaar hoog. In de vroege zomer van 1943 slaagde men erin het gevaar enigszins in te dammen, maar pas tegen het einde van 1944 in de jaren 1943-44 werden vierhonderdtachtig Duitse duikboten vernietigd kon de dreiging van die steelse vijanden, die sluipmoordenaars, worden weggenomen. Het was onvermijdelijk dat de bemanningen van de U-boten als het doelwit bij uitstek werden uitgezocht voor de haat van de bevolking. Zowel tijdens de oorlog als daarna werden zij afgeschilderd als listige, verraderlijke, kille moordenaars, stuk voor stuk fanatieke nazi's, die nietsvermoedende, onschuldige scheepjes beslopen, onhoorbaar en onzichtbaar, zonder met de ogen te knipperen hun slachtoffer naar de andere wereld hielpen en dan weer verder gingen, even onhoorbaar en onzichtbaar als voorheen. Deze opvatting was in zekere zin wel terecht. De grondslag ervoor werd gelegd op de allereerste dag van de oorlog, toen het lijnschip Athenia werd getorpedeerd. Het was onmogelijk de Athenia aan te zien voor iets anders dan wat ze was, een vreedzaam passagiersschip vol onschuldige burgers mannen, vrouwen en kinderen. De verre van dappere Oberleutnant Fritz-Julius Lemp, gezagvoerder van de duikboot die de Athenia tot zinken bracht, moet dit hebben geweten. Nergens is vastgelegd dat Lemp voor zijn daad zelfs maar berispt is. Hetzelfde verwijt van meedogenloosheid kon natuurlijk aangevoerd worden tegen de geallieerde onderzeeërs in beperkte mate weliswaar, maar dat was alleen omdat ze een veel geringer aantal doelwitten voor het kiezen hadden. Het algemeen heersende beeld van de U-boot is onjuist. Er zullen tussen de bemanningsleden wel meedogenloze nazi's hebben gezeten, maar die vormden een heel kleine minderheid. De mannen werden voornamelijk gemotiveerd door een intense trots jegens de tradities van de marine van het Duitse Keizerrijk. Toegegeven, er werden wrede oorlogsmisdaden gepleegd door individuele U-boot kapiteins, maar daartegenover stonden ook menselijkheid, dapperheid en mededogen. Waar men hoe dan ook niet onderuit kan, is de immense persoonlijke moed en geestelijke kracht van die mannen. Men dient zich te herinneren dat op een totaal van veertigduizend U-boot bemanningsleden er circa dertigduizend zijn omgekomen, het meest schokkende dodencijfer in de geschiedenis van de oorlog ter zee. De daden van deze mannen kunnen niet worden goedgepraat, maar toch moet men hen zelf niet veroordelen. Meedogenloos waren ze inderdaad dat bracht de aard van hun taak met zich mee maar dapper waren ze ook, onvoorstelbaar dapper. Dit waren dus de omstandigheden waarin de mannen van de koopvaardijvloot moesten leven en sterven. En dit waren hun vijanden, die slechts één doel hadden: hen te vernietigen. De kans dat de koopvaardijvaarder zijn gezondheid en zijn leven behield tegenover de levensomstandigheden en de aanwezigheid van de vijand was slechts bitter klein. Zij bevonden zich in de klassieke situatie, dat zij hoe dan ook aan het kortste eind trokken. In die omstandigheden was het een even verbijsterend als alledaags feit dat matrozen die twee, drie vijandelijke aanvallen hadden overleefd, onmiddellijk na hun terugkeer in Engeland weer op zoek gingen naar een ander schip dat hen de zee op zou brengen. Deze mannen waren per definitie geen soldaten, maar hun volharding, hun vasthoudendheid, hun vastberadenheidze zouden hard hebben gelachen om woorden als dapperheid en moed waren niet minder groot dan die van hun belagers.
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    Geruisloos, zonder waarschuwing vooraf, zoals bij elke abrupte en onverwachte stroomstoring in een willekeurige stad, doofden in het uur vóór de dageraad de lichten aan boord van de San Andreas. Dergelijke storingen waren weliswaar zeldzaam, maar niet ongewoon en gaven dan ook geen reden tot ongerustheid wat de besturing van het schip betrof. Op de brug bleven de lichten in het kompashuisje en boven de kaartentafel en de belangrijke telefoonlijn naar de machinekamer gewoon werken; omdat ze op een lager voltage werkten, hadden ze hun eigen generator. De hoofdverlichting was aangesloten op het hoofdaggregaat, maar dat maakte niets uit omdat het licht toch uitgeschakeld was: de brug was, zoals op ieder schip, 's nachts onverlicht. Het enige apparaat dat op de brug uitviel , was het Kentscherm, een ingezet rond stuk glas recht voor de roerganger, dat op grote snelheid ronddraaide en onder alle omstandigheden een optimaal zicht waarborgde. Derde officier Batesman, officier van dienst, maakte zich geen zorgen; voor zover hij wist, waren er noch land noch schepen binnen een straal van honderd mijl in de buurt, met uitzondering van het fregat HMS Andover. Hij had geen idee waar het fregat lag, maar dat hinderde niet. Het fregat wist altijd waar zij lagen, want het was uitgerust met hoogst verfijnde apparatuur. In de operatiezaal en de verkoeverkamer ging het werk eveneens gewoon door. De zee en de hemel waren weliswaar nog in nachtelijk duister gehuld, maar echt vroeg was het niet meer. Op een dergelijke hoge breedtegraad en in die tijd van het jaar werd het pas tegen een uur of tien dag, of wat daarvoor moest doorgaan. In die twee vertrekken, de belangrijkste aan boord van een hospitaalschip, want dat was de San Andreas, ging de noodverlichting automatisch aan als het hoofdaggregaat het begaf. Overal elders aan boord verschaften los hangende nikkelcadmiumlampen een soort noodverlichting. Een kwartdraai aan de fitting van zo'n lamp en je had tenminste een puntje licht. Wat wel zorgen baarde was het totale wegvallen van de verlichting op het bovendek. De romp van de San Andreas was wit geschilderd of liever gezegd, hij was ooit wit geschilderd, maar ijzel, hagel, sneeuw en poolijsregen hadden het wit doen vervagen tot een onbestemd vaalgrijs. Over de hele breedte van de romp liep een brede groene streep. Aan weerszijden was een enorm rood kruis geschilderd, evenals op het voor en achterdek, 's Nachts werden die kruisen verlicht door krachtige schijnwerpers. In dit jaargetijde duurde de nacht twintig uur. De meningen over de waarde van die verlichting was redelijk gelijk over twee kampen verdeeld. Op grond van de Geneefse Conventie waarborgden de kruisen dat de vijand niet zou aanvallen. Aangezien de San Andreas tot dan toe geruststellend gevrijwaard was gebleven, waren degenen onder de opvarenden die nog nooit een vijandelijke aanval hadden meegemaakt, geneigd te geloven in de naleving van de Geneefse Conventie. De bemanningsleden die echter al op het schip hadden gediend vóór zijn transformatie van een Liberty-vrachtschip tot zijn huidige status, beschouwden die overeenkomst echter met gepaste argwaan. Door de duisternis varen als een soort drijvende kermis ging dwars in tegen het instinct van de mannen die jarenlang en terecht waren geconditioneerd te geloven dat zelfs maar het aansteken van een sigaret op het bovendek de aandacht van een op de loer liggende U-boot al kon trekken. Ze hadden geen vertrouwen in die lichten. Ze hadden geen vertrouwen in de rode kruisen. En bovenal hadden ze geen vertrouwen in de Duitse duikboten. Hun cynisme was niet helemaal ongegrond andere hospitaalschepen, wisten ze, waren minder fortuinlijk geweest dan het hunne. Of al die aanvallen opzettelijk of toevallig waren geweest, was echter nooit vastgesteld. Op volle zee zijn de rechtbanken dun gezaaid, en evenmin zijn er onafhankelijke getuigen. Hetzij uit kiesheid, hetzij omdat ze vonden dat het toch zinloos was, praatte de bemanning nooit over dergelijke zaken met de mensen die volgens hen in een soort roze wolk leefden de artsen, de verpleegsters en de zaalhulpen. 19 Het stuurboordportier van de brug ging open en een donkere gedaante met een zaklamp in de hand kwam binnen. 'Kapitein?' vroeg Batesman. 'Inderdaad. Er komt nog eens een dag, dat ik rustig mijn ontbijt kan opeten. Haal even wat lampen, ja?' Kapitein Bowen had een normaal postuur, met een lichte neiging tot gezetheid 'stevig gebouwd' noemde hij het zelf een opgewekt, half door een witte baard bedekt gezicht en alikruikblauwe oogjes. Hij had de pensioengerechtigde leeftijd reeds overschreden, maar hij was nooit met pensioen gegaan en was daar evenmin ooit om gevraagd. Zowel wat schepen als manschappen betrof, had de koopvaardijvloot gevoelige verliezen geleden, en een nieuw schip was te bouwen in een fractie van de tijd die het kostte om een nieuwe kapitein op te leiden. De kapitein Bowens waren met een lampje te zoeken. De drie noodlampen gaven niet veel meer licht dan evenveel kaarsen zouden hebben gedaan, maar het was genoeg om te kunnen zien hoe snel de jas van de kapitein met sneeuw bedekt werd op dat kleine stukje van de kajuit naar de brug. Hij trok zijn jas uit, schudde hem buiten de deur uit en trok deze toen haastig dicht. 'Die rotgenerator heeft het weer op zijn heupen,' zei Bowen. Hij maakte geen erg geschokte indruk, maar niemand had de kapitein dan ook ooit overstuur gezien. 'Kentscherm ook kaduuk, natuurlijk. Niet dat het veel uitmaakt. Zware sneeuwval, wind dertig knopen en zicht nulkommanul.' Er klonk een zweem van voldoening door in Bowens woorden; noch Batesman, noch Hudson, de roerganger, hoefde te vragen waarom. Alledrie hoorden ze tot de groep die weinig waarde hechtte aan de Geneefse Conventie. Geen vliegtuig, schip of onderzeeër hoefde er op te hopen hen in deze omstandigheden in zicht te krijgen. 'Al in de machinekamer geweest?' 'Nog niet.' Batesman zei het met enige stemverheffing; Bowen glimlachte. Hoofdmachinist Patterson, een bonk van een man afkomstig uit de buurt van Newcastle, ging prat op zijn onbetwistbaar kunnen. Tevens had hij een licht ontvlambaar temperament en een hartgrondige hekel aan op de vingers gekeken te worden door een nederig figuur als de derde officier. 'Ik zal hem even bellen, kapitein.' Hij belde hem. Bowen nam de hoorn over en zei: 'Ha, John. Een reisje met hindernissen, hè? Overbelaste kabel? Borstels? Zekering? Hm, de reserve dan maar ik hoop maar dat we niet weer zonder brandstof zitten.' Kapitein Bowen sprak met een bedachtzame, bezorgde stem. Batesman kon een glimlach niet onderdrukken; ieder lid van de bemanning, tot en met het koksmaatje, wist dat hoofdmachinist Patterson niet gezegend was met ook maar een greintje humor. Bowens opmerking over brandstof sloeg op het geval toen Patterson een keer geen dienst had en de hoofdgenerator was uitgevallen; de dienstdoende machinist was toen vergeten de brandstofhendel op het noodaggregaat te zetten. Pattersons reactie was geheel voorspelbaar. Met een gepijnigde blik hield Bowen de hoorn een eind van zijn oor tot het gesputter enigszins was gezakt, zei nog even iets, hing op en merkte toen diplomatiek op: 'Ik geloof dat de heer Patterson iets meer moeite dan anders heeft om elektrische storingen op te sporen. Tien minuten, zegt hij.' Twee minuten later ging de telefoon al. 'Slecht nieuws, wedden?' Bowen nam de telefoon op, luisterde even en zei toen: 'Wil je me spreken, John? Je spreekt me toch al?... Ach. Juist. Prima.' Hij hing op. 'Hij wil me iets laten zien.' Bowen ging niet, zoals Batesman misschien had aangenomen, naar de machinekamer. In plaats daarvan ging hij naar zijn hut, waar hij een minuut later gezelschap kreeg van zijn hoofdmachinist. Het was een lange, slanke man met een onopvallend gezicht en een permanente baardschaduw op zijn onderkaak, en zoals wel meer mensen die zonder er erg in te hebben totaal gespeend zijn van enig gevoel voor humor, schoot hij voortdurend op het verkeerde moment in de lach. Op dat bewuste moment lachte hij echter allerminst. Hij haalde drie stukjes zwart materiaal uit zijn zak en legde ze naast elkaar op de tafel van de kapitein, zodat ze samen een langwerpig voorwerp vormden. 'Wat is dit volgens u?' 'Ach John, ik ben maar een simpel zeeman. Een ankerborstel voor een dynamo of een generator of zo?' 21 'Precies.' Patterson kwam veel menselijker over als hij grimmig deed dan wanneer hij lachte. 'Vandaar die stroomstoring?' 'Heeft niks met de stroomstoring te maken. Er is ergens een kabel overbelast, met als gevolg kortsluiting. Jamieson gaat het zaakje even met de megohmmeter langs. Zal wel niet al te lang duren.' Dat nam Bowen direct aan. Jamieson, de tweede machinist, was een bijzonder slimme jongeman met een voor een machinist ongebruikelijke status: hij was A.M.I.E.E., wat wilde zeggen dat hij was verbonden aan het Instituut voor Elektrotechnische Ingenieurs. Hij zei: 'Deze borstel komt dus uit het hulpaggregaat dat kapot is, jij bent daar niet erg gelukkig mee, ergo hier is iets vreemds aan de hand.' 'Iets vreemds? Het is ondenkbaar. Ik heb er tenminste nog nooit van gehoord. Die borstel zit continu met veerbelasting tegen de kant van de armatuur gedrukt. Het is gewoon onmogelijk dat hij op die manier is gebroken.' 'Maar het is wel gebeurd. Alles moet één keer gebeuren.' Bowen beroerde de losse stukjes even met zijn vinger. 'Een uitzonderlijk geval? Een productiefout misschien?' Patterson zweeg. Hij stak zijn hand in een zak van zijn overal, haalde een metalen doosje te voorschijn en legde het geopend naast de kapotte borstel. De twee borstels in het doosje hadden dezelfde vorm en grootte als het defecte exemplaar. Bowen keek ernaar, tuitte zijn lippen en richtte toen zijn blik op Patterson. 'Reserveborstels?' Patterson knikte. Bowen pakte er een uit het doosje, maar hij hield alleen de ene helft ervan in zijn hand; de andere helft was blijven liggen. 'Onze enige twee reserveborstels,' zei Patterson. 'Het heeft geen zin de andere ook nog te bekijken?' 'Geen enkele zin. Beide generatoren zijn in Halifax nog nagekeken en in orde bevonden en we hebben de hulpgenerator maar tweemaal gebruikt sinds ons vertrek.' 'Eén kapotte borstel zou nog een uitzonderlijk toeval kunnen zijn. Drie kapotte borstels zijn niet eens meer een absurd toeval. We hoeven er niet eens meer over te piekeren, John. We hebben een rare snuiter met kwade bedoelingen aan boord.' 'Rare snuiter! Een saboteur, zult u bedoelen!' 'Eh, tja, ik denk van wel. Tenminste, iemand die ons slechtgezind is. Of de San Andreas. Maar een saboteur? Dat is wel een heel zwaar woord. Saboteurs houden zich meestal bezig met een veelvoud van kleine vernielingen. En daar valt het onklaar maken van drie borstels bepaald niet onder. En tenzij die jongen totaal mesjogge is, zal hij de San Andreas toch niet tot zinken willen brengen niet met hemzelf aan boord, lijkt me. Maar waarom, John, waarom?' Zo zaten ze daar, verzonken in sombere overpeinzingen, toen er werd geklopt en Jamieson binnenkwam. Hij was jong, had rood haar en een tomeloze energie en was gezegend met een zorgeloze levensvisie. Op dat ogenblik was hij echter allesbehalve energiek en zorgeloos. Zijn gezicht stond ernstig en bezorgd, geheel in tegenstelling tot zijn aard. 'In de machinekamer zeiden ze dat ik u hier kon vinden. Ik vond dat ik meteen maar moest komen.' 'Als brenger van slecht nieuws,' zei kapitein Bowen. 'Je hebt twee dingen ontdekt: de oorzaak van de kortsluiting en een teken van, laten we zeggen, sabotage?' 'Godsamme, hoe weet u... Pardon, kapitein, maar hoe wist u' 'Vertel het hem maar, John,' zei Bowen. 'Niet nodig. Die drie borstels zeggen al genoeg. Wat heb jij ontdekt, Peter?' 'Op het voorschip. De timmerwerkplaats. Hoofdkabel door een waterdicht schot. De klemmetjes aan weerszijden leken losgetrild te zijn waar de kabel door het gat in het schot gaat.' Bowen zei: 'De normale trillingen van het schip, zwaar weer. Een loden pijp is zo zacht als ontbijtkoek.' 'Lood is steviger dan u denkt, kapitein. In dit geval heeft iemand het slijtageproces nog een handje geholpen. Niet dat dat veel uitmaakt. Binnen de loden pijp is het rubber om de stroomkabel weggeschroeid.' 'Wat niet abnormaal is bij kortsluiting?' 'Inderdaad, kapitein. Alleen weet ik hoe door elektriciteit gesmolten rubber ruikt, en dat ruikt niet naar zwavel. De een of andere snuggere jongen heeft een of meer luciferskoppen gebruikt om het zaakje in de fik te krijgen. Ik laat het door Ellis repareren. Het is niet moeilijk; hij zal wel zo ongeveer klaar zijn.' 'Zo, zo. Zo gemakkelijk is het dus de stroom aan boord te laten uitvallen.' 'Bijna, kapitein. Hij moest nog één ander dingetje doen. Net buiten de timmerwerkplaats is een zekeringkast. Voordat hij aan het werk ging, heeft hij de bijpassende stop losgedraaid. Naderhand heeft hij kortsluiting in de zekeringkast veroorzaakt met een geïsoleerd pincet of dito schroevendraaier, een fluitje van een cent en daarna de stop weer vastgedraaid. Als hij de stop had laten zitten, was die doorgeslagen en was de rest intact gebleven. In theorie tenminste wel; in een doodenkel geval is de zekering wat koppiger en vertikt het om door te slaan.' Jamieson glimlachte even. 'Als ik een verstopte neus had gehad, was ik er nooit achter gekomen.' De telefoon ging. Kapitein Bowen gaf de hoorn aan Patterson, die na een korte stilte zei: 'Best. Nu,' en gaf de hoorn terug. 'Machinekamer. Stroom weer ingeschakeld.' Ongeveer een halve minuut ging voorbij. Toen zei kapitein Bowen vriendelijk: 'Volgens mij hebben we geen stroom, hoor.' Jamieson stond op. 'Waar ga je heen?' vroeg Bowen. 'Weet ik nog niet, kapitein. Nou ja, eerst naar de machinekamer om Ellis en de megohmmeter op te pikken; daarna weet ik het nog niet. Volgens mij heeft onze vriend de Rat nog meer troeven achter de hand.' Opnieuw ging de telefoon. Bowen gaf hem door aan Patterson, die even luisterde, 'bedankt. Jamieson komt eraan', zei, en de hoorn weer teruggaf. 'Weer hetzelfde. Ik vraag me af hoeveel onze vriend verziekt heeft en popelt om een en ander in werking te zetten.' Jamieson bleef bij de deur even staan. 'Houden we dit onder ons?' 'Dat doen we niet,' was Bowens gedecideerde antwoord. 'We schreeuwen het van de daken. Toegegeven, de Rat zoals jij hem zo toepasselijk noemt, is dan een gewaarschuwd man en we weten dat die voor twee tellen, maar de wetenschap dat er een saboteur aan boord rondloopt zorgt er wel voor dat iedereen op zijn quivive is. Met een beetje geluk moet onze vriend dan heel wat voorzichtiger te werk gaan, zodat zijn werkterrein hopelijk beperkt wordt.' Met een knikje vertrok Jamieson. Bowen zei: 'Weet je wat je doet, John, verdubbel de wacht in de machinekamer maar. Of neem een paar mannetjes extra mee, maar dan niet voor klusjes in de machinekamer.' 'Begrepen. U denkt misschien ' 'Als jij een schip vleugellam wilt maken, waar ga jij dan heen?' Patterson stond op, liep naar de deur en bleef, evenals Jamieson, nog even staan. 'Waarom?' zei hij. 'Waarom, waarom, waarom?' 'Waarom weet ik niet. Maar ik heb wel een onaangenaam vermoeden over het waar en wanneer. Hier, of hier in de buurt, en vroeger dan we denken, sneller dan we zouden willen. Zojuist', legde Bowen uit, 'is er iemand over mijn graf gelopen.' Patterson gaf hem een veelbetekenende blik en trok de deur achter zich dicht. Bowen pakte de telefoon, draaide één enkel cijfer en zei: 'Archie, in mijn hut.' Hij had de telefoon neergelegd toen deze alweer ging. Het was de brug. Batesman klonk niet bijster opgewekt. 'Die sneeuwstorm loopt op zijn eind, kapitein. De Andover kan ons nu zien. Ze willen weten waarom we geen licht voeren. Ik seinde dat we een stroomstoring hadden, en nu kreeg ik net een bericht waarom we er zo verrekte lang over doen om het te repareren.' 'Sabotage.' 'Pardon, kapitein?' 'Sabotage. 'S van Sally, A van Arthur, B van Bobby, O van ' 'Grote goden! Wat, ik bedoel, waarom...' 'Ik heb geen idee waarom.' Kapitein Bowen sprak enigszins ingehouden. 'Sein dat maar terug. Ik zal je vertellen wat ik weet wat niet erg veel is als ik op de brug ben. Vijf minuten, hooguit tien.' Bootsman Archie McKinnon kwam binnen. Kapitein Bowen beschouwde de bootsman, en daarin vormde hij geen uitzondering op andere kapiteins, als het meest onmisbare bemanningslid aan boord. Hij kwam van de Shetland Eilanden, was een meter vijfentachtig lang en navenant breedgeschouderd. Hij was een jaar of veertig en had een bijna steenrood verweerd gezicht, grijsblauwe 25 ogen en vlasblond haar, de laatste twee kenmerken ongetwijfeld geërfd van de Vikingen die zo'n duizend jaar eerder zijn eiland hadden bezocht, om maar eens een eufemisme te gebruiken. 'Ga zitten, ga zitten,' zei Bowen. Hij zuchtte. 'Archie, we hebben een saboteur aan boord.' 'Eerlijk?' Geen verbaasde blikken, geen geschrokken krachttermen van de bootsman; daar was hij de man niet naar. 'En wat heeft hij dan wel uitgespookt, kapitein?' Bowen vertelde wat de saboteur had uitgespookt, en besloot: 'Misschien snap jij er meer van dan ik, want dat is nul komma nul.' 'Als u het niet kunt, kan ik het helemaal niet.' De achting van de kapitein jegens zijn bootsman was geheel wederzijds. 'Hij wil het schip niet tot zinken brengen, zolang hij aan boord is en het water beneden het vriespunt is. Hij wil het schip niet lamleggen, want een slimme vent weet tientallen manieren om dat onmerkbaar te doen. Volgens mij wilde hij alleen maar zorgen dat het licht uitging, zodat we, 's nachts tenminste, niet meer als een hospitaalschip te herkennen zijn.' 'Maar waarom zou hij dat willen doen, Archie?' Het maakte deel uit van hun onuitgesproken verstandhouding, dat de kapitein hem altijd 'bootsman' noemde, tenzij ze alleen waren. Tja.' De bootsman dacht even na. 'U weet dat ik geen Highlander ben of van de Westelijke Eilanden kom, dus kan ik niet beweren dat ik met de helm geboren ben.' Er klonk een heel vaag mengsel van afkeuring en superioriteitsgevoel door in zijn stem, maar de kapitein hield zijn glimlach in. Hij wist immers dat Shetlanders zichzelf eigenlijk niet beschouwen als Schotten en de Shetland Eilanden als een onafhankelijke eilandengroep zien. 'Maar net als u, kapitein, heb ik een goeie neus voor gedonder, en ik moet zeggen dat het me niet aanstaat wat ik hier ruik. Over een halfuur, veertig minuten misschien, kan iedereen zien dat we een hospitaalschip zijn.' Hij zweeg even en keek de kapitein aan met een blik die wellicht een zweem van verbazing verried de enige emotie, als je het dat al kon noemen, die ooit op zijn gezicht te lezen was. 'Ik heb geen idee waarom, maar ik heb een donkerbruin vermoeden dat iemand ons vóór het licht wordt, gaat aanvallen. Of net als het licht wordt.' 'Ik zou ook niet weten waarom, Archie, maar ik heb hetzelfde gevoel. Waarschuw de bemanning maar vast. Paraat houden voor de noodposten. Verkondig maar het nieuws dat we een illegale elektricien in ons midden hebben.' De bootsman glimlachte. 'Dan kunnen ze elkaar in de gaten houden. Ik denk niet, kapitein, dat we onze man onder de bemanning moeten zoeken. Die is nu al zo lang bij ons.' 'Ik hoop van niet en ik denk ook van niet. Dat wil zeggen, ik zou willen van niet, maar het is wel iemand die de weg aan boord weet. En de lonen zijn nu ook niet bepaald vorstelijk. Je staat ervan te kijken hoeveel invloed een zak vol zilverlingen heeft op iemands loyaliteit.' 'Na vijfentwintig jaar op zee verbaas ik me niet zo gauw meer. Die overlevenden die we gisteren van die tanker opgepikt hebben nou ja, die zou ik niet direct mijn bloedbroeders willen noemen.' 'Kom, kom, boots, waar blijft je christelijke gevoel voor naastenliefde? Het was een Griekse tanker, Griekenland is onze bondgenoot, zoals je je zult herinneren en de bemanning is ook Grieks. Nou ja. Grieks, Cypriotisch,Libanees en zo nodig ook Hottentots. Ze kunnen er nu eenmaal niet allemaal uitzien als Shetlanders. En ik heb geen van hen met een zak zilverlingen zien rondlopen.' 'Dat niet, maar sommigen van hen, de niet gewonden bedoel ik, hadden wel koffers bij zich.' 'En een paar hadden een winterjas aan, en ik zag er ook nog minstens drie met een das om. En waarom ook niet? De Argos heeft nadat ze getorpedeerd was, nog een uur of zes rondgedobberd. Meer dan genoeg tijd om je have en goed of het schamele bezit dat Griekse zeelui schijnen te hebben, in te pakken. Het lijkt me erg sterk, Archie, dat een stuurloze Griekse tanker in de Barentszzee een bemanningslid aan boord heeft met een zak vol zilverlingen, die ook nog een gediplomeerd saboteur blijkt te zijn.' 'Tja, geen alledaagse combinatie, dat geef ik toe. Moeten we het hospitaal ook waarschuwen?' 'Ja. Wat zijn daar de laatste berichten?' De bootsman wist altijd het naadje van de kous van alles wat er aan boord van de San Andreas gebeurde, of het nu zijn afdeling betrof of niet. 'Dokter Singh en dokter Sinclair zijn net klaar met opereren. Eén man met een gebroken bekken en één met tweedegraads verbrandingen. Ze zijn buiten gevaar en liggen nu in de verkoeverkamer. Zuster Magnusson is bij hen.' 'Nou, nou, Archie, jij bent weer tiptop op de hoogte.' 'Zuster Magnusson komt ook van de Shetland Eilanden,' antwoordde de bootsman, alsof dat alles verklaarde. 'Zeven patiënten op zaal A: mogen niet vervoerd worden. De stuurman van de Argos is er het ergst aan toe, maar er is geen levensgevaar, zegt Janet.' 'Janet?' 'Zuster Magnusson.' De bootsman was moeilijk van zijn stuk te brengen. 'Tien op herstelzaal B. De overlevenden van de Argos zijn ondergebracht in de hutten aan bakboord.' 'Ik ga er nu meteen even heen. Waarschuw jij de bemanning? Als je klaar bent, kom dan ook even naar de ziekenboeg en breng een paar van je mannetjes mee.' 'Ziekenboeg?' De bootsman tuurde naar het plafond. 'Laat zuster Morrison dat maar niet horen.' Bowen glimlachte. 'Ach, de ongenaakbare zuster Morrison. Goed dan, hospitaal. Daar bevinden zich dus twintig zieken. Om nog maar te zwijgen van verpleegsters en verpleeghulpen die ' 'En artsen.' 'En artsen die nog nooit een geweer hebben horen afgaan. Houd hen in de gaten, Archie.' 'Bent u op het ergste voorbereid, kapitein?' 'Laten we zeggen', antwoordde Bowen met een zucht, 'dat ik niet veel goeds verwacht.' Het hospitaalgedeelte van de San Andreas was opmerkelijk licht en ruim; opmerkelijk, maar niet verrassend, want de San Andreas was in de eerste plaats een hospitaal en pas in tweede instantie een schip. Meer dan de helft van de ruimte benedendeks was besteed aan het inrichten van medische faciliteiten. Het verwijderen van waterdichte schotten in theorie had het schip die niet nodig vergrootte het gevoel van ruimte. De ruimte bestond uit twee zalen, een operatiekamer, een verkoeverkamer, voorraadkamer, apotheek, kombuis helemaal apart van de kombuis voor de bemanninghutten voor het medisch personeel, twee eetzalen een voor de staf en een voor herstellende patiënten en een recreatiezaaltje. Naar dit laatste vertrek begaf kapitein Bowen zich nu. Hij trof er drie mensen aan, die net aan de thee zaten: dr. Singh, dr. Sinclair en hoofdzuster Morrison. Singh was een vriendelijke man van Pakistaanse afkomst. Hij was een jaar of vijftig en droeg een pincenez hij was een van de weinige mensen bij wie zo'n bril volkomen paste. Hij was een ervaren en kundig chirurg die er een hekel aan had met 'meneer' aangesproken te worden. Sinclair, vlasblond en al even vriendelijk als zijn collega, was zesentwintig jaar. Hij was er in het tweede jaar van zijn specialisatie als chirurg in een groot academisch ziekenhuis uitgestapt om zich aan te melden als vrijwilliger bij de koopvaardijvloot. Niemand had zuster Morrison ooit kunnen betichten van vriendelijkheid. Ze was ongeveer even oud als Sinclair, had kastanjebruin haar, grote bruine ogen en een gulle mond, drie kenmerken die totaal niet strookten met haar vaak nogal stuurse gezicht, het ijzeren brilletje dat ze af en toe droeg en haar vage, maar onmiskenbare hautaine houding. Kapitein Bowen vroeg zich af hoe ze eruit zag als ze lachte; was ze daar eigenlijk wel toe in staat? In korte trekken legde hij de reden van zijn komst uit. De reacties waren voorspelbaar. Zuster Morrison kneep haar lippen op elkaar, Sinclair fronste zijn wenkbrauwen en Singh zei met een lachje: 'O jé, o jé. Een of meer saboteurs, een of meer spionnen op een Brits vaartuig? Een absurd idee.' Hij dacht even na. 'Maar niet iedereen hier aan boord is een echte Brit. Ik niet bijvoorbeeld.' 'Volgens uw paspoort wel.' Bowen glimlachte even. 'U was bezig met een operatie op het moment dat de saboteur elders opereerde. Daardoor kunnen we u automatisch schrappen van ons lijstje met mogelijke verdachten. Helaas hebben we zo'n lijstje niet. Wat we inderdaad wel hebben, dokter, is een flink aantal mensen dat niet uit Engeland komt. Twee Lascaren uit India, twee uit Goa, twee uit Senegal, twee Polen, een Portoricaan, een Ier en om de een of andere reden ook een Italiaan, al zou die als vijand van de geallieerden eigenlijk in een krijgsgevangenkamp horen te zitten. En de overlevenden van de Argos zijn natuurlijk ook geen Britten.' 'Vergeet mij niet,' zei zuster Morrison pinnig. 'Ik ben half Duits.' 'Echt waar? Met een naam als Margaret Morrison?' Ze kneep haar lippen op elkaar, een gebaar dat een automatisme leek te zijn geworden. 'Hoe weet u dat ik Margaret heet?' 'Een kapitein heeft een lijst met namen van de bemanning. En of u het leuk vindt of niet, u behoort tot de bemanning. Niet dat het iets uitmaakt. Spionnen en saboteurs kunnen elke mogelijke nationaliteit hebben. Hoe onwaarschijnlijker die is in dit geval Brits hoe efficiënter ze te werk kunnen gaan, maar zoals ik al zei, die vraag is op dit moment irrelevant. Wat wel relevant is, is dat de bootsman hier zo meteen langs komt met twee van zijn mannetjes. Mocht zich een noodsituatie voordoen, dan krijgt hij de volledige leiding, op het hanteren van de ernstige zieken na, natuurlijk. Ik neem aan dat u de bootsman kent?' 'Een bewonderenswaardig man,' zei Singh. 'Heel rustig, heel kundig. Ik zou niet weten wie ik in tijden van nood liever om me heen zou hebben.' 'We kennen hem allemaal.' Zuster Morrison was al even sterk in kille opmerkingen als in het samenknijpen van haar lippen. 'Hij hangt hier vaak genoeg rond.' 'Op ziekenbezoek?' 'Ziekenbezoek! Ik ben er niet zo'n voorstander van dat een gewoon zeeman een van mijn verpleegsters van haar werk komt houden.' 'Meneer McKinnon is geen gewone zeeman. Hij is een buitengewone zeeman en hij heeft nog nooit iemand van zijn of haar werk gehouden. Laat Janet maar eens hier komen. Dan kunnen we zien of zij uw belachelijke aantijgingen wil bevestigen.' 'U u kent haar naam dus ook al.' 'Natuurlijk ken ik haar naam.' Bowens stem klonk vermoeid. Dit was niet het juiste moment, dacht hij bij zichzelf, om te zeggen dat hij vijf minuten tevoren nog nooit van ene zuster Janet had gehoord. 'Ze komen van hetzelfde eiland en hebben samen veel om 30 over te praten. Het zou helpen, zuster Morrison, als u evenveel interesse had in uw staf als ik in de mijne.' Dat was een mooie laatste opmerking, bedacht Bowen, al was hij niet bijster trots op zichzelf. Ondanks zijn ietwat berispende toon mocht hij die jonge vrouw wel. Hij had het vermoeden dat het beeld dat ze de buitenwereld toonde niet overeenkwam met haar echte aard, en dat daar waarschijnlijk een heel goede reden voor was. De eerste stuurman, ene Geraint Kennet een ongebruikelijke naam, maar een die volgens hem uit een aristocratisch verleden stamde stond Bowen op de brug op te wachten. Kennet kwam uit Wales, was rijzig van gestalte, mager in zijn gezicht, heel donker en heel oneerbiedig. 'U bent de draad kwijt, meneer Kennet?' vroeg Bowen. Hij had al jaren eerder de gewoonte afgeschaft een eerste stuurman aan te spreken met slechts 'Meneer'. 'Als het uur slaat, kapitein, is Kennet op zijn post. Ik hoorde van onze Jamie allerlei wilde verhalen van schrik en onraad.' 'Onze Jamie' was derde stuurman Batesman. 'Het is niet helemaal pluis aan boord, heb ik begrepen.' 'Dat hebt u goed begrepen. Hoe onpluis weet ik nog niet precies.' Hij beschreef het kleine beetje dat er was gebeurd. 'Dus twee stroomstoringen, als je ze zo kunt noemen, en een derde wordt nu onderzocht.' 'En het zou naïef zijn om te denken dat die derde niets te maken heeft met die twee eerdere?' 'Zeer naïef.' 'Het voorspelt iets heel omineus.' 'Leren ze je geen Engels meer op die dorpsschooltjes in Wales?' 'Nee kapitein. Ik bedoel, jawel, kapitein. U hebt een conclusie getrokken en mogelijk niet zo'n aangename?' De telefoon ging. Batesman nam hem aan en gaf de hoorn door aan Bowen, die even luisterde, de ander bedankte en weer ophing. 'Jamieson. In het koelhuis ditmaal. Hoe kan iemand daar nou binnenkomen? De kok is de enige met een sleutel.' 'Heel gemakkelijk,' antwoordde Kennet. 'Van een saboteur, bedreven in zijn ambacht als dat tenminste het juiste woord is mag men verwachten dat hij ervaring heeft met het open krijgen van alle mogelijke sloten, of dat hij minstens een setje lopers bij zich heeft. Met alle respect, kapitein, volgens mij is uw vraag totaal irrelevant. Wanneer slaat die onverlaat opnieuw toe?' 'Goede vraag. De Rat zo noemt Jamieson hem is een vindingrijk en schrander heerschap. Het lijkt me heel aannemelijk dat hij nog meer onaangename verrassingen voor ons in petto heeft. Jamieson denkt er ook zo over. Hij zegt dat als er na deze keer nog een storing komt, hij de leidingen centimeter voor centimeter zal nalopen met een megohmmeter, wat dat ook mag zijn.' 'Dat is een instrument waarmee je voltagelekken kunt opsporen. U weet wel, breuken in een stroomcircuit. Ik bedacht net' Spenser, de hoofdmarconist, verscheen in de open ingang van zijn radiokamertje. Hij had een vel papier in zijn hand. 'Bericht van de Andover, kapitein.' Bowen las hardop: 'Voortdurende afwezigheid van licht zeer gevaarlijk. Grootste spoed van levensbelang. Is saboteur gevonden?' 'Hetgeen overeenkomt', merkte Kennet op, 'met een reeks fikse krachttermen.' 'Die vent is gek,' zei Bowen. 'Overste Warrington, bedoel ik, de kapitein van het fregat. Spenser, sein terug: "Als jullie geheim agenten of andere speurneuzen aan boord hebben, zijn ze van harte welkom. Zo niet, houd dan uw zinloze berichten voor u. Waar denkt u eigenlijk dat we mee bezig zijn?" ' 'Onder de omstandigheden, kapitein, een zeer gematigd antwoord. Zoals ik net wilde zeggen...' begon Kennet, maar opnieuw ging de telefoon. Batesman nam het bericht in ontvangst en draaide zich om naar de kapitein. 'Machinekamer. Weer een mankement. Jamieson en derde machinist Ralson zijn er al heen.' Bowen haalde zijn pijp te voorschijn en zweeg. Hij wekte de indruk even om woorden verlegen te zitten. Kennet was dat niet, maar dat was hij nooit. 'Je krijgt hier nooit eens de kans om een zin af te maken. Bent u al tot een conclusie gekomen, kapitein, hoe onplezierig die ook moge zijn?' 'Conclusie? Nee. Vermoeden, verdenking, ja. Onplezierig, ja. Ik durf te wedden dat rond of tijdens de dageraad iemand ons gaat aanvallen.' 'Gelukkig', antwoordde Kennet, 'ben ik principieel tegen gokken, maar dan nóg zou ik niet tegen mijn eigen overtuiging ingaan, die trouwens overeenkomt met de uwe.' 'Dit is toch een hospitaalschip?' zei Batesman, maar hij klonk niet al te hoopvol. Bowen gunde hem een sombere blik. 'Als je immuun bent voor het leed van zieken en stervenden en er een meedogenloos en verdrongen soort logica op na houdt, dan is dit een oorlogsschip, ook al zijn we zo hulpeloos als een roeibootje. Want wat doen wij immers? We brengen onze zieke en gewonde jongens naar huis, zodat ze, na opgelapt te zijn, weer naar het front of naar zee kunnen worden gestuurd om de Duitsers te lijf te gaan. Als je geweten maar rekbaar genoeg is, kun je heel lang volhouden dat het laten terugkeren van een hospitaalschip op hetzelfde neerkomt als het helpen van de vijand. Oberleutnant Lemp zou ons zonder een krimp hebben getorpedeerd.' 'Oberleutnant wie?' 'Lemp. Die kerel die de Athenia naar de kelder heeft geholpen. Hij wist dat de Athenia alleen maar burgers aan boord had: mannen, vrouwen en kinderen die dat wist hij dondersgoed nooit in de strijd tegen de Duitsers zouden worden gebruikt. De Athenia had nog veel meer op mededogen mogen rekenen dan wij, vind je ook niet, Batesman?' 'Ik wilde dat u zulke dingen niet zei, kapitein.' Batesman klonk niet alleen even somber als zijn meerdere, maar hij bleek regelrecht in zak en as. 'Hoe weten we dat die Lemp niet net achter de horizon op de loer ligt?' 'Maak je geen zorgen,' antwoordde Kennet. 'Oberleutnant Lemp is al geruime tijd weer bij zijn voorvaderen, voor wie we derhalve enige sympathie mogen opbrengen. Het is echter wel mogelijk dat hij hier ergens nog een tweelingbroer of een geestverwant heeft rondzwerven. Zoals de kapitein het zo treffend zei: het zijn zorgelijke en onzekere tijden.' Batesman keek Bowen aan. 'Is het toegestaan de eerste stuurman te vragen zijn mond te houden?' Kennet grijnsde, maar verstrakte toen de telefoon opnieuw ging. Batesman stak zijn hand al uit, maar Bowen hield hem tegen. 'Privilege van de schipper, Batesman. Het slechte nieuws is misschien te somber voor een jonge knul als jij.' Hij luisterde, vloekte bij wijze van bevestiging en hing op. Toen hij zich omdraaide, keek en klonk hij vol afkeer. 'Het officierstoilet, verdomme!' 'De Rat?' vroeg Kennet. 'Wie anders, Sinterklaas soms?' 'Een goede keuze,' zei Kennet waarderend. 'Een heel goede keuze. Waar elders kan een man in volslagen rust en privacy in zalige vergetelheid zijn werk doen? Misschien had hij zelfs tijd om een hoofdstuk uit zijn favoriete thriller te lezen, zoals de gewoonte is van een jonge officier aan boord van dit schip die wij niet met name zullen noemen.' 'De derde officier had het goed gezien,' onderbrak Bowen hem. 'Wil je alsjeblieft je mond houden?' 'Jawel, kapitein. Jamieson?' 'Ja.' 'Dan kunnen we elk moment bericht krijgen van Ralson.' 'Dat heeft Jamieson al gehad. Ditmaal het matrozentoilet aan bakboord.' Voor een keer moest Kennet er het zwijgen toe doen. Bijna een minuut lang heerste er stilte op de brug, om de eenvoudige reden dat er niets te zeggen viel. Toen de stilte werd verbroken, gebeurde dat, onvermijdelijk bijna, door Kennet. 'Nog een paar minuten en onze kloeke mecaniciens kunnen hun spullen weer inpakken. Of ben ik de enige die heeft gemerkt dat de dageraad nakende is?' En inderdaad, het werd lichter. In het zuidoosten, voorbij de boeg aan bakboord, was de hemel al verkleurd van zwart, of zo zwart als het in die noordelijke wateren wordt, tot een donker grijs, dat met de minuut lichter werd. Het sneeuwde inmiddels niet meer, de wind was geminderd tot twintig knopen en de San Andreas stampte, zij het niet al te zwaar, in de noordwestelijke deining. Kennet zei: 'Zal ik een paar extra mannen op de uitkijk zetten? Aan bakboord en aan stuurboord?' 'En wat moeten die dan doen? Hun tong uitsteken naar de vijand?' 'Veel meer kunnen ze niet doen, dat weet ik ook wel, maar als iemand ons echt gaat aanvallen, dan is het er nu het moment voor. Een hoogvliegende Condor, bijvoorbeeld. Je ziet de bommen er bij wijze van spreken uit vallen, zodat je met wat geluk nog tijd hebt om weg te komen.' Kennet klonk niet bijster enthousiast of overtuigd. 'En als het een duikboot, duikbommenwerper, zweefbommenwerper of torpedobommenwerper is?' 'Dan hebben we nog altijd tijd voor een gebed. Een schietgebedje weliswaar, maar toch.' 'Zoals u wenst, meneer Kennet.' Kennet belde even en drie minuten later stonden de extra mannen voor de uitkijkposten op de brug, in dikke jassen en tot de wenkbrauwen ingepakt, zoals Kennet had opgedragen. McGuigan en Jones, een Ier en een Welshman; jongens waren het eigenlijk nog, geen van beiden ouder dan achttien jaar. Kennet voorzag hun van verrekijkers en stuurde hen naar hun post, Jones aan bakboord, McGuigan aan stuurboord. Jones had de deur nog niet achter zich dicht getrokken of hij kwam al weer binnen. 'Een schip, kapitein! Voor de boeg aan bakboord.' Zijn stem klonk opgewonden, dringend. 'Een oorlogsschip, geloof ik.' 'Kalm maar,' antwoordde Kennet. 'Het lijkt me sterk dat dat de Tirpitz is.' Slechts een handjevol mensen aan boord was ervan op de hoogte dat de Andover hen die nacht had begeleid. Hij stak even zijn hoofd naar buiten. 'De goede herder,' zei hij. 'Op drie mijl.' 'Het begint al aardig licht te worden,' zei kapitein Bowen. 'Misschien hebben we ons vergist, meneer Kennet.' De deur van de radiokamer vloog met een klap open. Spenser stak zijn hoofd om de deur. 'De Andover, kapitein. 'Rover, rover, één rover... 045... tien mijl... vijfduizend.' 'Kijk eens aan,' zei Kennet. ik wist wel dat we gelijk hadden. Volle kracht dan maar?' Bowen knikte en Kennet gaf de noodzakelijke instructies aan de machinekamer. 'Een omtrekkende beweging?' Bowen glimlachte ironisch. Zekerheid, hoe onaangenaam die ook is, is vaak een opluchting na uren van onzekerheid. 'Wat denk je, een Condor?' 'Meer dan denken, kapitein. In deze wateren vliegt slechts de Condor alleen.' Kennet schoof het raampje van de deur aan bakboord opzij en tuurde naar de lucht. 'De bewolking is tamelijk dun. We kunnen onze vriend waarschijnlijk zien aankomen vrijwel recht achter ons, lijkt me. Zullen we even een kijkje nemen, kapitein?' 'Straks, meneer Kennet. Twee minuten. Pluk de rozen als ze bloeien, ofte wel, laten we zo lang mogelijk van de warmte genieten. Als het lot ons ongunstig gezind is, vriezen we vanzelf wel dood. Zeg eens, meneer Kennet, heeft inmiddels een andere briljante gedachte de omheining van uw schedel verlaten?' 'Dat hebben een heleboel gedachten, maar ik zou ze geen van alle briljant willen noemen.' 'Hoe heeft die Condor ons in 's hemelsnaam weten op te sporen?' 'Via een onderzeeër? Die is misschien opgedoken en heeft Alta-fjord gewaarschuwd.' 'Geen onderzeeër, want dan had de sonar van de Andover hem wel opgevangen. Geen vliegtuig en geen gewone schepen, dat is uitgesloten.' Kennet verviel even in een diep stilzwijgen. Toen keek hij op. 'De Rat,' zei hij beslist. 'Een radio.' 'Misschien dat niet eens. Een klein elektronisch apparaatje, mogelijk zelfs van stroom voorzien door ons eigen systeem, dat een aanhoudend aanvliegsignaal uitzendt.' 'Als we dit dus kunnen navertellen, gaan we het hele schip door met de stofkam?' inderdaad, met de' 'De Andover, kapitein.' Dat was Spenser weer. 'Vier rovers, herhaal, vier rovers... 310... acht mijl... drieduizend.' 'Wat hebben we toch misdaan?' Kennet zei het bijna kreunend. 'We hebben nog meer gelijk dan we dachten, kapitein. Torpedobommenwerpers of gliders, wat ik je brom. Ze vallen vanuit het donker in het noordwesten aan en zien ons haarscherp afgetekend tegen het licht.' De twee mannen liepen naar de bakboordkant van de brug. De Andover lag nog voor de boeg aan bakboord, maar was iets dichterbij gekomen, zodat hij nu hoogstens twee mijl ver lag. Een laaghangende wolk, op ongeveer dezelfde afstand, benam het zicht naar achteren. 'Hoort u iets, meneer Kennet? Ziet u iets?' 'Geen sikkepit. Die verdomde wolk ook. Ja, nu wel. Ik kan het horen. Het is een Condor.' 'Het is een Condor.' Als je dat geluid eenmaal hebt gehoord, vergeet je het gedesynchroniseerde gebrul van een Focke-Wulf 200 niet zo snel meer. 'Ik vrees dat u uw omtrekkende beweging nog even moet uitstellen, meneer Kennet. Dat apparaat klinkt alsof het heel laag gaat overkomen.' 'Hij komt inderdaad laag over. En ik weet ook waarom.' Kennet klonk verbitterd, iets dat heel ongebruikelijk was. 'Hij gaat precisiewerk afleveren. Hij heeft bevel ons lam te leggen, maar niet tot zinken te brengen. Die rotzak van een Rat zal zich wel zo safe als wat voelen.' 'Ik denk dat u gelijk hebt, meneer Kennet. Hij kan ons tot staan brengen door onze machinekamer te bombarderen, maar dan zijn we er gelijk ook helemaal geweest. Kijk, daar heb je hem.' De Focke-Wulf Condor was door het wolkendek heen gebroken en kwam nu recht op de achtersteven van de San Andreas af. Ieder stuk geschut dat kon worden gebruikt op de Andover was inmiddels in paraatheid gebracht. Een paar seconden later was de stuurboordzijde van de Andover al in rook gehuld. Voor een fregat had het een formidabele hoeveelheid luchtafweergeschut, lage hoek boordgeschut, pompoms, Oerlikons en de even dodelijke Boulton-Paul Defiant geschutskoepels, die een vernietigend salvo van 960 kogels per minuut konden afvuren. De Focke-Wulf moest al talloze malen geraakt zijn, maar het incasseringsvermogen van dit grote toestel was legendarisch. Het bleef komen, op minder dan zeventig meter boven de golven. Het geluid van de motoren was aangezwollen tot een oorverdovend gebrul. 'Eerlijke zeelui hebben hier niets te zoeken, meneer Kennet.' Bowen moest schreeuwen om zich verstaanbaar te maken. 'Maar ik denk dat het al te laat is.' 'Ik vrees dat u gelijk hebt.' Twee bommen, slechts twee, lieten zich traag los van de dodelijk verwonde Condor.
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    Hadden de Amerikanen vastgehouden aan het oorspronkelijk Brits ontwerp voor accommodatie aan boord van de Liberty-schepen, dan was de ramp, want dat bleef het, in ieder geval beperkt gebleven. In de oorspronkelijke Sunderland-blauwdruk waren de verblijven vóór en achter getekend. De tekenaars van Henry Kaiser hadden in hun wijsheid blinde overmoed, zoals later bleek alle verblijven, zowel voor officiers als voor matrozen, mét de brug in één enkele bovenbouw rondom de schoorsteen geplaatst. De bootsman, in gezelschap van Sinclair, was op het bovendek aangekomen nog voor de Condor de San Andreas had bereikt. Ze kregen vrijwel onmiddellijk gezelschap van Patterson, voor wie het kanonvuur van de Andover had geklonken als een reeks zware mokerslagen tegen de wand van zijn machinekamer. 'Liggen!' schreeuwde de bootsman. Twee krachtige armen om hun schouders drukten hen tegen het dek. De Focke-Wulf had de San Andreas bereikt voor zijn bommen dat deden en de boots was zich er terdege van bewust dat het vliegtuig ook een dodelijk arsenaal aan vuurwapens aan boord had, dat zeker niet ongebruikt zou worden gelaten, mocht de situatie daartoe aanleiding geven. Ditmaal zwegen de machinegeweren echter, mogelijk omdat de schutters bevel hadden gekregen niet te schieten, maar hoogstwaarschijnlijk omdat ze reeds dood waren. Het was duidelijk dat de Condor, met zijn enorme zwarte rookpluim waarvan het onmogelijk te zeggen was of die uit de romp of uit de motoren kwam, en zijn overhangen naar stuurboord, zelf ten dode was opgeschreven. De twee bommen, die meteen bij contact explodeerden en niet de romp doorboorden, troffen de voor en achterkant vap de schoorsteen. Ze explodeerden tegelijk, meteen nadat ze door de onbeschermde plafonds van de matrozenverblijven waren gedrongen. De explosie dreef de versplinterde waterdichte schotten naar buiten en deed metaal en glasscherven gillend in het rond vliegen, zonder echter de drie vooroverliggende mannen te bereiken. Voorzichtig keek de bootsman op en zag verbijsterd hoe de schoorsteen, schijnbaar onbeschadigd, maar aan de onderkant afgerukt, langzaam over de bakboordreling de zee in tuimelde. Het geluid van de plons, zo dat er al was, werd overstemd door het aanzwellend gebrul van nog meer vliegtuigmotoren. 'Blijf liggen, blijf liggen!' Plat tegen het dek gedrukt wrong de bootsman zijn gezicht naar rechts. Het waren vier toestellen in dwarslinieformatie; Heinkel torpedobommenwerpers, een halve mijl van hen af, nog geen zeven meter boven het water. Ze vlogen recht op de stuurboordzijde van de San Andreas af. Tien seconden, dacht hij, twaalf hooguit, en de doden in het knekelhuis dat eens de bovenbouw was geweest, zouden meer gezelschap krijgen dan hen lief was. Waarom zwegen de kanons van de Andover! Hij draaide zijn hoofd naar links om het fregat te zien en kreeg zijn antwoord. Het was onmogelijk dat de kanonniers van de Andover de Heinkels niet hadden horen aankomen, maar het was even onmogelijk dat zij ze konden zien. De San Andreas lag pal tussen het fregat en de naderende bommenwerpers, die lager vlogen dan hun bovendek hoog was. Hij draaide zijn hoofd weer naar rechts, om tot zijn verbazing te zien dat dit niet langer het geval was. De Heinkels rezen steil boven het water uit om over de San Andreas heen te vliegen. Dat deden ze tien luttele seconden later dan ook, op nauwelijks enkele meters boven het dek, twee aan iedere kant van de verwoeste bovenbouw. De San Andreas was niet het doelwit geweest van de Heinkels, maar had slechts als schild gefungeerd. Het fregat was het doelwit. De bommenwerpers waren al halverwege tussen de San Andreas en het fregat, eer de verbijsterde kanonniers van de Andover beseften wat er gebeurde. Toen ze het eenmaal doorhadden, kwam hun reactie onmiddellijk, en in alle hevigheid. Het boordgeschut was vrijwel onbruikbaar. Er is tijd voor nodig om een kanon van welke afmeting dan ook te richten. Bij een snel naderend doelwit heb je gewoon die tijd niet. De luchtafweerkanons, de tweeponders, de Oerlikons en de Defiants richtten een waar spervuur aan. Torpedobommenwerpers waren echter geduchte tegenstanders, niet in de laatste plaats omdat de kanonniers wisten dat de dood nog slechts enkele seconden weg was, een besef dat de trefzekerheid en een vaste hand van richten niet ten goede kwam. De bommenwerpers waren minder dan driehonderd meter ver toen het toestel aan de linkerkant van de formatie scherp naar links afzwenkte, over de achtersteven van de Andover heen. Het was vrijwel zeker dat noch de piloot, noch het vliegtuig geraakt was; zoals wel vaker voorkwam, was het afwerpmechanisme bevroren, zodat de torpedo bleef hangen. Bijna tegelijkertijd daalde het vliegtuig rechts in een duikvlucht, tot het de golven raakte. De piloot was welhaast zeker geraakt. Het was een Pyrrhusoverwinning. De andere twee Heinkels wierpen hun torpedo's af en trokken toen steil op boven de Andover. Drie torpedo's raakten de Andover nagenoeg tegelijkertijd, de twee die waren afgeworpen, en een die nog vastzat in het neergestorte toestel. Alledrie de torpedo's waren gedetoneerd, maar toch klonk er betrekkelijk weinig lawaai van explosies of schokgolven: water heeft altijd een dempend effect op dergelijke onderwaterexplosies. Wat ze wel veroorzaakten, was een enorm gordijn van water en druppels, dat meer dan vijftig meter de lucht in rees en toen langzaam weer daalde. Toen alle nevel was weggetrokken, lag de Andover op haar zij, diep in het water. Twintig seconden later gleed het schip onder de golven, met slechts een zacht sissend geluid van water dat de machinekamer binnenstroomde, en opmerkelijk weinig gebruis. 'Mijn God, mijn God!' Sinclair was wankelend overeind gekomen. Hij was arts en had als zodanig vaak genoeg de dood gezien, maar niet in een dergelijke schokkende gedaante: hij was als verdoofd, zich maar halfbewust van wat er om hem heen gebeurde. 'Mijn God, dat grote vliegtuig komt weer terug!' Het grote vliegtuig, de Condor, kwam inderdaad opnieuw op hen af, maar het vormde geen bedreiging meer. Dikke rookwolken walmden uit allevier motoren. Het vloog in een keurige halve cirkel terug naar de San Andreas. Op minder dan een halve mijl van het schip raakte het de golven, dook even onder en kwam weer boven. De rook was verdwenen. 'God hebbe hun ziel,' zei Patterson. Hij was bijna abnormaal kalm. 'Eerst de schade opnemen, kijken of we water maken, al denk ik eigenlijk van niet.' 'Aye aye.' De bootsman tuurde naar wat er nog over was van de bovenbouw. 'Misschien hebben we ook een blusploeg nodig. Het barst daar van de dekens, matrassen, kleren, paperassen God mag weten wat er al ligt te smeulen.' 'Zouden er nog overlevenden zijn?' 'Ik zou het niet kunnen zeggen, maar als het zo is, dan boffen we dat dit een hospitaalschip is.' Patterson draaide zich om naar Sinclair en schudde hem zachtjes bij de schouder. 'Dokter, we hebben uw hulp nodig.' Hij knikte in de richting van de bovenbouw. 'U en dokter Singh en een paar verplegers. Ik zal een paar mannen met hamers en koevoeten laten komen.' 'Een oxyacetyleenbrander?' vroeg de bootsman. 'Natuurlijk.' 'We hebben genoeg medische apparatuur en voorraden aan boord om een kleine stad te voorzien,' zei Sinclair. 'Als er overlevenden zijn, hebben we eigenlijk alleen wat extra injectienaalden nodig.' Hij klonk alsof hij zich weer in bedwang had. 'De zusters gaan niet mee?' 'Mijn God, nee.' Patterson schudde heftig zijn hoofd. 'Ik zal u zeggen: ik zou daar niet eens naar binnen willen. Als er overlevenden zijn, dan krijgen die straks nog genoeg ellende te verwerken.' 'Mag ik de reddingsboot uitzetten?' vroeg McKinnon. 'Waarvoor?' 'Misschien zijn er nog overlevenden van de Andover.' 'Overlevenden! Hij is in nog geen halve minuut gezonken.' 'De Hood knalde in één seconde uit elkaar. Daar waren drie overlevenden.' 'U hebt gelijk, u hebt gelijk. Ik ben een zeeman, boots. U hebt mijn toestemming niet nodig.' 'Helaas wel.' De bootsman gebaarde naar de bovenbouw. 'Alle 42 dekofficieren zitten daar. U hebt nu het bevel.' 'Mijn God!' Die gedachte, dat besef was nog helemaal niet tot Patterson doorgedrongen. 'Wat een moment om het gezag over te moeten nemen!' 'Over gezag gesproken, de San Andreas luistert niet meer. Ze neigt steeds meer naar bakboord. Het stuurmechanisme op de brug is kennelijk beschadigd.' 'Sturen komt later wel. Ik zet de machines stil.' Drie minuten later draaide de bootsman de gashendel terug en richtte de reddingsboot naar een rubber reddingsvlot dat op en neer dobberde in de buurt van de plek waar de Condor was neergekomen. Er zaten slechts twee mannen in het vlot. De andere bemanningsleden, nam de bootsman aan, waren met de Focke-Wulf ten onder gegaan. Op dat moment waren ze waarschijnlijk al dood. Een van de twee, een knulletje nog, heel zeeziek en met een angstige blik op zijn gezicht, waar hij alle recht toe had, bedacht de bootsman zat rechtop, met zijn handen om een reddingslijn geklemd. De ander lag op zijn rug op de bodem van het vlot: ter hoogte van zijn linkerschouder, zijn linkerbovenarm en zijn rechterdij was zijn overal doordrenkt met bloed. Zijn ogen waren gesloten. 'Godsamme liefhebbe!' Matroos eerste klas Ferguson, die behept was met een zwaar Liverpools accent en wiens gegroefde gezicht welsprekend verhaalde van verloren en gewonnen gevechten, hoofdzakelijk in kroegen, keek de bootsman met een blik van ongeloof en woede aan. 'Jezus, boots, u gaat die klootzakken toch niet oppikken? Ze hebben ons zowat laten kelderen. Een hospitaalschip!' 'En zou je niet willen weten waarom ze een hospitaalschip hebben gebombardeerd?' 'Dat is zo, dat is zo.' Ferguson stak een bootshaak naar voren en trok het vlot naar zich toe. 'Spreekt één van jullie Engels?' De gewonde man opende zijn ogen, ook die leken doordrenkt met bloed.'Ik.' 'Je bent behoorlijk gewond. Ik wil weten waar, voordat we je aan boord hijsen.' 'Linkerarm, linkerschouder, denk ik, rechterdij. En er is, geloof ik, iets met mijn rechtervoet.' Hij sprak perfect Engels. Als er al een accent te bespeuren viel, was dat hoogstens Zuidengels, niet Duits. 'U bent natuurlijk de gezagvoerder van de Condor.' 'Ja. Wil je me nog steeds aan boord nemen?' De bootsman knikte naar Ferguson en de twee andere matrozen die hij had meegenomen. Met zijn drieën hesen ze de gewonde piloot zo voorzichtig mogelijk aan boord, maar met twee hevig op en neer dobberende vaartuigjes was het onmogelijk dit pijnloos te laten verlopen. Ze legden hem in de doft, dicht bij waar de boots aan de motor zat. De andere overlevende maakte zich zo klein mogelijk op het middenschip. De bootsman draaide de gashendel open en voer naar de plek waar volgens zijn schatting de Andover was gezonken. Ferguson keek naar de gewonde man, die bewegingloos op zijn rug lag, de armen gespreid. De rode vlekken werden gestaag groter. Misschien bloedde hij nog steeds; het had echter ook de uitwerking van het zeewater kunnen zijn. 'Wat denk je, haaltie het, boots?' McKinnon raakte even met zijn hand de zijkant van de hals van de piloot aan. Enkele seconden later voelde hij de slagader, zwak en trillerig, die niettemin nog van leven getuigde. 'Bewusteloos. Van zijn stokje gegaan. Hij heeft het niet makkelijk gehad.' Ferguson keek, ondanks alles, met een zeker respect naar de man. 'Hij mag dan een moordenaar zijn, maar dan is hij wel een verdomd taaie moordenaar. Hij moet verrekt hebben van de pijn, maar hij gaf geen krimp. Kunnen we hem niet beter eerst naar het schip brengen? Hem een kans geven?' 'Heb ik aan gedacht. Nee. Misschien zijn er toch nog overlevenden van de Andover, en als dat zo is, dan telt elke minuut. Het zeewater is maar net boven het vriespunt. Meestal is iemand in water van die temperatuur binnen een minuut dood. Als er nog iemand is, dan 44 kan die ene minuut uitstel fataal zijn. We moeten hun die kans geven. Bovendien is het niet ver van ons schip.' De San Andreas had, overhellend naar bakboord, een halve cirkel gemaakt en kwam nu, met de machines in de achteruit, helemaal tot stilstand. Patterson had dit vrijwel zeker gedaan om het tijdelijk stuurloze schip zo dicht mogelijk te manoeuvreren naar de plek waar de Andover was getorpedeerd. Slechts een schamel restje wrakhout en rommel gaf aan waar het fregat was gezonken; houten balken, een paar vaten, reddingsvlotten, reddingsboeien en zwemvesten en vier mannen. Drie van hen lagen dicht bij elkaar. Een van hen, met een soort bivakmuts op zijn hoofd, probeerde het hoofd van een ander, die kennelijk bewusteloos was, boven water te houden. Met zijn andere hand zwaaide hij naar de reddingsboot. Alledrie droegen de mannen een zwemvest, en wat nog belangrijker was, een duikersvest. Alleen aan dat laatste was te danken dat ze een kwartier ronddobberen in het ijzig koude water van de poolzee hadden overleefd. De drie werden aan boord gehesen. De jonge man die ondersteund was door de man met de bivakmuts was slechts bewusteloos, niet dood; maar daar had hij dan ook alle reden toe, bedacht de bootsman. Vlak boven zijn rechterslaap zag hij een grote, nog steeds zwellende buil waar bloed uit sijpelde. De derde man droeg een merkwaardig gezicht onder die omstandigheden de met goud versierde pet van kapitein-luitenant-ter-zee. De pet was doornat. De bootsman wilde hem de pet afnemen, maar veranderde van gedachten toen hij het bloed achter op de pet zag; deze zat waarschijnlijk aan zijn hoofd gekleefd. De kapitein was volledig bij bewustzijn, hij had de bootsman zelfs formeel bedankt voor zijn redding; zijn blik stond echter glazig, leeg, nietsziend. McKinnon hield even zijn hand voor de ogen van de man, maar er was geen enkele reactie. De kapitein was blind, in ieder geval tijdelijk. Hij wist dat hij eigenlijk zijn tijd aan het verdoen was, maar toch voer de bootsman een eindje in de richting van de vierde man die in het water dreef. Op een meter of vijf afstand wendde hij echter het roer. Het gezicht van de man lag onder water; hij was echter niet gestorven door verdrinking, maar van de kou: hij had zijn duikersvest niet aan. De bootsman richtte het bootje terug naar de San Andreas en tikte de kapitein van de Andover zachtjes op de schouder. 'Hoe voelt u zich, kapitein Warrington?' 'Wat? Hoe ik me voel? Hoe weet u dat ik Warrington ben?' 'U hebt uw pet nog op, kapitein.' De man wilde zijn pet afnemen, maar McKinnon hield zijn hand tegen. 'Laat maar zitten, kapitein. U hebt een wond aan uw hoofd, en uw pet zit vastgekleefd. In minder dan een kwartiertje bent u in het hospitaal. We hebben dokters en zusters in overvloed om voor u te zorgen.' 'Hospitaal.' Warrington schudde zijn hoofd als wilde hij de nevel verdrijven. 'Ach, natuurlijk. De San Andreas. U bent van de San Andreas.' 'Inderdaad, kapitein. Ik ben de bootsman.' 'Wat is er gebeurd, boots? Met de Andover, bedoel ik.' Warrington betastte de zijkant van zijn hoofd. 'Het is een beetje mistig hierboven.' 'Dat is geen wonder. Drie torpedo's, kapitein, bijna tegelijkertijd. U bent kennelijk van de brug geslagen, of gevallen, of wat het meest waarschijnlijk is, eraf gespoeld toen het schip zonk. Het was toen al gekapseisd. In nog geen halve minuut was het gebeurd.' 'Hoeveel van ons nou ja, hoeveel hebt je er gevonden?' 'Drie maar, kapitein. Het spijt me.' 'Mijn God. Drie maar. Weet u het heel zeker?' 'Heel zeker, vrees ik.' 'Mijn signaalofficier' 'Hier, kapitein.' 'Ah, Hedges. Goddank. Wie is de derde?' 'De navigatieofficier. Hij heeft een flinke klap op zijn hoofd gehad.' 'En mijn eerste officier?' Hedges zweeg. Hij hield zijn hoofd in zijn handen en schudde het zachtjes naar links en rechts. 'Ik ben bang dat Hedges een beetje overstuur is, kapitein. Droeg de eerste officier soms een rood gewatteerd jack?' Warrington knikte. 'Dan hebben we hem gevonden, kapitein. Ik ben bang dat hij aan de kou is bezweken.' 'Dat zat er wel in. Dat bezwijken aan de kou, bedoel ik.' Warrington glimlachte zwakjes. 'Hij lachte ons altijd uit om onze duikersvesten. Hij had altijd een konijnenpootje bij zich en zei dat dat een duikersvest overbodig maakte.' Singh was de eerste die op de bootsman afkwam, toen deze weer aan boord stapte. Hij had Patterson bij zich, alsmede twee verplegers en twee stokers. De bootsman keek even naar deze laatsten, zich afvragend wat ze aan dek deden, maar hij wist het antwoord zelf al. Het was vrijwel zeker dat ze het werk van de matrozen deden, omdat er niet genoeg matrozen meer waren om het te doen. Ferguson en zijn twee medematrozen zaten in de blusploeg, en waren misschien de enige matrozen die nog in leven waren; alle anderen bevonden zich op het moment van de aanval in de matrozenverblijven in de vernielde bovenbouw. 'Vijf,' zei Singh. 'Vijf slechts. Van het fregat en het vliegtuig; niet meer dan vijf.' 'Ja, dokter. En die vijf zijn er niet bepaald zonder kleerscheuren af gekomen. Drie mannen staan niet al te vast op hun benen. De kapitein ziet er op het oog niet slecht uit, maar volgens mij is hij er het slechtst aan toe. Hij is min of meer blind, en hij heeft een wond op zijn achterhoofd. Dat kan toch verband met elkaar houden, hè dokter?' 'Mijn hemel. Ja, dat houdt verband met elkaar. We zullen doen wat we kunnen.' Patterson kwam tussenbeide: 'Ik wil u even spreken, boots, als het kan.' Hij liep een paar meter van de anderen weg, gevolgd door McKinnon. Ze waren halverwege de verwrongen bovenbouw toen Patterson bleef staan. 'Is het zo ernstig?' vroeg de boots. 'Geen luistervinken. Ik bedoel, we moeten iemand nog kunnen vertrouwen.' 'Dat zal wel.' Patterson zag er vermoeid uit, en zo klonk hij ook. 'Maar dat zijn er maar verdomd weinig. Vooral na wat ik daar in die bovenbouw heb gezien, na de dingen die ik ontdekt heb. Maar goed, dat is van later zorg. De scheepsromp is in ieder geval nog intact. Geen gaten; niet dat ik dat had verwacht, overigens. We zijn bezig in de machinekamer het roer min of meer weer bedienbaar te maken: waarschijnlijk zal het wel lukken de verbinding naar de brug weer te herstellen; dat is het minst beschadigde deel van de bovenbouw. Er is het begin van een brandje in de kantine van de bemanning geweest, maar dat hebben we snel weten te blussen.' Hij knikte even naar de trieste massa verwrongen staal vóór hen. 'Laten we maar een schietgebedje doen voor rustig weer. Jamieson zegt dat de steunpunten zo verzwakt zijn, dat het hele zaakje zo overboord gaat als we in zwaar weer terechtkomen. Wilt u even naar binnen?' 'Willen? Het is geen kwestie van willen. Het moet gewoon.' De bootsman aarzelde, bang voor het antwoord op de vraag die hij nu moest stellen. 'Wat is de stand tot nu toe?' 'Tot nu toe hebben we dertien doden geborgen.' Zijn gezicht vertrok even. 'En wat losse stukken. Ik heb besloten die maar even te laten waar ze zijn. Er kunnen nog meer overlevenden onder het puin liggen.' 'Nog meer? Hebt u dan overlevenden gevonden?' 'Vijf man. Ze zijn er beroerd aan toe, een aantal tenminste. We hebben hen naar de ziekenzaal gebracht.' Hij ging McKinnon voor door de vernielde ingang achter in de bovenbouw. 'Hier zijn twee ploegen met oxyacetyleenbranders bezig. Het gaat maar traag. Geen gevallen balken, geen puin als zodanig, maar wel verwrongen of vastgeklemde deuren. Een paar ervan, deuren bedoel ik, waren gewoon uit hun hengsels gerukt. Zoals deze.' 'De koelruimte. Nou ja, daar zat in ieder geval niemand binnen. Maar we hadden wel een voorraad voor drie weken daarbinnen: rund en ander vlees, vis en allerlei bederfelijke waar: over een paar dagen kunnen we alles overboord gooien.' Langzaam liepen ze verder door de gang. 'De voorraadruimte is nog intact, al denk ik niet dat fruit voor het ontbijt, het middageten én het avondeten bijster appetijtelijk is. Mijn God!' De bootsman keek de kombuis binnen, die tegenover de voorraadruimte lag. De fornuizen stonden schots en scheef naast elkaar, maar de kasten en de twee tafels waren onbeschadigd. Wat de afschuw van de bootsman had gewekt, was echter niet de toestand van het meubilair, maar de twee mannen die languit op de vloer lagen. Op het eerste gezicht waren ze ongedeerd, op het kleine straaltje bloed uit hun oren en neus na. 'Netley en Spicer,' fluisterde McKinnon. 'Ze lijken helemaal niet... zijn ze dood?' 'Schedelbasisfracturen. Op slag gedood,' zei Sinclair. Hoofdschuddend liep de bootsman verder. 'Conservenruimte,' mompelde hij. 'Onbeschadigd. Dat zat er wel in. En de drankvoorraad, geen blikje gedeukt en geen fles gebroken.'Hij bleef even staan. 'Als ik even iets mag zeggen: dit lijkt me een prima moment om de drankvoorraad maar eens aan te spreken. Een flink oorlam voor iedereen in ieder geval voor de herstelploegen. Het is een verrekte rotklus, en het is bij de marine traditie om bij een rotklus een extra oorlam te verstrekken.' Patterson glimlachte even, een glimlach die zijn ogen niet bereikte. ik wist niet dat u bij de marine had gezeten, boots.' 'Twaalf jaar. Als straf voor mijn zonden.' ik vind het een prima idee,' zei Patterson. ik ben uw eerste klant.' Ze liepen een verbogen, maar nog bruikbare ladder op naar het volgende dek, de bootsman met in de ene hand een fles rum, en in de andere een zestal kroezen bijeengehouden door een touwtje. Dit was het dek waar de matrozenverblijven lagen. Het bood geen prettige aanblik. Er zat een duidelijke S-bocht in de gang en de vloer was uit zijn verband gerukt, zodat het leek alsof deze golfde. Aan het uiteinde van de gang waren twee ploegen met snij branders bezig met twee vastgeklemde deuren. In de korte ruimte tussen het begin van de gang en de twee ploegen lagen acht deuren. Vier daarvan hingen lam in hun scharnieren, de andere vier waren opengesneden. Zeven van de hutten waren bezet geweest, en de bewoners bevonden zich er nog steeds, twaalf in totaal. In de laatste hut troffen ze Sinclair aan, die bezig was een morfine-injectie toe te dienen aan een matroos die weliswaar op de grond lag, maar nog bij bewustzijn was. Het bewijs van dat bewustzijn werd gegeven door het feit dat hij niemand in het bijzonder aan het toespreken was in bewoordingen die het daglicht nauwelijks konden velen. De bootsman zei: 'Hoe gaat het, Chips?' Chips was Rafferty, de scheepstimmerman. 'Ik ga dood.' Zijn oog viel op de fles rum en meteen verdween zijn angstige blik ais sneeuw voor de zon. 'Maar ja, ik kan natuurlijk altijd nog herstellen ' 'Deze goede man gaat helemaal niet dood,' verzekerde Sinclair hun. 'Hij heeft slechts een eenvoudige breuk in zijn scheenbeen, meer niet. Geen rum, hoor. Morfine en alcohol bijten elkaar. Straks.' Hij ging rechtop staan en probeerde te glimlachen. 'Ik, daarentegen, zou wel een glaasje kunnen gebruiken, boots een flink glaasje. Ik ben er hard aan toe.' Met zijn strakke gezicht en zijn bleke gelaatskleur zag hij daar inderdaad naar uit. De geringe medische ervaring van de dokter had hem op geen enkele manier kunnen voorbereiden op wat hij op dat moment meemaakte. De bootsman schonk het gevraagde flinke glaasje in, deed hetzelfde voor Patterson en zichzelf en gaf toen de fles door aan de mannen met de snijbranders en de twee verplegers die er een beetje doelloos bij stonden met hun draagbaar: ze zagen er al even geschokt uit als Sinclair, al klaarden zij ook zichtbaar op bij het zien van de rum. Nog een dek hoger lagen de officiersverblijven. Ook die waren zwaar beschadigd, zij het minder totaal dan het dek eronder. Bij de eerste hut bleef Patterson staan. De deur was naar binnen toe ingedrukt en het zag eruit, alsof een maniak er met een moker in had huisgehouden. De bootsman wist dat dit Pattersons hut was. De bootsman zei: 'Ik geef niet zoveel om machinekamers, maar er zijn momenten dat ze wel hun voordelen hebben.' Hij keek naar de lege en bijna even zwaar beschadigde hut van de tweede machinist er tegenover. 'Gelukkig is Ralson er niet. Waar zit hij?' 'Hij is dood.' 'Hij is dood,' herhaalde de bootsman langzaam. 'Toen die bommen insloegen, was hij nog op de toiletten bezig om die kortsluiting te herstellen.' 'Het spijt me werkelijk verschrikkelijk.' Hij wist dat Ralson Pattersons enige goede vriend aan boord was geweest. 'Tja,' zei Patterson voor zich uit. 'Hij had een jong vrouwtje en twee kinderen baby's nog, eigenlijk.' 50 De bootsman schudde zijn hoofd en keek de volgende hut in, die van de tweede stuurman. 'Rawlings is er in ieder geval niet.' 'Nee, hier niet. Hij is op de brug.' De bootsman keek hem aan, wendde toen zijn blik af en liep de hut van de kapitein aan de overkant binnen. Deze was merkwaardig genoeg op het eerste gezicht nauwelijks beschadigd. De bootsman liep recht door naar een houten kastje tegen de wand. Hij haalde zijn zakmes te voorschijn, opende de marlpriem en drukte de punt daarvan net onder het slot van het kastje. 'Inbraak, boots?' De machinist klonk verbaasd, zij het niet verwijtend: hij kende McKinnon goed genoeg om te weten dat deze nooit iets deed als hij er niet een verdraaid goede reden voor had. 'Inbraak is voor gesloten ramen en deuren. Noem dit maar vandalisme.' Het deurtje sprong open. De bootsman stak zijn hand naar binnen en haalde twee revolvers te voorschijn. 'Marine Colt .45's. Hebt u verstand van vuurwapens?' 'Ik heb er nog nooit een in handen gehad. Maar u hebt wel verstand van vuurwapens, net als van rum?' 'Inderdaad. Dit schuifje hier, dat doe je zo. Daarmee haal je hem van de veiligheidspal. Meer hoef je eigenlijk niet te weten van vuurwapens.' Hij keek van het opengebroken kastje naar de revolvers en schudde nogmaals zijn hoofd. 'Ik denk niet dat kapitein Bowen er bezwaar tegen gehad zou hebben.' 'Zal. Niet zou. Zal.' Voorzichtig legde de bootsman de revolvers op een tafeltje. 'U wilt me toch niet zeggen dat de kapitein nog leeft?' 'Hij leeft nog. Net als de stuurman.' Voor het eerst die ochtend glimlachte de bootsman, om vervolgens de machinist beschuldigend aan te kijken. 'Dat had u me ook wel eens eerder mogen vertellen.' 'Dat zal best. Ik had u wel honderd dingen kunnen vertellen, maar u moet toegeven dat we de laatste uren heel wat te verhapstukken hebben gehad. Ze liggen allebei in de ziekenboeg, allebei met behoorlijke brandwonden in hun gezicht, maar niet in levensgevaar, volgens Singh althans. Ze stonden voor het raam aan de bakboordzijde en dat heeft hen gered ze stonden een eind af van de plaats waar de hardste klappen vielen.' 'Hoe komen ze dan aan die brandwonden?' 'Dat weet ik niet. Ze kunnen nauwelijks praten, want ze zitten van boven tot onder in het verband. Het lijkt wel een stel Egyptische mummies. Ik heb het de kapitein nog gevraagd, maar hij mompelde steeds iets van Essex of Wessex of zo iets.' De bootsman knikte. 'Wessex. Vuurpijlen, in geval van nood. Daar hebben ze twee kisten van op de brug. Door de schok is kennelijk het ontstekingsmechanisme geactiveerd, waardoor ze ineens zijn afgegaan. Wat een pech, zeg.' 'Wat een geluk, zult u bedoelen, boots. Vergeleken bij zo ongeveer alle anderen in de bovenbouw.' 'Weet hij... weet hij het al?' 'Het leek me nauwelijks het juiste moment om het hem te vertellen. Er was nog iets wat hij de hele tijd mompelde, alsof het belangrijk was. Vliegsignaal,vliegsignaal,zo iets. Steeds maar weer. Misschien was hij niet helemaal bij, of misschien heb ik hem niet goed verstaan. Hun mond is het enige stukje gezicht dat niet bedekt is, maar hun lippen zijn wel behoorlijk verbrand. En ze zijn natuurlijk meteen plat gespoten. Vliegsignaal. Zegt dat u misschien iets?' 'Op het moment niet.' Een jonge, nogal kleine stoker kwam in de deuropening staan. Het was McCrimmon, een jongeman van ergens in de twintig met een niet al te beminnelijk voorkomen. Zijn hoofdkenmerken waren het eindeloos vermalen van stukken kauwgom, kribbigheid, een nors gezicht en een lomp taalgebruik. Op dat moment waren alle vier kenmerken tijdelijk in onbruik. 'Wat een ellende daarbeneden. Het lijkt wel een kerkhof.' 'Lijkenhuis, McCrimmon, lijkenhuis,' zei Patterson. 'Wat is er?' 'Ik... niks. Jamieson heeft me gestuurd. Hij zei zo iets dat de telefoon het niet doet, en dat u misschien een koerier nodig hebt.' 'De tweede stuurman zeggen we dan, McCrimmon.' Patterson keek de bootsman aan. 'Heel attent van de tweede stuurman. In de machinekamer hebben we eigenlijk niets nodig, behalve dat het roer eerst gemaakt moet worden. En aan dek, boots?' 'Twee man op de uitkijk, al mag Joost weten waarvoor ze moeten uitkijken. Twee van uw mannen, de twee verplegers beneden, matroos Ferguson en Curran. Curran is was zeilmaker. Ik gun hem dit klusje niet, al zal ik hem er wel bij helpen. Curran weet wel wat hij mee moet brengen. En ik stel voor dat we de kantine van de bemanning uitruimen.' 'Als mortuarium?' inderdaad.' 'Gehoord, McCrimmon? Hoeveel man?' 'Acht.' 'Acht. Twee man op de uitkijk. De twee matrozen die canvas en ander gereedschap moeten brengen. De overige vier om de kantine uit te ruimen. Zeg het maar niet zelf tegen hen, anders gooien ze je misschien overboord. Zeg het maar tegen de tweede stuurman; die geeft de boodschap dan wel door. Als ze klaar zijn, laten ze zich dan bij mij melden, hier op de brug. Jij ook. Wegwezen.' McCrimmon vertrok. De bootsman wees naar de twee Colts op het tafeltje, ik vraag me af wat McCrimmon daarvan vond.' 'Ouwe koek voor hem, denk ik. Jamieson heeft de juiste man eruit gepikt: McCrimmon is taai en heeft weinig last van hogere gevoelens. Een Ierse Schot uit een of andere achterbuurt van Glasgow. Bajesklant. Als het geen oorlog was, zat hij daar nog, denk ik.' De bootsman knikte en opende nog een kastje aan de muur, ditmaal met een sleutel. Het was een klein drankkabinet. McKinnon haalde uit een gecapitonneerde fluwelen doos een fles rum en legde die op het bed. 'Daar zal de kapitein ook wel geen bezwaar tegen hebben,' merkte Patterson op. 'Voor de brancardiers?' 'Ja.' De bootsman begon laden in de tafel open te trekken en vond in de derde la wat hij zocht: twee leren mappen, die hij aan Patterson gaf. 'Gebedenboek en begrafenisdienst. Ik denk dat dat laatste wel voldoende is. Iemand moet het voorlezen.' 'Mijn hemel. Ik ben niet zo'n predikant, boots.' 'Dat klopt, maar wel de hoogste officier.' 'Mijn hemel,' zei Patterson nogmaals. Met gepaste eerbied legde hij de boeken op tafel. 'Ik kijk er straks wel naar.' 'Vliegsignaal,' zei de bootsman langzaam, 'dat zei de kapitein toch? Vliegsignaal.' 'Ja.' 'Aanvliegsignaal, dat probeerde hij te zeggen. Aanvliegsignaal. Daar had ik eerder aan moeten denken maar ja, daarom is Bowen waarschijnlijk kapitein en ik niet. Hoe kon die Condor ons anders in het donker hebben gevonden? Goed, het was al bijna licht toen hij aanviel, maar hij moet al op koers hebben gelegen toen het nog pikdonker was. Hoe wist hij waar wij zaten?' 'U-boot?' 'Geen U-boot. Dan had de Andover hem met haar sonar wel opgepikt.' De bootsman herhaalde bijna letterlijk de woorden van de kapitein. 'Ach ja.' Patterson knikte. 'Aanvliegsignaal. Onze vriend de saboteur.' 'De Rat, zoals Jamieson hem noemt. Hij heeft niet alleen zitten prutsen aan ons stroomcircuit, hij heeft ook al die tijd een soort signaal uitgezonden. Een richtsignaal. De Condor wist tot op de centimeter nauwkeurig waar we zaten. Ik weet niet of die Condor wel de apparatuur had om dat soort signalen op te vangen, ik weet niets af van vliegtuigen, maar dat had ook niets uitgemaakt. Ergens anders, in Alta-fjord bijvoorbeeld, hadden ze het signaal kunnen opvangen en dan onze ligging kunnen doorgeven aan de Condor.' 'Dat is het, boots, u slaat de spijker op zijn kop.' Patterson keek even naar de twee revolvers. 'Een voor mij en een voor u.' 'Als u dat zegt.' 'Doe niet zo gek, wie had het anders moeten zeggen?' Patterson pakte een van de pistolen op. 'Ik heb nog nooit zo'n ding vastgehouden, laat staan ermee geschoten. Maar weet u, boots, ik geloof niet dat ik het erg zou vinden zo'n ding een keer te gebruiken. Eén keertje maar.' 'Zo denk ik er ook over.' Tweede stuurman Rawlings lag naast het roer. Er was weinig geheimzinnigs aan de manier waarop hij was omgekomen: een rondvliegende metaalscherf had hem vrijwel onthoofd. 'Waar is de roerganger?' vroeg de bootsman. 'Heeft hij het overleefd?' 'Dat weet ik niet. Ik weet niet wie er dienst had. Misschien had Rawlings hem net even weggestuurd, maar er waren wel twee andere overlevenden naast de kapitein en de stuurman. McGuigan en Jones.' 'McGuigan en Jones? Wat deden die op de brug?' 'Kennelijk had meneer Kennet hen naar boven geroepen om op de uitkijk te staan, een aan stuurboord en een aan bakboord. Ik neem aan dat ze het juist daarom ook hebben overleefd, net als kapitein Bowen en de stuurman. Ze zijn ook naar het hospitaal overgebracht.' 'Zwaargewond?' 'Ongedeerd, geloof ik. Shock, meer niet.' De bootsman liep naar de bakboordvleugei van de brug, gevolgd door Patterson. De vleugel was helemaal onbeschadigd, met nergens een spoor van verbogen metaal. De bootsman wees naar een metalen kist, die eens grijs was geweest, maar nu zwartgeblakerd was, en met metalen klemmen onder het windscherm was bevestigd. De bovenkant en een zijkant waren eraf geslagen. 'Daar zaten die Wessex-vuurpijlen in,' zei de bootsman. Ze gingen weer naar binnen. De bootsman liep door naar het radiokamertje, waarvan de houten deur verdwenen was. 'Ik zou maar niet kijken, als ik u was,' zei Patterson. 'Dat moeten de mannen toch ook?' Hoofdmarconist Spenser lag op de vloer, maar hij was niet meer als zodanig te herkennen. Wat er van hem over was, was niet meer dan een vormeloze massa van botten, vlees en gerafelde, met bloed doordrenkte kleding; zonder dat laatste had het net zo goed een verminkt dier kunnen zijn dat daar lag. Toen McKinnon zijn hoofd afwendde, zag Patterson dat alle kleur uit het getaande gezicht was weggetrokken. 'De eerste bom moet pal onder hem zijn geëxplodeerd,' zei de bootsman. 'God, ik heb nog nooit zo iets gezien. Ik zal zelf wel voor hem zorgen. Derde officier Batesman... Ik weet dat hij officier van de wacht was. Enig idee waar hij is?' 'In de kaartenruimte. Ga daar maar niet naar binnen.' Batesman was nog te herkennen, zij het ternauwernood. Hij zat nog op zijn stoel, half leunend, half liggend over de tafel, met wat er nog over was van zijn hoofd op een met bloed doordrenkte kaart. McKinnon draaide zich om en liep terug naar de brug. 'Ik neem aan dat hun familie er weinig troost uit zal putten dat ze hun dood niet hebben zien aankomen. Voor hem wil ik ook liever zelf zorgen. Dat kan ik de mannen niet aandoen.' Hij keek door de verbrijzelde windschermen voor zich uit. Dat Kentscherm hadden ze nu tenminste niet meer nodig, bedacht hij. 'De wind krimpt naar het oosten,' zei hij afwezig. 'Dat betekent dus sneeuw. Dat helpt in ieder geval om ons te verstoppen voor de wolven, als die hier nog rondzwerven, tenminste.' 'Denkt u soms dat ze misschien terugkomen voor de genadeklap?' De hoofdmachinist rilde hevig, maar dat kwam omdat hij gewend was aan de warmte van de machinekamer. De temperatuur was 26° onder nul en de wind had nog steeds een snelheid van twintig knopen. 'Wie zal het zeggen? Eerlijk gezegd denk ik van niet. Eén van die Heinkel torpedobommenwerpers had ons al kunnen afmaken, als dat de bedoeling was geweest. Dat geldt trouwens ook voor die Condor.' 'Die kwam er verrekt dicht bij, als u het mij vraagt.' 'Nog lang niet zo dicht als hij had gekund. Ik weet dat een Condor normaal gesproken tweehonderdvijftig kilo aan bommen vervoert. Eén salvo, zeg een bom of drie, vier, had ons al tot zinken kunnen brengen. Twee zijn zelfs al genoeg in ieder geval hadden ze de bovenbouw naar de barrebiesjes kunnen helpen en niet alleen maar beschadigen.' 'Spreekt daar de koninklijke marine weer, boots?' 'Ik weet wel iets van explosieven. Die bommen zijn nooit zwaarder geweest dan een kilo of vijftig. Denkt u ook niet dat we die piloot van de Condor een paar interessante vraagjes te stellen hebben, als hij weer bij bewustzijn is?' 'In de hoop een paar interessante antwoorden te krijgen, bedoelt u? Onder andere op de vraag waarom ze verdorie een hospitaalschip hebben gebombardeerd.' 'Ja, misschien wel.' 'Hoezo, misschien wel?' 'Er is misschien een kansje, een heel klein kansje, dat geef ik toe, dat hij niet wist dat hij een hospitaalschip bombardeerde.' 'Klets niet, boots. Natuurlijk wist hij dat wel. Hoe groot moet een rood kruis dan zijn voor je het in de gaten hebt?' ik probeer hem heus niet te verontschuldigen, hoor.' Er klonk enige bitsheid door in McKinnons stem. Patterson fronste zijn wenkbrauwen, niet tegen de toon op zich, maar vanwege het feit dat de bootsman niet gauw zonder reden zo'n toon zou aanslaan. 'Het was ten slotte nog lang niet licht. Naar beneden kijkend lijkt alles veel donkerder dan vlak boven het water. Ga maar eens een kraaiennest op, dan begrijpt u wel wat ik bedoel.' Aangezien Patterson nog nooit van zijn leven een kraaiennest had beklommen, voelde hij zich niet capabel genoeg om commentaar te geven. 'Hij kwam pal achter ons aan vliegen, dus kan hij de kruisen op onze flanken niet hebben gezien. En omdat hij ook nog erg laag vloog, kon hij ook het rode kruis op het voordek niet zien, omdat de bovenbouw het zicht blokkeerde.' 'Er is ook een rood kruis op het achterdek. Zelfs in het schemerdonker moet hij dat tenminste wel gezien hebben.' 'Niet met een rokende schoorsteen; we voeren toen op volle kracht.' 'Dat is zo. Misschien hebt u wel gelijk.' Hij was echter nog niet overtuigd en keek lichtelijk geërgerd toe, hoe de bootsman het onbruikbare roer in het rond draaide en het kompas en reservekompas inspecteerde, beide reddeloos vernield. 'Moeten we hier blijven?' vroeg Patterson. 'We kunnen hier nu toch niets doen en eerlijk gezegd sterf ik van de kou. Ik stel voor dat we naar de hut van de kapitein gaan.' 'U haalt me de woorden uit de mond.' De temperatuur in de hut was slechts rond het vriespunt, maar het was er in ieder geval aanzienlijk warmer dan op de brug, en, wat nog belangrijker was, het waaide er niet. Patterson liep rechtstreeks naar de drankkast en haalde er een fles whisky uit. 'Als u het kunt, kan ik het ook. We leggen het de kapitein bij gelegenheid wel uit. Ik houd niet zo van rum en ik kan best een borreltje gebruiken.' 'Als preventie tegen longontsteking?' 'Zo iets, ja. U ook een?' 'Graag. Van de kou heb ik niet zo'n last, maar wat het komende uur betreft kan ik het best gebruiken. Wat denkt u, krijgen we het roer weer in orde?' 'Misschien wel. Het noodroer, wel te verstaan. Ik zal Jamieson ernaar laten kijken.' 'Vreselijk belangrijk is het niet. Ik weet dat de telefoon het niet meer doet, maar het lijkt me vrij simpel om hem weer aan te sluiten, en jullie zijn bezig met het noodroer in de machinekamer. Elektriciteit idem dito. Het kost niet veel tijd om hier en daar wat leidingen te repareren. Maar we kunnen niets doen voordat we de boel hier, eh, opgeruimd hebben.' Patterson sloeg de helft van zijn glas achterover. 'Je kunt de San Andreas niet vanaf de brug besturen. Twee minuten daarboven was voor mij al meer dan genoeg. Een kwartier daarboven en je bent mooi bevroren.' 'Ergens anders kan het niet. De kou is een probleem, dat geef ik toe. Dan timmeren we gewoon de boel dicht. Er is genoeg triplex in de werkplaats.' 'Je kunt niks zien door triplex.' 'We kunnen altijd ons hoofd even om de deur steken, maar dat zal niet nodig zijn. We maken gewoon wat vensters in het triplex.' 'Best, best,' antwoordde Patterson. De whisky had kennelijk wonderen gedaan voor zijn bloedsomloop. 'Dan hebben we alleen nog ruiten en een glazenmaker nodig, en we hebben geen van beide.' 'Een glazenmaker hebben we niet nodig. Het hoeft niet allemaal precies op maat te zijn. U hebt vast kilometers isolatietape in uw elektriciteitskast.' 'Kilometers, ja, maar ruiten heb ik echt niet.' 'Dat hoeft ook niet. Glas, meer hebben we niet nodig. Ik weet waar je prima glas kunt vinden glazen platen nog wel. Op al die karretjes en kastjes in het hospitaal.' 'Aha, dat is inderdaad een oplossing.' 'Ja. Ik neem aan dat zuster Morrison ze best aan u wil afstaan.' Pattersons gezicht vertrok in een van zijn zeldzame glimlachjes. 'Ik geloof dat ik bevelhebbend officier aan boord ben, hoe tijdelijk misschien ook.' 'Zeker. Als ik maar een eind uit de buurt kan zijn, wanneer u haar in de boeien slaat. Dat zijn allemaal trouwens maar details. Er zijn drie andere dingen die me heel wat meer zorgen baren. Ten eerste: de radio is één hoop schroot. We kunnen niet seinen en geen seinen ontvangen. Ten tweede zijn de kompassen totaal onbruikbaar. Ik weet dat u een gyro hebt laten installeren, maar die heeft nooit goed gewerkt, hè? Maar het ergste probleem van allemaal is de navigatie.' 'Navigatie? Navigatie! Hoe kan dat nou een probleem zijn?' 'Als je van A naar B moet, is dat het grootste probleem van allemaal. We hebben hadden vier navigatieofficieren aan boord. Twee daarvan zijn dood en de andere twee zijn helemaal ingepakt, als een stel mummies, om in uw eigen woorden te spreken. Kapitein Warrington had misschien kunnen navigeren, maar die is blind, en aan de blik in de ogen van dokter Singh te zien, zou dat wel eens blijvend kunnen zijn.' De bootsman zweeg even en schudde toen zijn hoofd. 'En om de ellende compleet te maken, hebben we weliswaar de navigatieofficier van de Andover aan boord, maar die is óf bewusteloos, óf in coma, dat moeten we dokter Singh nog vragen. Als een pokerspeler zo'n hand kaarten kreeg, zou hij zich voor zijn kop schieten. Vier navigatieofficieren die niet kunnen zien, en als je niet kunt zien, kun je niet navigeren. Daarom is het zo verrotte ongelukkig dat we de radio ook kwijt zijn. Er moet ergens binnen de honderd mijl een Brits oorlogsschip zijn dat ons een navigatieofficier had kunnen uitlenen. Kunt u misschien navigeren?' 'Ik?' Patterson klonk diep beledigd. 'Ik ben officier van de machinekamer. Maar u bent zeeman met twaalf jaar bij de marine op de koop toe.' 'Al had ik honderd jaar bij de marine gezeten, dan kon ik nog niet navigeren. Ik was onderofficier, belast met torpedo's. Als je een torpedo wilt afvuren, een dieptebom laten vallen, een mijn wilt opblazen of een elektrisch klusje hebt, dan moet je bij mij zijn, maar ik zou niet eens weten hoe een sextant eruit ziet. Dingen als de zon schieten, de maan schieten als dat bestaat en sterren schieten, zeggen me niets. Ik heb ook wel eens gehoord van deviatie, variatie en declinatie, maar dat is allemaal Chinees voor me.' 'We hebben wel een klein handkompas op de reddingsboot waarmee ik vandaag heb gevaren, maar dat kunnen we hier niet gebruiken. Het is uiteraard een magnetisch kompas en daardoor onbruikbaar, omdat ik weet dat de magnetische noordpool lang niet dezelfde is als de geografische noordpool. Ik geloof dat die iets van vijftienhonderd kilometer uit elkaar liggen, Canada, Baffin Island, daar ergens. Op de breedtegraad waar we nu zitten, ligt de magnetische pool trouwens meer naar het westen dan naar het noorden.' De bootsman nam een slokje van zijn whisky en keek Patterson van boven zijn glas aan. 'Hoofdmachinist Patterson, we zijn de weg kwijt.' 'Dat kan er nog wel bij.' Patterson staarde somber naar zijn glas en zei toen weinig hoopvol: 'Kunnen we straks niet de zon schieten? Dan weten we in ieder geval waar het zuiden ligt.' 'Zoals het weer zich nu ontwikkelt, kunnen we de zon straks niet eens zien , laat staan schieten. Wat is trouwens het midden van de dag in zonnetijd? Zeker niet twaalf uur op ons horloge. Stel je voor dat we midden in de Atlantische Oceaan liggen, wat best mogelijk is, en dat we weten waar het zuiden is, weten we dan hoe we in Aberdeen moeten komen, waar we volgens mij heen moeten? Tussen twee haakjes, de chronometer is ook kassie wijlen, maar dat hindert niks. Ik zou de chronometer toch niet kunnen relateren aan de lengtegraad. En zelfs, als we een koers op pal zuid konden uitzetten, is het hier twintig uur per dag pikkedonker, en de automatische stuurinrichting is natuurlijk, net als alles op de brug, vernield. We zouden natuurlijk niet echt in een kringetje ronddraaien, daar zorgt het handkompas wel voor, maar toch zouden we niet kunnen weten in welke richting we precies voeren.' 'Als ik een optimistische kijk op de zaken nodig heb, boots, dan weet ik wie ik daar niet voor moet hebben. Zou het misschien helpen als we ruwweg weten waar we ons bevinden?' 'Het zou wel helpen, maar het enige dat we ongeveer weten is dat we ergens ten noorden of noordwesten van Noorwegen liggen. Ergens, zeg maar, in twintigduizend vierkante mijlen zee. Ik kan maar twee mogelijkheden bedenken. De kapitein en de stuurman moeten onze exacte ligging hebben geweten. Als zij het ons kunnen vertellen, dan doen ze dat vast wel.' 'Mijn God, natuurlijk! Niet erg snugger van ons, hè? Van mij, bedoel ik. Maar hoe bedoelt u "als"? Kapitein Bowen kon twintig minuten geleden nog praten.' 'Dat was twintig minuten geleden. U weet hoe pijnlijk brandwonden kunnen zijn. Singh heeft hem vast pijnstillers gegeven, en soms helpt alleen totaal platspuiten.' 'En de andere mogelijkheid?' 'De kaartenruimte. Meneer Batesman was bezig met een kaart hij had zijn potlood nog in zijn hand. Ik ga wel.' Pattersons gezicht vertrok. 'U liever dan ik.' 'Vergeet de Rat niet.' Patterson voelde even aan zijn overal waar hij zijn revolver had weggestopt. 'En de begrafenis.' Patterson keek met afkeer naar de leren map. 'En waar moet ik die laten? Op de operatietafel soms?' 'Er zijn vier lege hutten in de ziekenboeg. Voor herstellende VIP's. Die hebben we momenteel niet aan boord.' 'Juist. Tot over tien minuten dan maar.' De bootsman was binnen vijf minuten terug, de machinist pas na een kwartier. Er leek een kleed van somberheid over Patterson te hangen. 'Niet gelukt?' 'Nee, verdomme. U had het goed geraden. Ze zijn zwaar verdoofd; het kan uren duren voor ze weer bijkomen. En als dat gebeurt, zei dokter Singh, dan spuit hij hen meteen weer plat. Kennelijk hebben ze geprobeerd het verband van hun gezicht te rukken. Hij heeft zelfs hun handen verbonden. Hij zegt dat zelfs een bewusteloze zal proberen weg te krabben wat hem irriteert. Hun handen waren trouwens ook verbrand niet erg, maar wel genoeg om ze te verbinden.' 'Ze hebben toch riemen om lastige patiënten aan het bed vast te binden?' 'Daar had Singh het ook over. Hij zei dat Bowen het waarschijnlijk niet erg zou weten te waarderen, als hij wakker werd en merkte dat hij op zijn eigen schip in de boeien was geslagen. De vermiste roerganger was trouwens Hudson. Gebroken ribben en een geperforeerde long. De dokter zegt dat hij er beroerd aan toe is. En wat voor leuks hebt u te melden?' 'Even weinig als u. Niks dus. Hij had nog een liniaal naast zich liggen, dus ik neem aan dat hij bezig was een koers uit te zetten.' 'Bent u niets wijzer geworden van de kaart?' 'Dat was geen kaart meer. Het was een bloederig vod.' .
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    Een ijskoude oosterstorm joeg de sneeuw over het schip, dat zwaar stampend de uit een inktzwarte duisternis aanrollende golven trotseerde. Er was nauwelijks licht aan dek, en wat er was, brandde zwak en onregelmatig en was zo goed als nutteloos. Met een zaklantaarn in zijn hand las hoofdmachinist Patterson de begrafenisteksten voor. Hij had echter net zo goed de laatste cricketstanden kunnen opzeggen, want niemand kon er een woord van verstaan. De ene na de andere in zeildoek verpakte dode gleed van de schuingehouden plank onder de vlag vandaan en verdween met een geluidloze plons in de ijskoude Barentszzee. Geen muziek, geen eresaluut voor de koopvaardij, niets. De enige klaagzang kwam van de wind die huilend door de bevroren tuigage en de gaten in de kapotgeschoten bovenbouw floot. Bevend over al hun leden en met paarse vlekken in de bleke gezichten kwam de begrafenisploeg het enige vertrek op de San Andreas binnen dat nog enigszins warm en beschut was, namelijk de kantine van het hospitaal tussen de ziekenzaal en de hutten. 'We staan zeer bij u in het krijt, meneer McKinnon,' zei Singh. Hij was mee naar buiten gegaan om de doden de laatste eer te bewijzen en klappertandde onophoudelijk. 'Zo vlot en efficiënt als het gegaan is. En het moet toch een smerig werk geweest zijn.' 'Ik heb hulp gehad van een man of zes,' zei de bootsman. 'Die hadden het moeilijker dan ik.' De bootsman hoefde het niet uit te leggen: ze wisten allemaal dat alles altijd moeilijker was voor ieder ander dan voor de onverwoestbare Shetlander. Hij keek Patterson aan. 'Het is tijd voor een oud vissersgebruik, meneer.' 'Hoe bedoelt u?' 'Een dronk op de overledenen.' 'Daar sta ik helemaal achter,' riep Singh uit. 'En niet alleen om redenen van sentimentaliteit of traditie, maar ook voor de gezondheid.' Zijn tanden klapperden nog steeds als castagnetten. 'Ik weet niet hoe het met jullie zit, maar mijn rode bloedlichaampjes kunnen best wat hulp gebruiken.' De bootsman keek Patterson aan, die instemmend knikte. McKinnon riep een jongeman met een kop vol sproeten, die vanuit een hoekje vol respect stond toe te kijken. 'Wayland!' Wayland kwam haastig naderbij. 'Ja, meneer McKinnon?' 'Neem Mario mee naar de drankkast en haal wat te drinken:' 'Ja, meneer McKinnon. Komt eraan.' Dokter Singh zei: 'Dat is niet nodig. We hebben hier ook een voorraad.' 'Voor geneeskundige doeleinden, natuurlijk?' 'Natuurlijk.' Singh keek Wayland na, die de kombuis inging. 'Hoe oud is die jongen eigenlijk?' 'Hijzelf beweert zeventien of achttien; hij weet het niet zeker. Hoe dan ook, er klopt niets van. Hij moet zich nog voor de eerste keer scheren.' 'Hij valt toch onder u, nietwaar? Kantinehulp, of zo? Hij zit bijna de hele dag hier.' 'Als u het niet erg vindt, dokter, dan kan het mij ook niets schelen.' 'Nee hoor, helemaal niet. Hij is erg behulpzaam.' 'Zet hem maar aan het werk. Bovendien, we hebben toch geen kantine meer. Heeft hij soms een oogje op een van de verpleegsters?' 'U onderschat hem. Op niemand minder dan op zuster Morrison. Op afstand, natuurlijk.' 'Mijn hemel!' zei de bootsman vol ontzag. Mario kwam binnen. Met één hand boven zijn hoofd droeg hij een prachtig zilveren dienblad vol flessen en glazen, en dat was in die omstandigheden geen kleinigheid: de San Andreas rolde behoorlijk. Met een handige beweging zette Mario het blad op de tafel, zonder dat er ook maar één glas verschoof. Waar dat presenteerblad vandaan kwam, werd niet uitgelegd en ook maar niet gevraagd. Mario zag eruit zoals iedereen zich een Italiaan voorstelt, met zwart haar en een prachtige snor. Of hij ook over de daarbij behorende flitsende oogopslag beschikte wist niemand, omdat hij altijd een zonnebril op had. Sommigen zagen daar een greintje Siciliaanse mafia in, maar desondanks vond iedereen hem aardig. Hij was wat te dik en van onbepaalde leeftijd, en hij beweerde in de Savoy Grill te hebben gewerkt, wat misschien ook wel waar was. Zeker was dat Mario, die volgens kapitein Bowen uit een krijgsgevangenkamp kwam, een veelbewogen leven achter de rug had. Dokter Singh stelde na één glas whisky vast dat zijn rode bloedlichaampjes het weer deden. Hij zei: 'Wat nu, meneer Patterson?' 'Lunch, dokter. Wel wat laat, maar hongerlijden, daar heeft niemand wat aan. Ik ben wel bang dat we het bij u in de keuken moeten klaarmaken en hier opeten.' 'Ze zijn er al mee bezig. En daarna?' 'Dan moeten we hier weg.' Hij keek de bootsman aan. 'We kunnen zolang wel het kompas van de reddingsboot nemen en in de machinekamer monteren. Daar kunnen we ook het roer bedienen.' 'Dat gaat niet. In die machinekamer van u zit zo veel metaal, dat elk magnetisch kompas dol zou draaien.' Hij duwde zijn stoel naar achter en kwam overeind. 'Ik laat de lunch maar schieten. Vindt u ook niet, meneer Patterson, dat we allereerst een telefoonverbinding en stroom moeten hebben tussen de brug en de machinekamer?' Jamieson zei: 'Daar wordt al aan gewerkt, bootsman.' 'Heel mooi. Maar het eten moet toch maar even wachten.' Nu richtte hij zich weer tot Patterson. 'We moeten de brug winddicht maken en zien dat we er licht krijgen. En wat verwarming kan ook geen kwaad.' 'Laat dat maar over aan de technici nadat we gegeten hebben dan. Hebt u nog hulp nodig?' 'Met Ferguson en Curran zal het me wel lukken.' 'Goed, dan is er nog maar één ding.' Patterson tuurde onschuldig naar het plafond. 'Het spiegelglas voor de ramen op de brug.' 'Inderdaad. Ik dacht dat u ' 'Een kleinigheid.' Hij wuifde even om te tonen hoe gering hij het probleem achtte. 'Vraag maar, boots!' 'Maar ik dacht dat u... misschien had ik het mis.' 'Is er iets?'vroeg Singh. 'Ja. Die wagentjes waarop u de medicijnen en de instrumenten rondrijdt, hebben een prachtig dik glazen blad. Daarvan zou ik...' 'O, nee.' Singhs antwoord was even snel als beslist, 'Ik doe samen met dokter Sinclair de operaties en zorg verder voor de patiënten, maar de gang van zaken op de ziekenzaal valt onder de hoofdzuster. Nietwaar, dokter?' 'Jazeker wel.' Sinclair kon, als het moest, heel beslist overkomen. Zwijgend, maar met een gezicht dat boekdelen sprak, keek de bootsman de twee artsen aan en liep toen naar ziekenzaal B. Daar bevonden zich tien patiënten en twee verpleegsters. De brunette was zuster Irene, net twintig en afkomstig uit Noord-Ierland. Ze was knap, had mooie donkere ogen en was zo vriendelijk, dat niemand eraan dacht haar bij haar achternaam te noemen, die niemand dan ook kende. Ze keek op toen de bootsman binnenkwam; McKinnon herkende de vermoeidheid aan het uitblijven van haar glimlach. Hij klopte haar zachtjes op de schouder en liep naar het andere eind van de zaal, waar zuster Magnusson bij een matroos een verband verwisselde. Janet Magnusson was een paar jaar ouder dan Irene en iets groter. Haar knappe gezicht deed iedereen meteen aan Vikingvrouwen denken: hetzelfde vlasblonde haar als McKinnon had ze, en ook de blauwgrijze ogen, maar gelukkig niet zijn vuurrode wangen. Net als haar jongere collega had ze een gulle lach en net als bij haar, was die glimlach nu afwezig. Ze ging rechtop zitten toen de bootsman bij haar kwam en raakte zijn arm even aan. 'Het was zeker afschuwelijk, hè Archie?' 'Niet iets dat ik graag nog eens zou doen. Ik ben blij dat je er niet bijwas, Janet.' 'Dat bedoelde ik niet de begrafenis. Jij hebt hen toch eerst bij elkaar moeten zoeken? Ze zeiden dat de telegrafist helemaal, nou ja, aan flarden lag.' 'Overdreven. Wie zei dat?' 'Johnny Holbrook. Weet je wel, die jonge hospik die zo bang voor je is.' 'Niemand is bang voor mij,' zei de bootsman afwezig. Hij keek de zaal rond. 'Er is heel wat veranderd hier.' 'We hebben wat van de herstellende patiënten ontslagen. Die mankeerden toch niets, maar ze zullen de zachte bedden en al die verwennerij wel missen.' 'Die verwennerij kwam anders alleen van Irene en jou; je kunt het hen echt niet kwalijk nemen. Waar is onze huistijger?' Janet keek hem misprijzend aan. 'Bedoel je soms zuster Morrison?' 'Ja, die tijgerin.' 'Dat moet je niet zeggen. Maggie is een goeie vriendin van me en een voortreffelijke collega.' 'Zeg jij Maggie tegen haar?' 'Als we geen dienst hebben wel. Ze is trouwens hiernaast.' 'Maggie! Mijn hemel! Ik dacht dat ze je niet mocht, omdat ze mij niet mag en omdat ze er niet van houdt dat ik met je praat.' 'Onzin. Archie?' 'Ja?' 'Houd je een beetje in.' Maar de bootsman was al weg. Zuster Morrison was er niet. Van de acht patiënten waren er maar twee die enigszins bij kennis waren, McGuigan en Jones. De bootsman ging tussen hun bedden in staan en vroeg: 'Hoe gaat het, jongens?' 'Ach, het gaat wel, boots,' zei McGuigan. 'Eigenlijk horen we hier helemaal niet.' 'Je blijft hier totdat ze je eruit gooien.' Achttien jaar was dat rotjochie. Hij vroeg zich af hoe lang het zou duren eer ze de aanblik van de vrijwel geheel onthoofde Rawlings verwerkt hadden. Toen kwam zuster Morrison binnen. 'Goedemiddag, zuster Morrison.' 'Goedemiddag, meneer McKinnon. Gezellig op ziekenbezoek, zie ik.' De bootsman voelde de drift opborrelen, maar hij besloot zich te beperken tot een peinzende gelaatsuitdrukking. Hij wist niet dat sommige mensen daar heel zenuwachtig van konden worden. 'Ik wilde alleen even met u praten, zuster.' Hij keek om zich heen. 'Beetje een dooie boel hier, hè?' 'Ik geloof niet dat de omstandigheden aanleiding geven tot vrolijkheid, meneer McKinnon,' zei ze stijfjes. De blik vanachter de brillenglazen bood ook al bijzonder weinig warmte. De bootsman keek haar langdurig aan. Ze begon zich duidelijk steeds minder op haar gemak te voelen. Net als de meeste mensen met uitzondering van de bedeesde Johnny Holbrook beschouwde ze de bootsman als een vriendelijk en vrolijk iemand met daarbij voor haar dan het gevoel dat hij niet zo vreselijk slim was. Eén blik op dat ijskoude, harde en bleke gezicht was echter genoeg om haar van gedachten te doen veranderen. De bootsman begon langzaam te spreken. 'Ik ben niet in de stemming voor vrolijkheid, zuster. Ik heb net vijftien man begraven. Daarvóór heb ik hen eerst bij elkaar moeten rapen en de stukken zo goed en zo kwaad als het ging aan elkaar gezet, hun ingewanden weer teruggestopt en toen in zeildoek verpakt. Ik heb u niet gezien bij de begrafenis.' De bootsman was zich geheel bewust van het feit dat hij te ver ging en ook dat alles wat er die dag gebeurd was hem niet onberoerd had gelaten. Onder normale omstandigheden was het ondenkbaar dat hij zo uit zijn slof zou schieten, maar de omstandigheden waren nu eenmaal niet normaal. 'Ik wilde wat spiegelglas hebben, zoals op die karretjes van jullie zit, waar jullie de medicijnen en instrumenten mee rondrijden. Ik heb het beslist nodig, en niet voor mijn eigen plezier. Of moet ik het allemaal uitleggen?' Zuster Morrison liet zich niet kennen. Alleen de kleur van haar gezicht veranderde. Haar roze wangen, cosmetisch gezien ideaal, waren diep donkerrood geworden. De bootsman nam het glazen blad van een tafel die naast het bed van Jones stond, keek rond of er nog meer te halen viel, maar zag niets. Met een knikje naar zuster Morrison ging hij terug naar zaal B. Janet Magnusson keek hem verbaasd aan. 'Moest je dat hebben?' De bootsman knikte. 'En Maggie zuster Morrison vond het goed?' 'Ze zei niets. Hebben jullie hier nog meer van dit spul?' Hoofdmachinist Patterson en de anderen zaten al te eten toen de bootsman met vijf platen spiegelglas onder zijn arm terugkwam. Patterson keek ervan op 'Geen problemen gehad, boots?' 'Nee hoor, als je het maar netjes vraagt. Ik moet wat gereedschap hebben op de brug.' 'Voor mekaar,' zei Jamieson. 'Ik ben net naar de machinekamer geweest en ze sturen een kist naar de brug met alles wat je maar kunt gebruiken: bouten, moeren, isolatieband. Ook een elektrische zaag en een boormachine.' 'Mooi zo. Maar dan heb ik wel stroom nodig.' 'Dat is er. Tijdelijk dan wel, maar het is er. En er is licht natuurlijk. De telefoon kost wat meer tijd.' 'Prima. Bedankt.' Hij wendde zich tot Patterson. 'Nog één ding. We hebben heel wat verschillende nationaliteiten in onze bemanning. De kapitein van die Griekse tanker Andropolous heet hij, hè? heeft wellicht ook een gemengde bemanning. Het lijkt me best mogelijk dat één van onze matrozen en één van die Grieken dezelfde taal spreken. Misschien zou u dat kunnen laten nagaan?' 'Wat hebben we daar dan aan, boots?' 'Kapitein Andropolous kan navigeren.' 'Ach, natuurlijk. Alles komt steeds weer uit bij de navigatie.' 'Zonder dat zijn we nergens, meneer. En zou u Naseby en Trent te pakken kunnen krijgen? Dat zijn de twee die bij me waren op het moment van de aanval. Het weer wordt slechter en er begint zich ijs te vormen op het dek. Kunt u hen veiligheidslijnen laten aanbrengen tussen hier en de bovenbouw?' Dokter Singh mengde zich in het gesprek. 'Wordt het weer slechter? Krijgen we storm?' 'Dat kan best. De barometer op de brug is aan gruzelementen, maar in de hut van de kapitein is er nog één. Ik zal eens kijken of die werkt.' Hij haalde het handkompas uit de reddingsboot te voorschijn. 'Dit ding, daar hebben we eigenlijk niets aan. Maar het geeft wel aan of we draaien of niet. Nu liggen we dwars op de wind en de golven komen van bakboord. De windrichting verandert snel, we zijn zeker al vijf graden gedraaid het laatste uur. Met die noordoostenwind kunnen we volgens mij zware sneeuwval en dalende temperaturen verwachten.' 'En u ziet nergens een lichtpuntje, hè, meneer McKinnon?' vroeg Singh. 'Een heel kleintje, dokter. Als de temperatuur zo blijft zakken, dan zal de voorraad vlees en vis niet gauw bederven. En dat we een snoodaard of meerdere snoodaards aan boord hebben staat als een paal boven water, anders zaten we niet in deze misère. U maakt zich zeker zorgen over uw patiënten, dokter, vooral die in zaal A?' 'Telepathie, meneer McKinnon. Als de omstandigheden nog meer verslechteren, vallen ze binnenkort uit bed en gewonde zeelieden aan hun bed vastsjorren is wel het laatste waar ik zin in heb.' 'En het laatste dat ik wil, is dat de bovenbouw overboord kukelt.' Jamieson duwde zijn stoel achteruit en stond op. 'Ik weet wat prioriteit heeft, nietwaar, boots?' 'Inderdaad, meneer Jamieson. Bedankt.' Singh glimlachte even. 'Geen telepathie meer?' De bootsman glimlachte terug. Singh leek alleszins de juiste man op de juiste plaats, ik denk dat hij even gaat babbelen met de jongens die bezig zijn de telefoonkabel tussen de brug en de machinekamer te herstellen.' 'En dan druk ik op de knop,' zei Patterson. inderdaad. En dan draaien we deze schuit zo snel mogelijk met de kont in de wind. U snapt zeker wel waarom.' 'Deze landrot snapt zeker niet waarom,' antwoordde Singh. 'Ach, natuurlijk. Twee dingen. Een zuidwestelijke koers betekent, dat we de wind en golven pal in de rug hebben. Op die manier gaat het schip niet rollen, zodat u uw patiënten ook niet hoeft vast te binden. We zullen natuurlijk wel een beetje schommelen, maar dat kan meneer Patterson verminderen door de snelheid aan te passen aan de snelheid van de golven. En verder biedt dat het voordeel dat we de eerste paar honderd mijl geen land hoeven te verwachten. Nou moet ik gaan, heren.' De bootsman vertrok met zijn platen spiegelglas en het handkompas. 'Er ontgaat hem niet veel, hè?' zei Singh. 'Een zeer bekwaam man, zou ik zo zeggen.' 'Bekwaam? Meer dan dat,' zei Patterson. 'Als we ooit Aberdeen halen, dan hebben we dat zeker niet aan mij te danken.' De bootsman arriveerde op de brug en trof daar in het schelle licht van twee booglampen Ferguson en Curran aan, te midden van genoeg planken en balken om een bescheiden blokhut te bouwen. Ze bewogen zich niet al te soepel. Tot hun oren ingepakt en met bivakmutsen en capuchons diep over hun voorhoofd getrokken, waren ze zo dik in diverse lagen truien, broeken en jassen gestoken, dat ze nauwelijks konden waggelen, laat staan lopen. Hadden ze een witte bontjas aangehad, dan waren ze niet te onderscheiden geweest van een stel ijsberen dat het ideaal van een slanke lijn al jaren geleden had opgegeven. Alhoewel, ze waren al vrijwel helemaal wit; de sneeuw die, door de gaten waar eens ruiten en deuren hadden gezeten, ongehinderd naar binnen werd geblazen, maakte al dat ze op ijsberen leken. De toestand werd er op de brug bepaald niet beter op door het feit dat zo'n twaalf meter boven het hospitaal, het stampen en rollen veel duidelijker voelbaar waren dan lager op het schip. Zo erg zelfs, dat het bijna niet mogelijk was je staande te houden, en dan nog alleen door je ergens aan vast te klampen. De bootsman legde het glas zorgvuldig in een hoek en zette het vast, zodat het niet over de vloer ging zeilen. Hij vond het rollen van het schip niet zo erg, maar het gekraak en gepiep van de steunpunten van de bovenbouw en de trillingen die af en toe op de brug te voelen waren, zaten hem niet lekker. 'Curran! Vlug! Hoofdmachinist Patterson. In het hospitaal. Laat hem het schip bijdraaien. Van de wind af. Dat is hard naar stuurboord. Zeg hem dat anders de hele bovenbouw elk moment in de plomp kan verdwijnen!' Curran, normaal al traag en in zijn driedubbele pak helemaal, vertrok met opmerkelijke lenigheid. Het leek hem kennelijk een minder goed idee om samen met de brug in de Barentszzee te verdwijnen. Ferguson pelde twee sjaals voor zijn mond weg. 'Zware arbeidsomstandigheden, boots. Om niet te zeggen: onmogelijk. Hebt u de thermometer gezien?' De bootsman wierp een blik op de thermometer op het achterschot, het enige apparaat op de brug dat nog werkte. 'Twee boven nul,' zei hij. 'Ja, twee boven nul wat. Fahrenheit, boots. Het vriest dertig graden.' Hij keek de bootsman onheilspellend aan. 'Hebt u wel eens gehoord van de afkoelingsfactor?' De bootsman moest zich inhouden. 'Jawel, Ferguson, ik heb wel eens gehoord van de afkoelingsfactor.' 'Voor iedere vijf knopen wind mag je vijf graden van de temperatuur aftrekken.' Ferguson had het antwoord van de bootsman niet gehoord of niet willen horen en maalde maar door. 'Het waait zeker dertig knopen. Het is hier dus zestig graden onder nul!' Op dat moment, na een geweldige zwaai van het schip, klonken een luid gekraak en gepiep van scheurend metaal. 'Als je soms van de brug af wilt, mag dat. Niemand heeft gezegd dat het moet,' zei de bootsman. 'Je gaat toch niet op mijn gevoel werken, hè? Dat heb ik namelijk niet, jochie.' 'Niemand hier aan boord zegt jochie tegen me, begrepen?' zei de bootsman vriendelijk. 'Bootsman, dan.' Ferguson was nog steeds niet uitgepraat. 'Krijg ik hier gevarengeld voor? Valt het misschien onder overwerk?' 'Kapitein Bowen heeft een zeer bijzondere whisky voor dit soort gevallen. En nu aan het werk. Eerst maar eens de boel opmeten.' 'Al gebeurd.' Ferguson liet een meetlint zien en probeerde niet te stikken van zelfvoldaanheid. 'Curran en ik zijn daar al mee bezig geweest. De maten staan op dat stuk hout daar.' 'Mooi, mooi.' De bootsman probeerde of de boormachine en de zaag werkten. Ze deden het allebei. 'Heel mooi zelfs. We zagen het hout met een overlap van twee duim aan elke kant, boren de gaten en markeren die dan op het ijzer. Dan boren we daar de gaten in.' 'Dat is een centimeter dik. Daar kom je nooit doorheen.' De bootsman rommelde wat in de kist met gereedschappen en haalde drie pakjes met boren te voorschijn. Het eerste legde hij terug, maar het tweede pakje, allemaal boortjes met een blauwe punt, liet hij aan Ferguson zien. 'Wolfram. Gaat door ijzer alsof het boter is. Dat heeft Jamieson goed gezien.' Hij zweeg en luisterde. Er was niets te horen, want de wind blies al het geluid weg, maar de trillingen die door de bovenbouw gingen, waren duidelijker voelbaar. Hij keek Ferguson aan, die zijn gezicht vertrok in een zenuwachtige grijns. De bootsman ging naar de zijdeur aan stuurboord, de kant die van de wind afgekeerd wasen keek door het gat waar de ruit had gezeten. De sneeuwval was zo dicht dat de zee alleen met de nodige fantasie te zien was. Het schip lag nog steeds evenwijdig aan de golven. Als een vaartuig een hele tijd onaangedreven in het water gelegen heeft, dan kan het lang duren voor het naar het roer luistert, maar na een minuut voelde de bootsman dat er iets gebeurde. Het was nog niet te zien, maar hij voelde dat het schip niet meer precies om de lengteas rolde. De golven kwamen nu schuin van opzij. McKinnon ging weer naar binnen. 'We draaien naar stuurboord. Straks krijgen we de sneeuw en de golven van achteren. Mooi zo.' 'Ja, mooi zo,' zei Ferguson, maar zijn gezicht zei het tegendeel. Nu, met de golven schuin van achter, begon het schip vreselijk te slingeren. Het gekraak van de bovenbouw werd almaar luider en dat was heel slecht voor het toch al niet geweldige moreel van Ferguson. 'Waarom draait hij niet gewoon weer terug?' schreeuwde hij angstig. 'Dat merk je over een minuutje wel.' En dat klopte. Na een minuut werd het geslinger geleidelijk minder, totdat het uiteindelijk helemaal verdween, tezamen met het geknars in de bovenbouw. De San Andreas lag zo goed als stil in het water. Alleen stampte het schip nog wat, maar dat was niets vergeleken bij wat het eerder had moeten doorstaan. Ferguson slaakte een hoorbare zucht van verlichting. Het dek slingerde niet meer onder zijn voeten en met de wind pal van achteren kwam er geen vlokje sneeuw meer op de brug. Even nadat de bootsman en Ferguson begonnen waren met zagen, arriveerden er vier man op de brug: Jamieson, Curran, McCrimmon en een andere stoker, Stephen. Stephen was een Pool en werd alleen bij zijn voornaam genoemd, omdat zijn achternaam Przynyszewski luidde. Jamieson had een telefoon in zijn handen, Curran en McCrimmon ieder twee elektrische kachels en Stephen twee haspels met elektriciteitsdraad, één met dik en één met dun draad. Hij rolde ze al lopend af. 'Zo, boots, dat lijkt er meer op,' zei Jamieson. 'Een zeetje als een eendenvijver, zou je haast zeggen. Beneden kunnen sommige mensen ineens weer eten. Hoe zit dat eigenlijk met jou? Heb jij nog geen trek? Je bent de enige die nog niet gegeten heeft.' 'Dat komt nog wel.' De bootsman keek naar Stephen en McCrimmon, die de straalkachels één voor één aansloten op de dikke kabel. 'Bedankt voor die radiatoren. Die komen straks mooi van pas als we al deze frisse lucht buiten de deur kunnen houden.' 'Zeker, boots.' Jamieson bibberde. 'Verdorie, wat is het koud. Hoeveel graden is het eigenlijk in dit hok?' De bootsman keek even. 'Nul. Dat is alweer twee graden lager dan daarnet. Ik ben bang dat we het vannacht nog koud konden krijgen, meneer Jamieson.' 'Maar niet in de machinekamer,' zei Jamieson. Hij schroefde de bodemplaat van het telefoontoestel en voerde de dunne draad er doorheen. Daarna sloot hij het apparaat aan. 'Patterson vindt dit maar onnodige luxe. Hij zegt dat je dit alleen maar wilt hebben om met iemand te kunnen babbelen als je last krijgt van eenzaamheid vannacht. Hij zegt dat het kinderspel is om het schip met de kont in de wind te houden. Dat hij het uren kan volhouden zonder meer dan twee of drie graden van de koers af te wijken.' 'Ongetwijfeld kan dat. Maar dan komen we nooit in Aberdeen. Zeg maar tegen Patterson dat de wind draait, en als hij maar ver genoeg draait, varen we, op zijn manier, mooi een gat in de noordkust van Noorwegen.' Jamieson lachte. 'Dat zal ik de meester zeggen. Daar heeft hij vast niet aan gedacht. Ik niet, in ieder geval.' 'Als je toch naar beneden gaat, kun je dan Naseby naar boven sturen? Dat is een ervaren roerganger.' 'Goed. Nog meer hulp nodig?' 'Nee. Met ons drieën moet het wel lukken.' 'Moet jij weten.' Jamieson schroefde de bodemplaat van het toestel weer vast, drukte op de oproepknop, sprak een paar woorden en hing weer op. 'Uit de kunst, bootsman. McCrimmon, Stephen, zijn jullie klaar?' De twee mannen knikten en Jamieson belde de machinekamer weer dat ze de stroom konden aansluiten. Daarna liet hij Stephen en McCrimmon één voor één de straalkachels aandoen. 'Heb je McCrimmon nog nodig als loopjongen, boots?' De bootsman wees op de telefoon. 'Nee hoor, dat is mijn loopjongen van nu af aan.' De elementen van de straalkachels begonnen donkerrood te gloeien. 'Oké, zet maar weer af. Nou boots, zo te zien heeft de Rat er vandaag verder geen zin meer in. We gaan beneden eens kijken welke hutten nog bewoonbaar gemaakt kunnen worden. Ik ben bang dat het er niet veel zijn. We kunnen de verwarming wel herstellen, maar als de deuren eruit liggen, kom je niet ver. Maar we doen ons best.' Hij gaf het nutteloze stuurwiel een slinger. 'Als alles weer werkt en de temperatuur hierboven laat het een beetje toe, dan gaan we eens kijken of we dit ding weer in stelling kunnen brengen.' is dat veel werk, denk je?' 'Hangt er van af. Ik weet niet precies wat de schade is beneden. Maar we zullen het, op onze eigen stumperige wijze, wel redden voor vanavond. Maar ik zeg niet hoe laat.' Op de brug bleef de temperatuur maar zakken. Dat was er ook de oorzaak van dat McKinnon en zijn twee helpers meer dan twee uur op een karwei ploeterden dat ze anders in minder dan de helft van die tijd hadden kunnen klaren. Toen het voor ongeveer driekwart af was, zetten ze allevier de kachels aan en werd het, zij het heel langzaam, iets warmer. McKinnon was tevreden over wat ze verricht hadden. Ze hadden vijf panelen gemaakt van hout en hardboard en die met bouten aan de brugconstructie vastgezet. In die panelen waren langwerpige stukken uitgezaagd voor het glas, een grote in het midden, recht voor de roerganger, kleinere ernaast en boven in de zijdeuren. Alle spleten tussen hout, glas en metaal waren dichtgestopt met Hartley's pasta, een gele kunststofpasta die gebruikt werd om elektrische aansluitingen waterdicht te maken. De brug was nu zo tochtvrij als maar mogelijk was. Ferguson gooide de gereedschappen in de kist terug en kuchte. 'Iemand had iets gezegd over een teugje uit de heel bijzondere whisky van de ouwe.' McKinnon keek hem en Curran aan. Hun gezichten waren paarsblauw van de kou. Ze rilden onwillekeurig, maar toch hadden deze twee aartszeurpieten de hele tijd geen klacht geuit. 'Jullie hebben het verdiend.' Hij vroeg Naseby: 'Welke koers houden we aan?' Naseby keek minachtend naar het handkompas. 'Voor zover je zo'n ding kunt vertrouwen: twee-twintig. Ongeveer. Dat betekent dat de wind in de laatste twee uur vijf graden gedraaid is. Vallen we de machinekamer lastig voor vijf graadjes?' George Naseby, stevig gebouwd, zwijgzaam, met zwart haar en een bruin verweerd gezicht, kwam uit Yorkshire Whitby om precies te zijn. Hij was zelf bootsman, maar hij had alleen maar op de San Andreas aangemonsterd, omdat McKinnon ook meevoer. Een officiële rang had hij niet, maar voor iedereen was hij nummer twee aan dek, na McKinnon. 'Laat maar. Nog vijf graden, dan wel. We gaan naar beneden. Dit schip kan het wel een paar minuten alleen af. Straks stuur ik Trent wel naar boven.' Het niveau van de whisky in de zeer bijzondere fles van de kapitein was snel gezakt. Ferguson en Curran hadden zo hun eigen idee over de grootte van een redelijke teug. McKinnon, die wat zuiniger dronk, had intussen de sextant, de thermometer en de barometer van de kapitein nagekeken .De sextant zag er volgens de bootsman onbeschadigd uit. De thermometer leek ook te werken: het kwik gaf 17° F. aan, en volgens McKinnon kon dat wel kloppen. De deur had de klap overleefd en het kacheltje dat Jamieson geïnstalleerd had, begon al warm te worden. Hij richtte zijn aandacht op de barometer. Deze werkte normaal, want toen hij op het glas tikte, viel de zwarte naald scherp naar links. 'Negenentwintig-vijf,' zei de bootsman, '999 millibar en hij zakt nog steeds.' 'Dat is niet best, hè?' zei Ferguson. 'Nee, maar dat wisten we ook wel zonder barometer.' McKinnon stond op en ging naar de officiersverblijven een dek lager. Aan het eind van de gang kwam hij Jamieson tegen. 'Hoe gaat het nou?' vroeg hij. 'We zijn er wel doorheen, zo'n beetje. Vijf hutten zijn bewoonbaar als je tenminste niet al te kieskeurig bent.' De bootsman klopte op het ijzer van een schot naast hem. 'Hoe stevig denk je dat deze constructie is?' 'Hoogst onstabiel. Nu gaat het nog wel, maar ik neem aan dat je denkt dat het niet lang zo blijft?' 'Als de wind blijft draaien en wij willen deze koers vasthouden, dan krijgen we de golven schuin achter aan stuurboord en dan gaatie heel vervelend slingeren. Ik dacht misschien 'Ik weet wel wat jij dacht. Ik ben scheepswerktuigkundige, bootsman, geen scheepsbouwer. Ik zal kijken wat ik kan doen. Misschien dat we op de zwakste plekken een steunplaat kunnen lassen of vastschroeven. Ik weet het niet. Ik kan niets garanderen. Eerst moeten we de besturing in orde krijgen. Hoe gaat het daarboven?' 'Tochtvrij. Vier kachels. Ideaal om te werken.' 'Temperatuur?' 'Vijftien graden.' 'Boven of onder nul?' 'Onder.' ideaal. Je wordt bedankt.' McKinnon ging wat te eten halen in de eetzaal van het hospitaal koffie en broodjes en trof aan tafel nog vier mensen aan: Patterson, Singh en de twee verpleegsters Janet Magnusson en Irene. Die laatste twee hadden op dat ogenblik geen dienst. De bootsman bracht rapport uit aan Patterson. Toen hij daarmee klaar was, vroeg hij: 'Hebt u nog een tolk kunnen vinden bij die Grieken?' Patterson keek kwaad. 'Nee, zelfs zo'n klein gelukje wordt ons niet gegund.' 'Daar was ik al bang voor, meneer.' McKinnon keek om zich heen. 'Waar is zuster Morrison?' 'In de salon.' Noch in Janets stem, noch in haar blik was enige warmte te bespeuren. 'Ze is overstuur. Door jou.' 'Zij maakte mij overstuur.' Hij gebaarde ongeduldig met zijn hand. 'Kapsones. Op precies het verkeerde moment. Als er al ooit een goed moment voor kapsones is.' 'Kom, kom,' viel Singh hem in de rede. 'Dat is niet aardig van jullie van allebei niet. Zuster Morrison is niet alleen van streek vanwege de dingen die meneer McKinnon heeft gezegd, maar ook omdat ze woorden heeft gehad met die Ulbricht, die Duitse piloot.' 'Is die dan weer bij kennis?' vroeg de bootsman. 'Jazeker. En hoe. Hij wil zelfs zijn bed weer uit. Een opmerkelijk recuperatievermogen. Drie schotwonden oppervlakkig, dat wel maar toch heeft hij veel bloed verloren. Het is te hopen dat zijn Arische afkomst het hem niet onmogelijk maakt die transfusie met Brits bloed te doorstaan. Toen hij bijkwam, begon zuster Morrison meteen te schelden van "vuile nazi. Vuile moordenaar". Niet bepaald bevorderlijk voor de zusterpatiënt relatie.' 'Niet erg tactvol, nee,' stemde Patterson in. 'Een gewonde die net weer bij bewustzijn komt, heeft wel recht op iets meer medeleven. Hoe nam hij het op?' 'Heel kalm. Vriendelijk, zou je haast zeggen. Hij zei dat hij geen nazi was, en dat hij nooit van zijn leven iemand had gedood. Ze bleef hem maar woedend staan aankijken als je je dat tenminste kunt voorstellen van zuster Morrison, en ' 'Ik kan het me best voorstellen,' zei de bootsman hartgrondig. 'Ze kijkt mij ook wel woedend aan. Meer dan eens.' 'Misschien', zei zuster Magnusson, 'hebben jij en luitenant Ulbricht wel heel veel gemeen.' 'Toe nou.' Singh stak bezwerend een hand op. 'Luitenant Ulbricht heeft zijn oprechte spijt betoond en iets gezegd over de factor toeval in tijden van oorlog, maar zich niet meteen in zak en as gehuld. Op dat punt ben ik tussenbeide gekomen ik vond het nu eenmaal niet zo'n bijster zinnig gesprek. Val de zuster niet te zwaar aan, boots. Het is geen kenau, laat staan een harpij. Ze is een erg emotionele vrouw, en heeft haar eigen manier om haar emoties te tonen.' McKinnon antwoordde niet. Hij ving Janets nog steeds verre van vriendelijke blik op en veranderde van onderwerp. 'En hoe staat het met de andere patiënten, dokter?' 'Ulbrichts boordschutter, ene Helmut Winterman, heeft eigenlijk niets. Hij is alleen doodsbang dat hij voor het vuurpeloton gezet wordt. Overste Warrington van de Andover is er wel erg aan toe, maar hoe erg weten we niet precies. Er zijn splinters van zijn schedel in het oogzenuwcentrum doorgedrongen en alleen een echte hersenchirurg weet daar raad mee. Pas als we hem aan de wal in een ziekenhuis kunnen krijgen, weten we of hij weer zal kunnen zien.' 'En de navigator van de Andover?' 'Luitenant Cunningham?' Singh schudde zijn hoofd. 'Sorry hoor, ik weet dat u daar uw hoop op had gevestigd, maar hij heeft ook een forse schedelbreuk. Zijn pols, ademhaling en temperatuur zijn echter normaal en we hebben goede hoop dat hij het wel redt.' 'Enig idee wanneer hij weer zal bijkomen?' Singh zuchtte, ik heb twintig jaar ervaring, bootsman. Het enige dat ik ervan kan zeggen, is dat hij morgen zijn ogen weer kan openen, maar ook net zo goed pas over twee maanden. Verder zijn onze eigen kapitein en de eerste stuurman nog niet wakker en wanneer ze wakker worden, dan krijgen ze van mij direct weer een slaapinjectie. Hudson, die met die doorboorde long, ziet er nu stabiel uit. Zijn inwendige bloeding is gestopt. Rafferty's gebroken scheenbeen is geen probleem. Dan zijn er nog twee Grieken, één met een bekkenbreuk en één met flink wat brandwonden. Die liggen nog in de verkoeverkamer omdat er op zaal A geen plaats was.' 'En Jones en McGuigan hebt u weggestuurd.' 'Klopt. Die hadden alleen een shock en verder heel veel geluk gehad, hoor ik.' 'We hebben allemaal verdomd veel geluk gehad.' McKinnon nam een slok koffie en keek Patterson aan. 'Zou het helpen als we eens met die Ulbricht gingen praten?' 'Ik geloof dat ik wel kan raden welke kant je op wilt, boots, en dat kon best eens een goed idee zijn.' 'Dan ben ik bang dat u nog even moet wachten,' zei Singh. 'Onze vliegenier wilde iets te vroeg zij n vleugels weer uitslaan, dus heb ik hem nog maar voor een paar uurtjes onder de wol gespoten. Reken maar anderhalf a twee uur. Is het erg dringend, meneer McKinnon?' 'Misschien. Het kan van belang worden, in ieder geval. Hij zou ons kunnen vertellen waarom we zo veel geluk hebben, dat we allemaal nog in leven zijn. Dan kunnen wij misschien uitvogelen wat ze nog meer voor ons in petto hebben.' 'Dus u denkt niet dat ze ons verder met rust zullen laten?' 'Daar zie ik hen niet voor aan, dokter.' McKinnon zat alleen in de eetzaal, aan zijn derde kop koffie, toen Jamieson, onder veel armgezwaai en tandengeklapper, met nog drie mannen binnenkwam. Jamieson ging naar de kombuis, bestelde koffie en ging bij McKinnon zitten. 'Ideale werkomstandigheden, zei je toch, boots? Een luizenleventje daarboven, zou je haast zeggen. Bloedheet minstens tien graden. Onder nul, ja.' 'Sorry hoor, volgende keer beter. Hoe staat het met het roer?' 'Gemaakt. Voor zolang als het duurt, tenminste. Viel wel mee. Er zit wel enige speling in het stuurwiel, maar Trent zegt dat het wel gaat.' 'Mooi. Bedankt. De brug heeft het nu weer voor het zeggen, nietwaar?' 'Ja. Ik heb de machinekamer gezegd dat ze nu weer naar de brug moeten luisteren. Meneer Patterson had, geloof ik, wel een beetje de pest in. Hij vond zeker dat hij de brug een beetje overbodig had gemaakt. Wat is de volgende brandhaard?' 'Geen enkele; ik verwacht niets.' 'Ha, ik weet wat je wilt zeggen. Wij zitten te lanterfanten, terwijl de hele bovenbouw een beetje los op de romp zit, hè? Ja, ja. Nou, als we weer wat ontdooid zijn, zullen we daar eens naar kijken.' 'Natuurlijk.' De bootsman keek over zijn schouder. 'Ik heb in de gaten gekregen dat dokter Singh de alcoholvoorraad van het hospitaal nooit wegsluit.' 'Wel, wat zeg je daarvan? Iets voor in de koffie, misschien?' 'Dat zou ik zeker aanraden, meneer. Dat zal het ontdooien ook wel versnellen.' Jamieson knipoogde, kwam overeind en liep naar de drankkast. Jamieson dronk zijn tweede kop koffie mèt leeg en keek McKinnon aan. 'Zit je iets dwars, bootsman?' 'Ja.' McKinnon pakte met beide handen de rand van de tafel vast, alsof hij wilde gaan staan. 'Het schip beweegt anders. Een paar minuten geleden begon het al wat te slingeren, niet veel, alsof Trent hem weer op koers zette. Maar nu gaat hij veel en veel meer tekeer. Misschien is het roer weer kapot.' Haastig vertrok McKinnon, met Jamieson op zijn hielen. Op het dek, dat nu met een gladde ijslaag was bedekt, pakte hij een reddingslijn en stopte. 'Rollen en stampen tegelijk,' schreeuwde hij. Hij moest schreeuwen om zich verstaanbaar te maken in de orkaan. 'We zijn zeker twintig graden van de koers afgeweken, misschien wel dertig. Grote problemen daarboven.' En dat klopte. Er was zeer zeker iets aan de hand op de brug. Beide mannen aarzelden even, waarna McKinnon zei: 'Excuses, meneer Jamieson. Het lag niet aan het roer.' Trent lag achter het stuurwiel dat doelloos draaide, onder het constante rukken van de zee aan het roer. Trent haalde gewoon adem, langzaam maar regelmatig. McKinnon bekeek zijn gezicht van dichtbij, snoof en kwam overeind. 'Chloroform.' Hij greep het stuurwiel en begon de San Andreas weer op koers te brengen. 'Kijk eens hier.' Jamieson raapte het kapotgevallen kompas op en liet het McKinnon zien. Het glas was gebroken en de naald was aan twee kanten omgekruld. 'De Rat heeft weer toegeslagen.' 'Zo te zien wel.' 'Je klinkt niet erg verbaasd, boots.' ik zag het kompas al liggen. Ik hoefde het niet eens van dichtbij te bekijken. Roergangers hebben we genoeg, maar dat was wél ons laatste kompas.'
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    'We kunnen in ieder geval vaststellen dat de schuldige toegang had tot de scheepsapotheek,' zei Patterson. Hij besprak de situatie met Jamieson en McKinnon in de kleine salon naast het hospitaal. 'Daar hebben we niet veel aan, meneer,' zei McKinnon. 'Vanaf vanmorgen tien uur is iedereen wel één of meer keren hier in het ziekenhuis geweest en er is gelegenheid genoeg geweest om iets uit de apotheek te halen.' 'Misschien bekijken we het van de verkeerde kant,' zei Jamieson. 'Waarom wil iemand dat kompas stukslaan? Toch niet alleen om ervoor te zorgen dat we niet aan onze achtervolgers ontsnappen. Als die saboteur zijn signaal blijft uitzenden, weten de Duitsers toch wel waar we zijn.' 'Misschien hoopt hij dat we in paniek raken,' zei McKinnon. 'Misschien hoopt hij dat we op halve kracht gaan varen, of in rondjes. Dat kan namelijk best zonder kompas in dit rare onstabiele weer. Misschien zit er een U-boot in de buurt die niet te ver weg mag raken. Misschien weten die Duitsers dat er een Brits oorlogsschip in de buurt is, dat ons te hulp zou kunnen komen als ze ons op hun radar zien.' 'Als, als, als.' Patterson klonk vastbesloten. 'Hoeveel mensen aan boord kun je echt vertrouwen, bootsman?' 'Nou eh McKinnon moest even nadenken. 'Wij drieën, en Naseby. En het ziekenhuispersoneel. Niet dat ik dat zeker weet, maar we weten wel zeker dat ze allemaal hier beneden waren toen Trent te pakken werd genomen.' 'Twee artsen, zes verpleegsters, drie hospikken en wij met ons vieren. Samen vijftien,' zei Jamieson. Hij lachte. 'Verder is iedereen verdacht.' Er kon bij de bootsman nu ook een lachje af. ik kan moeilijk jochies als Jones, McGuigan en Wayland als spionnen zien, maar de rest? Als het erop aan komt, vertrouw ik niemand.' Patterson zei: 'Wat dacht je van die Grieken? De andere overlevenden? Onze toevallige gasten?' 'Ik weet dat het belachelijk is, maar je moet aan de raarste mogelijkheden denken.' De bootsman wachtte even. 'Zie ik het goed, als ik denk dat u alle hutten en bezittingen wilt doorzoeken?' 'Dat zie je goed, bootsman.' 'Alle respect, hoor, maar volgens mij is dat verloren tijd en moeite. Zo'n handige spion als onze Rat is veel te slim om bewijsstukken te laten slingeren. Er zijn honderden plekjes op zo'n schip waar je iets kunt verbergen, en wat voor ervaring hebben wij nu met doorzoekingen? Misschien is het wel beter dan helemaal niets te doen, maar ik denk niet dat we iets zullen vinden.' Ze vonden niets. Ze doorzochten alle verblijven, alle kasten, kisten en plunjezakken, alle hoekjes en gaatjes, maar vonden niets. Er was maar één die tegenstribbelde en dat was kapitein Andropolous van de Argos. Hij protesteerde met inzet van zijn hele dikke, behaarde lijf en met een vloedgolf van Griekse verwensingen. McKinnon, die geen Grieks sprak, loste het op door zijn Colt op de slaap van de kapitein te richten, waarop deze begreep dat het geen geintje was. Hij ging zelfs zo ver dat hij al zijn landgenoten bevel gaf hun schamele bezittingen door McKinnon en zijn mannen te laten doorzoeken. Het hospitaal had twee uitstekende Maleise koks, en ze hadden die avond nog eens extra hun best gedaan. Dokter Singh pakte uit met een uitstekende Bordeaux die niet zou hebben misstaan in een driesterren restaurant, maar toch was de stemming aan tafel bedrukt. Men voelde zich ongemakkelijk. Degenen wier bezittingen waren doorzocht, moesten leren leven met de gedachte dat men hen in staat had geacht tot verraad en sabotage, terwijl degenen die niet aangepakt waren, zoals de ziekenhuisstaf, geen bewijs konden aanvoeren voor hun onschuld. Een irrationele reactie misschien, maar wel begrijpelijk in dergelijke omstandigheden. Patterson duwde zijn bord weg en vroeg dokter Singh: 'Die luitenant Ulbricht, is die bij kennis?' 'Meer dan dat. Hij wou al met ons mee-eten. Dat kon natuurlijk niet. Hoezo?' 'De bootsman en ik willen eens met hem praten.' 'Natuurlijk.' De dokter dacht even na. 'Er zij n wel een paar dingen waarmee jullie rekening moeten houden: zuster Morrison heeft net de dienst weer overgenomen van zuster Maria.' Hij wees met zijn hoofd naar een blonde jonge vrouw in een verpleegstersuniform die aan het eind van de tafel zat te eten. Ze was Poolse en om dezelfde reden als bij Stephen Przynyszewski noemde men haar alleen bij haar voornaam. 'Daar komen we wel overheen,' zei Patterson. 'Wat was er nog meer?' 'Kapitein Bowen. De slaapmiddelen hebben niet zoveel invloed op hem en hij komt steeds bij. En dan is hij niet te genieten.' Patterson kwam overeind. 'Als ik de kapitein was, had ik ook weinig zin om feest te vieren. Ga je mee, boots?' Ze troffen de kapitein inderdaad bij kennis aan, en, zoals voorspeld, in een vreselijk humeur. Zuster Morrison zat op een krukje naast zijn bed. Ze wilde opstaan, maar Patterson wuifde dat ze kon blijven zitten. Luitenant Ulbricht zat half rechtop in zijn bed met zijn rechterhand achter zijn hoofd: klaarwakker. 'Hoe gaat het ermee, kapitein?' 'Hoe het ermee gaat, meester?' De kapitein vertelde in korte, maar krachtige bewoordingen hoe het ging. Als zuster Morrison niet erbij had gezeten, was hij waarschijnlijk nog heel wat korter geweest. En krachtiger. Hij kuchte hard in zijn verbonden hand. 'Alles is één grote puinhoop, nietwaar, meester?' 'Ja. We hebben er wel eens beter voor gestaan.' 'Zo erg als nu is het nog nooit geweest.' De woorden kwamen de kapitein moeilijk over de lippen; het spreken was een pijnlijke aangelegenheid met die blaren op zijn lippen. 'De zuster heeft me alles verteld. Zelfs het noodkompas is vernield. De Rat weer.' 'Rat?' 'Hij loopt toch nog rond, de Rat.' 'Ratten,' zei McKinnon. 'Archie.' Het was heel wat dat de kapitein met anderen erbij de bootsman bij zijn voornaam noemde. 'Ben jij er ook?' 'Ja, kapitein.' 'Wie staat er op wacht?' 'Naseby, kapitein.' 'Goed. Wat zei je daar? Ratten?' 'Het zijn er meer, kapitein. Dat moet wel. Ik weet niet waarom, maar ik ben er haast zeker van.' 'Waarom heb je dat niet eerder gezegd?' vroeg Patterson. 'Het was nog niet eerder bij me opgekomen. En iets anders ook niet. Kapitein Andropolous.' 'Die Griek,' zei Bowen. 'Wat is er met hem?' 'Nou, weet u, we hebben wat problemen met de navigatie.' 'En flinke ook, als ik zuster Morrison moet geloven.' 'Goed, grote problemen. We dachten dat kapitein Andropolous ons wel kon helpen, als we met hem konden praten. Maar dat lukt niet. Nu bedenk ik ineens dat als we hem een sextant en een kaart geven, dat hij dan zelf wel kan verzinnen wat we van hem willen. Alleen, de kaart is niet meer te gebruiken.' 'Geen punt,' zei de kapitein. 'Er zijn altijd duplicaten. In een van de laden onder de tafel in de kaartenkamer.' 'Dan ben ik zo terug,' zei de bootsman. Dat duurde een flinke tijd en toen hij binnenkwam, met een lang gezicht én met de doos van de sextant en een kaart onder zijn arm, zag iedereen meteen dat er iets mis was. Patterson vroeg: 'Wilde hij niet? Of is de Rat je voor geweest?' 'De Rat. Kapitein Andropolous lag op zijn rug in zijn kooi te snurken als een zaagmachine. Ik heb hem flink geschud, maar dat had ik net zo goed kunnen laten. Toen dacht ik dat hij misschien wel dezelfde behandeling had gekregen als Trent, maar ik rook niets. Dokter Singh, die ik erbij heb gehaald, zei dat hij zwaarverdoofd was.' 'Toe maar.' Kapitein Bowens stem piepte ondanks de kracht waarmee hij sprak. Hij slikte. 'Verdomme nog aan toe! Dat gaat maar door. Hoe kan dat nou in 's hemelsnaam?' iets in zijn eten of drinken, volgens de dokter. We zijn het Achmed, de kok, gaan vragen en die zei dat Andropolous hetzelfde gegeten had als iedereen en dat hij daarna koffie gedronken had. Nou drinkt die man half koffie, half cognac, dus als daar iets in zat, kan hij het nooit van zijn leven geproefd hebben. Er stond een leeg kopje naast zijn bed.' 'Aha,' zei Patterson enthousiast. 'Dan kan dokter Singh het restje mooi onderzoeken. Dat kan toch?' 'Er was geen restje. Het kopje was omgespoeld. Dat kan de kapitein ook nog wel zelf gedaan hebben, maar zo schoon is hij volgens mij niet. Nee, ik denk eerder dat de Rat het heeft gedaan.' 'Kunnen we niet navragen wie er zoal bij hem zijn geweest?' vroeg Patterson. 'Nee, er waren alleen maar van die Grieken in de buurt en met hen kan ik niet praten.' Patterson dacht even na. 'Even iets anders. Waar haalt die saboteur al die sterke middelen vandaan?' 'Misschien had hij die al bij zich. Een beetje spion heeft natuurlijk alles in zijn uitrusting. Misschien weet hij ook wel wat hij precies moet pakken, als hij met zijn handen in de apotheek zit.' 'Nee, dat is niets,' zei kapitein Bowen. ik heb het aan dokter Singh gevraagd, en de apotheek heeft de hele tijd op slot gezeten.' 'Maar hij kan toch ook lopers bij zich hebben? Als ik spion was, dan zou ik die toch zeker bij me steken.' 'Zo is het wel weer genoeg,' mompelde Bowen vermoeid. 'Wat een ellende. En als het weer alsmaar slechter wordt, en dat wórdt het, dan zitten we straks boven op de noordkust van Noorwegen.' 'Mag ik iets zeggen, kapitein?' vroeg luitenant Ulbricht. Bowen keek opzij, een beweging die hem flink pijn deed. Kreunend vroeg hij: is dat die Ulbricht?' Er klonk weinig vriendelijkheid in zijn stem en zijn blikken waren ongetwijfeld dodelijk, maar het verband over zijn ogen hield dat voor de anderen verborgen. 'Jawel, kapitein. Ik kan navigeren.' 'Heel vriendelijk van u, luitenant.' Bowen deed een poging tot ijskoude beleefdheid, maar de blaren op zijn lippen namen het grootste deel van het effect weg. 'U bent wel de laatste die ik om hulp zou vragen. U bent een misdadiger.' De pijn noodzaakte hem even te pauzeren. 'Als we in Engeland komen, wordt u gefusilleerd.' McKinnon zei: ik weet hoe u zich voelt, kapitein. Door zijn bommen zijn er vijftien mensen gedood en ligt u er zo bij, en de stuurman, Hudson en Rafferty ook. Maar toch geloof ik dat u naar hem moet luisteren.' De kapitein zweeg. Tegen ieder ander zou hij scherp zijn uitgevallen , maar nu zweeg hij, omdat het McKinnon was. Ten slotte sprak hij bitter: 'We hebben niets te willen, nietwaar? Dat bedoel je toch?' McKinnon gaf geen antwoord. 'Je kunt een schip niet net zo navigeren als een vliegtuig.' 'Ik weet hoe je een schip moet navigeren,' zei Ulbricht. ik heb vóór de oorlog een jaar op de zeevaartschool gezeten. Ik heb een navigatiediploma.' Hij glimlachte even. 'Niet bij me natuurlijk. Bovendien, sterren schieten uit een vliegtuig is veel moeilijker.' 'Monster!' Zuster Morrison klonk nog meer verbitterd dan de kapitein, maar dat was omdat ze geen blaren op haar lippen had. 'Natuurlijk kan hij goed navigeren. Hij Iaat ons zo in de handen van de moffen varen.' Ulbricht zei: 'Dat ziet u verkeerd, zuster. Meneer McKinnon hier is dan wel geen navigator, maar hij heeft wél zoveel ervaring dat hij kan zien of we naar het zuidoosten of naar het zuidwesten varen.' 'Ik vertrouw hem niet. Voor geen cent,' zei zuster Morrison. 'Als wat hij zegt waar is, dan vertrouw ik het zelfs nog minder.' Haar ogen stonden ijskoud en haar lippen hield ze stijf op elkaar geperst. Van de menslievendheid die haar beroep vereiste, was niets meer te merken. 'Kijk maar naar Trent, en naar die Griekse kapitein. Dat kan meneer McKinnon ook overkomen.' 'Kalm aan, zuster,' zei McKinnon met een ondertoon van ongeduld. 'U ziet dat echt helemaal verkeerd. Naseby is ook bootsman, en een hele goeie, en er zijn nog wel een stuk of vijf, zes anderen aan boord die het verschil weten tussen noord en zuid. Moet luitenant Ulbricht die dan allemaal uitschakelen? Dat lijkt me wel wat vergezocht.' 'O ja?' was het enige dat ze uitbracht. Het klonk echter niet alsof ze openstond voor een andere mening dan de hare. 'Ja natuurlijk. En nog iets, de luitenant heeft er zelf bijna het leven bij ingeschoten toen hij neerstortte. U denkt toch niet dat dat zo was afgesproken, hè?' Als er een manier bestaan had om sussend je keel te schrapen dan had Patterson die gevonden. 'Ik geloof, kapitein, dat de luitenant niet zo kwaad is als wij wel gedacht hebben.' 'Dan mag je me als de bliksem wel eens vertellen hoe dat zit, meester.' 'Het was eigenlijk een idee van de bootsman, en ik denk dat hij wel gelijk heeft. Vertel maar eens, boots.' 'Ik heb er langer over kunnen nadenken dan jullie,' zei McKinnon vriendelijk. 'Volgens dokter Singh heeft u nogal pijn geleden en dan kost het moeite om helder te denken. Kijk, ik ben van mening dat de luitenant van zijn eigen Luftwaffe de verkeerde opdracht heeft gekregen.' 'De verkeerde opdracht? Wat moet ik me daar nou weer bij voorstellen?' 'Ik denk dat hij niet wist dat hij een hospitaalschip bombardeerde.' 'Hij heeft toch niets aan zijn ogen, zeker? Dit schip zit van voor tot achter onder de rode kruisen.' 'Ik geloof dat het mogelijk is dat hij dat niet gezien heeft. De lichten waren uit. Het was nog halfdonker. Hij kwam recht van achter aanvliegen, dus de kruisen op de zijkanten waren niet te zien, en hij zat zo laag dat de brug hem het uitzicht op de voorste kruisen ontnam. Als hij daarbij geweten had dat er een Brits fregat in de buurt lag, was hij ook zeker niet op die manier aangevlogen. Dat was immers pure zelfmoord, natuurlijk.' 'Dat werd het ook bijna,' zei luitenant Ulbricht. 'De clou zit hem hierin,' ging de bootsman verder. 'U hebt die vier Heinkels niet gezien omdat u bewusteloos was, maar meester Patterson en ik wel. Ze lieten ons met opzet links liggen en vlogen direct naar de Andover. Begrijpt u het, kapitein? Een Condor valt ons aan, met een paar kleine bommetjes, en die Heinkels, die ons in één klap naar de zeebodem kunnen sturen, die laten ons met rust. De piloten van die Heinkels wisten dat de Andover daar lag; luitenant Ulbricht niet. De Luftwaffe, kapitein, lijkt op die man met twee handen uit de bijbel, waarvan de rechterhand niet wist wat de linker deed. Ik ben er meer dan ooit van overtuigd, dat de luitenant voor de gek gehouden is, door zijn bevelhebbers en door die saboteur, die bij ons het licht heeft gedoofd. Bovendien ziet hij er niet uit als iemand die een hospitaalschip zou bombarderen.' 'Ja, maar hoe moet ik nou weten hoe hij eruit ziet?' Bowen sprak enigszins geïrriteerd, en dat was best te begrijpen. 'Een papkindje met een harpje kan ook best een moordenaar zijn, hoe hij er verder ook moge uitzien. Maar goed, boots, ik ben het met je eens. Deze hele situatie roept vragen op; vragen, die verdraaid merkwaardige antwoorden vereisen. Vind je ook niet, zuster?' 'Hm, misschien wel.' Het kwam er weifelend uit, alsof ze zich nog niet gewonnen wilde geven. 'Misschien heeft meneer McKinnon gelijk.' 'Natuurlijk heeft de bootsman gelijk.' De stem kwam van eerste stuurman Kennet en klonk zeer beslist. 'Hé, meneer Kennet.' De kapitein liet er meteen een paar vloeken op volgen, en niét al te binnensmonds. Hij was vergeten dat het gebruik van zijn nekspieren nog niet geheel pijnloos was. 'Ik dacht dat u sliep.' 'Ik ben er weer helemaal, kapitein. Ik wilde alleen niet teveel praten. De bootsman heeft het volgens mij helemaal bij het rechte eind. Kan niet anders.' 'Goed.' De kapitein draaide, nu wat voorzichtiger, zijn hoofd in de richting van Ulbrichts bed. 'Wat u gedaan hebt, is niet te vergeven, maar misschien bent u toch niet zo'n kille moordenaar als we eerst dachten. Boots, ik hoor net van meester Patterson dat je mijn meubilair aan diggels hebt geslagen.' 'Alleen het hoognodige, kapitein. Ik kon de sleutels niet vinden.' 'Die zitten in de linkerhoek achterin de linkerla van mijn bureau. Kijk ook even in het rechterkastje onder mijn bed. Daar ligt een chronometer. Kijk even of hij het doet.' 'Een reservechronometer?' 'Die hebben veel kapiteins bij zich. Ik altijd. Als de sextant de explosie heeft overleefd, dan de chronometer misschien ook. De sextant doet het toch?' 'Voor zover ik kan nagaan, wel.' 'Mag ik hem eens zien?' vroeg luitenant Ulbricht. Hij bekeek het instrument aan alle kanten. 'Hij doet het.' McKinnon vertrok, de sextant en de kaart mee nemend. Met een tevreden lach op zijn gezicht kwam hij terug. 'De chronometer is intact, kapitein. En ik heb Naseby in uw hut gezet om de boel in de peiling te houden. Hij kan daar iedereen zien die de brug op wil. Als iemand in uw hut iets van plan is, nou, dan kan hij nog wat meemaken.' 'Prima,' zei Bowen. 'Luitenant Ulbricht, we gaan nu van uw diensten gebruik maken. U beseft toch wel dat u zichzelf de krijgsgevangenschap in navigeert?' 'Geen vuurpeloton?' 'Dat zou een slechte beloning zijn, nietwaar. Nee.' 'Ik ben liever een levende krijgsgevangene dan een bevroren vrije Duitser, op een vlotje in de Barentszzee. Als McKinnon er niet was geweest...' Hij kwam overeind. 'Laat ik me maar eens gaan melden bij mijn nieuwe baas.' McKinnon legde een hand op zijn schouder. 'Het spijt me, luitenant, maar we moeten nog eventjes wachten.' 'Mag het niet van de dokter?' 'Waarschijnlijk niet, maar er woedt een sneeuwstorm. Het zicht is nul komma nul. Er valt geen sterretje te schieten.' 'Nou ja, zoveel energie had ik toch al niet.' Ulbricht liet zich weer in zijn kussen zakken. Toen viel het licht uit. De derde keer die dag. McKinnon knipte zijn zaklantaarn aan en zocht naar de knopjes van de noodverlichting, die op batterijen werkte. Hij keek nadenkend naar Patterson. 'Is er iets?' vroeg Bowen. 'Sorry, kapitein,' zei Patterson. 'U kunt het natuurlijk niet zien. De stroom is weer eens uitgevallen.' 'Alweer? Jezus. Je mag me kielhalen als het die Rat niet is.' 'Het zou kunnen,' zei McKinnon. 'Maar het heeft geen zin onze dekverlichting te saboteren, want het zicht is toch nul. Als het sabotage is, dan is het om iets anders te verbergen.' 'Ik zal eens in de machinekamer gaan kijken,' zei Patterson. 'Het ziet ernaar uit dat Jamieson weer een nieuwe klus mag opknappen.' 'Hij is met de bovenbouw bezig,' zei McKinnon. ik ga hem wel even halen. Ik moet toch die kant op. Zien we elkaar straks weer hier?' Patterson knikte en haastig verlieten ze de ziekenzaal. Op het nu betrekkelijk stabiele bovendek waren de veiligheidslijnen niet langer noodzaak voor het lijfsbehoud, maar ze deden nu dienst als richtlijn. Zonder deklichten kon McKinnon in de sneeuwjacht letterlijk geen hand voor ogen zien. Hij stopte abrupt toen hij tegen iemand opbotste. 'Wie is daar?' vroeg hij scherp. 'McKinnon? Jamieson. Niet de Rat, die is weer bezig geweest.' 'Dat zou je wel zeggen. Patterson wil u graag spreken in de machinekamer.' Op het dek zag McKinnon drie technici bezig met het lassen van een steunplaat tussen twee dekspanten. De felle vlam van de acetyleenbrander verlichtte hun gezichten spookachtig in de inktzwarte duisternis. Twee dekken hoger zag hij Naseby in de kapiteinshut, een grote marlpriem in zijn hand, klaar om iedere ongenode gast ermee te laten kennismaken. 'Geen bezoek gehad, George?' 'Nee, geen kip, maar zo te zien is er ergens anders wel bezoek geweest.' De bootsman knikte en ging de trap op naar de brug om te kijken hoe het met Trent ging. Daar was alles in orde en hij klom de trap weer af. Buiten de kapiteinshut stilstaand, riep hij Naseby. 'Merk jij het ook?' 'Ja, de machine draait minder toeren. We gaan langzamer. Misschien een bommetje in de machinekamer, dit keer?' 'Nee, dat hadden we in het hospitaal wel gehoord.' 'Een gasgranaat kan ook nog.' 'Jij bent al even erg als ik,' zei McKinnon. In het hospitaal trof hij Patterson en Jamieson, en, tot McKinnons verbazing, ook Ferguson. Zijn verbazing duurde echter maar even. 'Alles in orde in de machinekamer?' vroeg McKinnon. 'Ja,' antwoordde Patterson. 'Ik heb voor alle zekerheid de snelheid iets teruggebracht. Hoe wist je dat zo?' 'Ferguson slaapt met Curran in de timmerwerkplaats, dat is de voorste ruimte aan boord. Het gat moet dus ergens in het vooronder zitten; alleen een aardbeving kan Ferguson normaal gesproken uit zijn bed verjagen of dat rattenhol dat hij een bed noemt.' Ferguson keek verongelijkt, en zo klonk hij ook. 'Ik was net lekker aan het wegdoezelen, toen Curran en ik opeens die klap hoorden. En voelden. Vlak onder ons. Het was geen explosie, hoor, maar meer een klap of een slag. Metaal op metaal, in ieder geval. Curran begon meteen te brullen dat we getorpedeerd waren, maar ik zei, man, houd je gemak. Als er echt een torpedo onder onze kont was afgegaan, dan hadden we dat heus niet kunnen navertellen. Ik ben dus hierheen gehold alhoewel, het lijkt wel een ijsbaan aan dek.' McKinnon vroeg aan Patterson: 'U denkt dus dat er een gat in de romp zit?' 'Ik weet het niet, maar toen ik dat verhaal van Ferguson hoorde, heb ik de machine maar op halve kracht laten zetten, om de romp zoveel mogelijk te ontzien. Langzamer dan dit kan niet, want dan gaan we rollen en stampen en dat is nog erger.' 'We moesten maar eens een kijkje gaan nemen.' 'De kapitein heeft zeker de bouwtekeningen in zijn hut liggen.' 'Dat zal wel, maar ik heb ze niet nodig. Ik ken deze Liberty-bakken als mijn broekzak.' 'Hier is 't, dacht je niet, boots?' 'Het kan niet anders.' Jamieson en de bootsman bevonden zich, samen met Ferguson en McCrimmon, in het verfmagazijn, het laagste vertrek aan bakboord in het vooronder. Ze stonden voor een stalen deur die met acht klampen afgesloten was en die deel uitmaakte van een waterdicht schot. McKinnon voelde met zijn handpalm boven en onderaan de deur. 'De temperatuur bovenaan is normaal en onderaan een stuk kouder. Zeewater aan de andere kant, ongeveer veertig centimeter, denk ik.' 'Kan kloppen,' zei Jamieson. 'We zijn hier maar een meter of zo beneden de waterlijn en de lucht die in dat compartiment wordt samengedrukt, houdt het water verder tegen. Dat is natuurlijk één van de ballastruimen.' 'Het is hét ballastruim.' 'En dit is hét verfmagazijn.' Jamieson wees naar een stuk staalplaat dat slordig vastgelast was tegen de wand van het schip. 'Kijk toch eens. Dat krijg je nou als je die Ruskies de boel laat oplappen.' 'Maar ze zetten het spul wel vast. En ze leggen geen bommen in het ballastruim, dat is een ding dat zeker is.' De San Andreas had inderdaad een Russische reparatieploeg aan boord gehad. Het schip had onder de naam de Ocean Belle de haven van Halifax in Canada verlaten. Ocean was het eerste woord in elke naam vanuit Amerika afkomstige Liberty-schepen. Het was nog niet helemaal een volwaardig hospitaalschip. De bepantsering was weggehaald en de ruimen waren geleegd; op enkele na waren alle waterdichte schotten met snijbranders opengesneden en gestut om ruimte te maken voor een ziekenzaal, operatiekamer en hutten voor het medisch personeel. Restte nog het werk aan de keuken, de inrichting van de ziekenzaal en de eetruimte. De artsen, de verpleegsters en de hospikken, allemaal afkomstig uit Groot-Brittannië, waren al aan boord, en alle medicijnen en verbandmiddelen waren aanwezig. Van de Admiraliteit kwam het bevel dat de Ocean Belle zich moest voegen bij het eerstvolgende spoedkonvooi naar Noord-Rusland, dat zich al in Halifax had verzameld. Kapitein Bowen had niet geweigerd, een bevel van de Admiraliteit weigeren was immers niet toegestaan, maar hij had wel dermate hevig geprotesteerd, dat dat in principe gelijk stond met een weigering. Hij zou wel gek zijn, waren zijn letterlijke woorden, als hij naar Rusland zou varen met een lading burgers aan boord. Daarmee doelde hij op de medische staf. Daar het slechts om een man of twaalf ging, was die 'lading' enigszins overdreven. Bovendien vergat hij voor het gemak even dat ieder lid van de bemanning, inclusief hijzelf, technisch gesproken burger was. De medische staf, had Bowen aangehouden, was een ander soort burger. Singh had hem erop gewezen, dat 90% van de medische staf in de strijdkrachten burgers was, maar dat ze een ander soort uniform droegen: zij droegen ook een ander soort uniform, hun witte jas. Op dat punt had kapitein Bowen zijn laatste verweer aangesproken: hij was niet van plan, had hij gezegd, vrouwen de oorlogszone binnen te halen. Hierbij doelde hij op de zes verpleegsters aan boord. De inmiddels roodaangelopen escortecommandant gaf krachtig enkele tegenargumenten, die hem even krachtig door de Admiraliteit onder de neus waren gewreven. Duizenden vrouwen en kinderen hadden in de oorlogszone verkeerd, namelijk evacuées op weg naar Canada en de Verenigde Staten. Dat jaar, vergeleken bij de twee voorgaande jaren, waren de verliezen aan U-boten verviervoudigd, terwijl het verlies aan geallieerde koopvaardijschepen met 80% was verminderd. En ten slotte, dat de Russen hadden verzocht, om niet te zeggen geëist, dat zoveel mogelijk geallieerde strijdkrachten uit de overvolle hospitalen in Archangelsk dienden te worden gerepatrieerd. Kapitein Bowen had de handdoek in de ring geworpen, wat hij net zo goed meteen had kunnen doen. En zo was de Ocean Belle, nog in zijn grijze oorlogsjasje, maar met een ruime voorraad rode, witte en groene verf aan boord, met het konvooi uitgevaren. Voor een konvooi op weg naar Rusland was het een reis zonder incidenten. Geen enkel koopvaardijschip en geen enkel escortevaartuig was verloren gegaan. Slechts twee kleine incidenten hadden zich voorgedaan, en beide betroffen de Ocean Belle. Ergens ten zuiden van Jan Mayen, waren ze een oude V & W destroyer tegengekomen, die stil lag met machinepech. Het vaartuig had deel uitgemaakt van het escorte van een eerder konvooi en was gestopt om overlevenden op te pikken van een zinkend vrachtschip dat zwaar onder vuur was genomen. Dat was rond half drie 's middags gebeurd, toen het al aardig donker was. De reddingsoperatie was even onderbroken geweest vanwege een luchtaanval. Zijzelf hadden de aanvaller niet gezien, maar hij de destroyer wel, duidelijk afgetekend tegen het brandende vrachtschip. Algemeen werd aangenomen dat het om een Condorverkenningsvliegtuig ging, want het had geen bommen afgeworpen, doch slechts de brug doorzeefd met kogels. Hierbij was de zender vernield. Zodoende, toen enkele uren later de machine onklaar raakte dat laatste had niets met de Condor te maken; de V&W's waren overjarig, overwerkt en voortdurend in de lappenmand waren ze niet in staat geweest het inmiddels verdwenen konvooi te waarschuwen. (* Zo lang er gedurende de oorlog konvooien naar Moermansk en Archangelsk voeren, bleef het gebruik van reddingsschepen een twistpunt tussen de Britse marine op zee en de Britse marine aan de wal de laatste was de Admiraliteit in Londen, die zich gedurende de lange jaren van de Russische konvooien bepaald niet van haar beste kant heeft laten zien. Aanvankelijk was het gebruik van reddingsschepen eerder gewoonte dan uitzondering. Na het verlies van de Zafaraan en de Stockport, de laatste met man en muis, inclusief de vele overlevenden van andere gezonken schepen, verbood de Admiraliteit nog verder het gebruik van reddingsschepen. Deze regel was alleen te herkennen als regel in de mate waarin er tegen werd gezondigd. In bepaalde konvooien nam een door henzelf bepaald aantal escorteschepen, meestal een jager of een nog kleiner vaartuig, de taak van reddingsschip op zich, een taak waarin de escortecommandant meestal zonder veel moeite berustte. Een taak, bovendien, die bepaald niet zonder gevaar was. Er was nimmer sprake van dat het konvooi bleef wachten, of dat het escorte het reddingsschip te hulp kwam, dus bleef het vaak onbeschermd alleen achter. De aanblik van een Brits marineschip zij aan zij met een zinkend schip, was voor veel U-boot kapiteins onweerstaanbaar.) De gewonde overlevenden werden aan boord van de Ocean Belle genomen. De destroyer zelf werd samen met de bemanning en de niet gewonde overlevenden, door een jager van de S-klasse op sleeptouw genomen. Later zou blijken dat beide schepen ongedeerd Scapa Flow hadden weten te bereiken. Drie dagen daarna, ergens ter hoogte van de Noordkaap, waren ze een al even antieke Kingfisher korvet tegengekomen, die in die verlaten wateren feitelijk niets te zoeken had. Ook deze had machinepech en lag van achteren zo diep in het water, dat het achterdek al blank stond. Ook deze korvet had overlevenden aan boord van een Russische onderzeeër die waren opgepikt uit een in lichterlaaie staande olievlek midden in zee. De Russen, vrijwel zonder uitzondering met zware brandwonden, waren onvermijdelijk overgebracht naar de Ocean Belle; de bemanning werd aan boord genomen door een jager uit het escorte. De korvet werd door kanonvuur tot zinken gebracht. Tijdens deze schotenwisseling was de romp van de Ocean Belle tweemaal doorboord, even onder de waterlijn aan bakboord, in het verfmagazijn en het ballastruim. Wat de schade had veroorzaakt, was nooit vastgesteld. Het konvooi voer door naar Archangelsk, maar de Ocean Belle was genoodzaakt Moermansk aan te doen kapitein Bowen noch de konvooicommandant achtte het verstandig de Ocean Belle met zulke beschadigingen verder te laten varen dan nodig was. Het schip was koplastig en helde enige graden over naar bakboord. In Moermansk was geen droogdok, maar de Russen waren, door de omstandigheden gedwongen, meesters in het improviseren. Ze gooiden de achtertanks vol en pompten de voorste tanks leeg en haalden de betonnen ballastblokken weg, waardoor de gaten in het verfmagazijn en het ballastruim net boven de waterlijn kwamen te liggen. Binnen een paar uur hadden ze stalen platen over de gaten gelast en met het terugbrengen van de ballast en het op peil brengen van het brandstofniveau voor en achter lag de Ocean Belle weer recht. Tijdens de reparatiewerkzaamheden was er een legertje Russische timmerlieden bezig met het inrichten van de ziekenzalen, verkoeverkamer, eetruimte, keuken en de voorraadkamer. Kapitein Bowen had nog nooit zoveel enthousiasme gezien. Bij de vorige gelegenheden dat hij een van de twee Noord-Russische havensteden had aangedaan, had hij van de geallieerde rode vrienden, medestrijders voor de goede zaak eigenlijk, die dankbaar behoorden te zijn voor al de vitale voorraden die onder levensgevaarlijke omstandigheden naar hun moederland werden verscheept, nogal wat tegenwerking en onverschilligheid ondervonden, en soms zelfs openlijke vijandigheid. Hij kon deze verbazingwekkende ommezwaai alleen verklaren uit het feit dat men diep dankbaar was voor het levend terugbrengen van hun gewonde kameraden. Toen ze weer uitvoeren, was het schip een volwaardig varend hospitaal. De bemanning had met vaardige hand en groot enthousiasme de verfkwast gehanteerd om ook het uiterlijk aan te passen. De gehele bovenbouw hadden ze wit geschilderd en ook het grootste deel van de romp boven de waterlijn. De rode kruisen staken er prachtig tegen af. Ze maakten de reis naar Archangelsk om de gewonde soldaten op te halen, niet af. Er was een order binnengekomen van de Admiraliteit om zo snel mogelijk koers te zetten naar Aberdeen in Schotland. Jamieson sneed de stroomtoevoer van het ballastruim af door een paar draden los te schroeven. Hij wees op de waterdichte deur. 'Kortsluiting door de ontploffing, of misschien door het water dus dan moet er ergens een stop doorslaan. Niet gebeurd. Ook mee geklooid zeker. Geeft ook niets. Ik ga er niet naar zoeken. McCrimmon, ga eens in de machinekamer vragen of ze de generator willen aanzetten.' McKinnon klopte op de deur. 'En wat doen we hiermee?' 'Ja, wat?' Jamieson ging op een groot verfblik zitten. 'We kunnen drie dingen doen. Hier' hij wees een plek op schouderhoogte aan 'een gaatje boren en het water eruit blazen met lucht. Maar we weten niet waar het lek precies zit. Bovendien kan de lucht uit het ballastruim deze kant op ontsnappen en dan zijn we nog verder van huis. We kunnen het schot verstevigen of we kunnen helemaal niets doen.' McKinnon knikte zwijgend. 'En dat doe ik eigenlijk het liefste zo. Dat schot is vrij stevig. We moeten dan wel op halve kracht varen, natuurlijk. Geen enkel schot houdt het als je full speed gaat varen met een gat zo groot als een garagedeur in de romp.' 'Ik hou niet van garagedeuren,' gromde McKinnon. 'Ik ga maar eens kijken.' Blauw van de kou en van de beurse plekken klom McKinnon de touwladder op naar het voordek, of liever, werd omhoog gehesen. De San Andreas lag met stilgelegde machines zwaar te slingeren in de golven. Het was een vreemd kwartet, daar in het bleke licht van de op halve kracht brandende booglampen: Jamieson, Ferguson en McCrimmon compleet ondergesneeuwd en McKinnon in de rol van zeemonster met zijn rubber duikpak, zijn zuurstofflessen en zijn zaklantaarn waarop het water al begon te bevriezen in die temperatuur van vijfendertig graden onder nul. McCrimmon vertrok op een teken van Jamieson naar de machinekamer en Ferguson haalde de touwladder op. Jamieson leidde McKinnon naar de luwte van de brug. Onder het lopen viel het ijs krakend van zijn pak. Niet in staat zijn klapperende kaken te bedwingen, begon hij zijn zuurstofflessen af te doen. 'Geen pretje daar beneden, hè, boots?' 'Dat verdomde rubber pak. Moet u zien.' Hij stak zijn vinger door een grote winkelhaak in het rubber. 'Gescheurd op een ijzeren punt. Het zit vol met water.' 'Mijn God! Je bevriest nog, man. Kom mee. Schiet op!' In zijn hut begon McKinnon zich te ontdoen van het pak. 'Heb je de schade gezien?' 'Geen punt. En het is geen garagedeur, meer een gaatje zo groot als een knaak.' Jamieson lachte. 'Daar kun je nog eens een longontsteking voor riskeren. Ik ga naar boven. Ik zie je wel in de hut van de ouwe.' Toen McKinnon, in droge kleren, maar nog steeds hevig bibberend in de hut van de kapitein kwam, lag de San Andreas op koers en voer al weer bijna op volle kracht. Jamieson reikte hem een glas whisky aan. 'Ik ben bang dat de voorraad van de ouwe zwaar te lijden heeft. Hier kun je geen longontsteking van krijgen, want ik heb er geen water bijgedaan. Ik heb de kapitein gesproken we hebben nu een lijn tussen de brug en het hospitaal en die zei niks toen ik hem vertelde dat jij in het water gedoken was. Niet eens dankjewel, of zo. Alleen maar dat jij volslagen geschift was.' 'De ouwe zit er niet vaak naast en zo is dat.' McKinnons handen trilden zo dat hij bijna de helft van het kostbare vocht morste. 'Waren er nog instructies?' 'Nee, alles wat hierboven moet gebeuren, laten ze aan jou over.' 'Aardig van hen. Ze bedoelen natuurlijk dat ze geen keus hebben. Alleen George en ik zijn er nog.' 'George?' 'Ja, sorry, Naseby hier. Hij is ook bootsman. Soms varen we samen. We kennen mekaar al twintig jaar.' 'Dat wist ik niet.' Bedachtzaam nam Jamieson Naseby op. 'Ja, ja. Heb je al wat geregeld hier, boots?' 'Dat wou ik net gaan doen. George en ik lopen om beurten wacht. Trent, Ferguson en Curran kunnen elkaar afwisselen aan het roer. Ik zal zeggen dat ze me wekken als het opklaart.' 'Dan komt luitenant Ulbricht in stelling?' 'Precies. En dan wil ik nog graag iets voorstellen. Wilt u ervoor zorgen dat bij de uitgangen van het hospitaal iemand de wacht houdt? Dan weten we zeker dat er vannacht geen slaapwandelaars zijn.' 'En wie houdt dan de wachtlopers in de gaten?' 'Ja, dat is wat. Ik stel voor Jones, McGuigan, McCrimmon en Stephen te nemen. Die eerste twee zijn nog jong en onschuldig, en als McCrimmon een boef is, dan is het wel een eerlijke boef. Stephen lijkt me geen saboteur. Hij weet nog maar al te goed dat hij door onze jongens uit de Noordzee werd gevist.' 'O ja? Dat wist ik niet eens. Jij weet meer van mijn eigen mensen dan ikzelf. Ik zal het tegen Stephen en McCrimmon zeggen, dan neem jij die andere twee maar. Denk je dat onze inwonende saboteur het nu opgeeft?' 'Ik heb geen idee. Maar ik denk dat degene die de achteruitgang van het hospitaal in de gaten houdt, ook maar een oogje in het zeil moet houden bij zaal A.' 'Zaal A? Bij dat stel boeven? Waarom?' 'Luitenant Ulbricht. Die zal wel het volgende doelwit zijn.' inderdaad. Weet je wat? Ik ga zelf op die zaal liggen. Als ik in slaap val, moet de dienstdoende verpleegster me maar wakker schudden als er iemand binnenkomt die er niet hoort.' Jamieson zweeg enige ogenblikken. 'Wat zou er allemaal achter zitten, bootsman?' 'Ik ben bang en u ook geloof ik dat er iemand is die probeert de San Andreas over te nemen, maar vraag me niet waarom. Een hospitaalschip, nota bene!' 'Ik snap het ook niet. Een U-boot, denk je?' 'Dat moet haast wel. Uit de lucht kun je geen schip enteren, en de Tirpitz zullen ze wel niet achter ons aan sturen.' McKinnon schudde zijn hoofd. 'Een U-boot? Met een paar mariniers op een vissersboot lukt het hen ook wel.'
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    Hoewel McKinnon diep lag te slapen, was hij toch meteen klaarwakker toen Naseby hem bij zijn schouder schudde. Hij zwaaide zijn benen over de rand van het kapiteinsbed. 'Hoe laat is het, George?' 'Zes uur 's morgens. Curran is net even van de brug beneden geweest. Hij zegt dat die sneeuwstorm zo langzamerhand is uitgeraasd.' 'Sterren?' 'Daar heeft hij niets over gezegd.' De bootsman trok een extra trui, een duffelse jas en een paar zeemanslaarzen aan en begaf zich naar de brug, waar hij kort overlegde met Curran. Vervolgens nam hij een kijkje op de stuurboordvleugel van de brug. Nog geen twee seconden later, voorovergebogen met zijn rug naar de stormwind, hoestend en hijgend door de ijzige lucht in zijn longen, wenste hij hartgrondig dat hij ergens anders was. Hij zette zijn zaklantaarn aan en hield de thermometer voor zijn gezicht. Deze wees 40° Fahrenheit aan. Samen met de krachtige wind, uitgedrukt in termen van de afkoelingsfactor van de blootgestelde huid, was de temperatuur ongeveer 60° Celsius. Langzaam stond hij op en tuurde hij voorbij de boeg. In het licht van de Rode Kruisboogverlichting op het voordek was duidelijk te zien dat, zoals Curran al had gezegd, de storm bijna was uitgeraasd. Tegen het diepe indigo van de hemel staken de sterren bijna onnatuurlijk helder af. Ademend door zijn gehandschoende hand die hij voor mond en neus had geslagen, keerde McKinnon zich om naar de wind. Aanvankelijk zag hij niets, want de ijzige wind deed zijn ogen onmiddellijk tranen. Hij dook weg onder de bescherming van het canvas windscherm, haalde moeizaam uit zijn jaszak een sneeuwbril te voorschijn, zette die snel op onder zijn bivakmuts en stond weer op. Door af en toe met zijn andere hand de glazen schoon te wrijven, kon hij, zij het met onderbrekingen, zien wat zich achter hen afspeelde. De golven het weer was nog niet zo verslechterd dat het water alle kanten werd opgestuwd, waren een meter of vier, vijf hoog, hun lijzijde witgemarmerd en halfverborgen achter opspattende druppels, als de wind de kammen wegblies. De sterren waren even helder als in de andere richting, en McKinnon had al snel de Poolster gevonden, schuin aan stuurboord. De wind draaide niet verder naar het noorden; de San Andreas voer nog steeds, voor zover hij kon nagaan, ruwweg in zuidzuidwestelijke richting. McKinnon schuifelde terug naar de brug, sloot dankbaar de deur achter zich en bleef even staan om na te denken. Hun huidige koers hield geen gevaar in; dat mocht hij wel voor waar aannemen. Aan de andere kant kon hij er niet van uitgaan dat ze die koers voorlopig wel konden houden. In dit grauwe, weinig bekende gebied tussen de Barentszzee en de Noordelijke IJszee, kon het weer je soms voor onaangename verrassingen plaatsen. Hij had bijvoorbeeld niet verwacht en dat ook te kennen gegeven dat de storm die nacht nog zou gaan liggen; evenmin hadden ze de garantie dat het rustig zou blijven en dat de wind niet verder naar het noorden zou draaien. Hij liep twee trappen af, verzamelde een armvol warme kleding uit de nu vrijwel geheel verlaten matrozenverblijven en begaf zich naar het hospitaalgedeelte. Bij het oversteken van het gevaarlijk gladde bovendek, met slechts de veiligheidslijn als steun, werd hij zich pijnlijk bewust van het feit dat er al een weersverandering plaatsvond, een factor die hij enkele minuten eerder op de stuurboordvleugel nog niet had waargenomen. IJsdruppelsscherp als speldenprikken begonnen in de onbeschermde delen van zijn huid te priemen. Dat voorspelde weinig goeds. In de eetzaal van het hospitaal zag hij Jones en McGuigan zitten, die hem beiden verzekerden dat niemand naar buiten was gegaan of zich daar nog bevond. Hij liep door naar zaal B. Achter in de zaal zag hij Janet Magnusson aan haar bureau zitten, met haar hoofd in haar handen en haar ogen dicht. 'Aha!' zei McKinnon. 'Niet slapen onder het werk, zuster Magnusson.' Geschrokken keek ze op, knipperde met de oogleden en probeerde verontwaardigd te kijken. 'Ik slapen? Onzin!' Ze keek naar de bundel kleren in zij n armen. 'Waar is dat voor? Ga je in de lompenhandel, Archie? Nee, zeg maar niets. Ze zijn vast voor die arme jongen. Maggie is bij hem zij zal het wel niet zo'n goed idee vinden.' 'Wat die dierbare Maggie van jou betreft, zou ik denken dat een klein beetje ongemak voor luitenant Ulbricht te verkiezen is boven geen ongemak. Geen krokodillentranen voor zuster Morrison en ook niet voor de luitenant.' 'Archie!' Ze was overeind gesprongen. 'Je gezicht zit onder het bloed!' 'Wat zowel de luitenant als mijzelf betreft, zal dat je vriendin zeker genoegen doen.' Hij veegde het bloed van zijn gezicht. 'Het is geen pretje aan dek.' 'Archie.' Ze keek hem onzeker aan, met bezorgdheid in haar vermoeide ogen. 'Laat maar, Janet.' Even raakte hij haar schouder aan; toen liep hij door naar zaal A. Zuster Morrison en luitenant Ulbricht waren beiden wakker. Ze zaten thee te drinken, de zuster aan haar bureau, Ulbricht rechtop in bed. De Duitse piloot zag er koortsvrij en uitgerust uit. Zoals dokter Singh had gezegd moest hij over een opmerkelijk goed gestel beschikken. Jamieson, geheel aangekleed languit op een bed liggend, opende één oog toen de bootsman voorbijkwam. 'Móge, boots. Het is toch morgen, hè?' 'Twintig over zes.' 'Allemachtig. Puur egoïsme en slapheid ik heb zeven uur liggen pitten. Hoe staan de zaken?' 'Boven is alles rustig. Hier ook?' 'Dat zal wel. Niemand heeft me gewekt.' Hij keek naar de bundel kleren die McKinnon nog steeds in zijn armen hield en vervolgens naar Ulbricht. 'Is het helder buiten?' 'Ja. Op het moment wel, tenminste. Maar ik ben bang dat dat maar voor even is.' 'Meneer McKinnon!' Zuster Morrisons stem klonk koel, met een bitse ondertoon, zoals altijd, wanneer ze het tegen de bootsman had. 'Bent u van plan die arme man op zo'n nacht uit zijn warme bed te sleuren? Ik hoef u er toch niet aan te herinneren dat hij gewond is?' 'Dat weet ik heel goed of moet ik u eraan herinneren dat ik hem uit het water heb opgevist?' De bootsman was van nature heel voorkomend, maar dat kwam er tegenover zuster Morrison nooit zo uit. 'Zo, zo, nu is het ineens een arme man. Nou ja, dat is tenminste beter dan een gemene nazimoordenaar. En wat bedoelt u met "op zo'n nacht"?' 'Het weer, natuurlijk.' Ze had haar vuisten nu zelfs gebald. Jamieson bestudeerde het plafond. 'Wat weet u van het weer? U bent hier de hele nacht niet weggeweest. Als dat zo was, dan had ik het wel geweten.' Hij keerde haar veelzeggend de rug toe en keek Ulbricht aan. 'Hoe gaat het ermee, luitenant?' 'Heb ik dan een keuze?' Ulbricht glimlachte, ik voel me goed genoeg. En als dat niet zo was, zou ik nog meegaan. Reken het de zuster niet al te zwaar aan, bootsman. Zelfs die beroemde dame met de lamp op de Krim had weinig geduld met lastige patiënten. Helaas ziet ze wel mijn aangeboren zelfzuchtigheid over het hoofd. Ik zit in hetzelfde schuitje als u ten slotte.' Ietwat stijf stapte hij uit bed en begon, geholpen door McKinnon en Jamieson, de meegebrachte kleren over zijn pyjama aan te trekken, onder de ijzig misprijzende blik van zuster Morrison. Een afkeuring die uiteindelijk zelfs uitmondde in een ongeduldig vingergeroffel op de tafel, 'Ik vind', zei ze, 'dat dokter Singh hiervan moet weten.' Langzaam draaide McKinnon zich om en keek haar aan. Zijn stem was evenals zijn gezicht ontdaan van enige emotie, toen hij zei: ik vind dat het bitter weinig uitmaakt wat u vindt, zuster. Ik stel voor dat u kapitein Bowen even wakker maakt om te horen hoe belangrijk uw mening hier aan boord is.' 'De kapitein heeft een sterk slaapmiddel gehad. Zodra hij weer wakker is, zal ik een aanklacht tegen u indienen wegens belediging' 'Belediging?' McKinnon keek haar weinig ontdaan aan. 'Ik wil wedden dat hij dat honderdmaal verkiest boven stommiteit de stommiteit van iemand die bezig is de San Andreas en al zijn passagiers in gevaar te brengen. Het is jammer dat we geen cachot meer aan boord hebben.' Ze keek hem woedend aan, opende haar mond om iets te zeggen, maar draaide zich abrupt om toen dokter Sinclair de zaal binnenkwam. Met dikke ogen van de slaap en zijn haar recht overeind keek hij ietwat verbaasd naar het tafereel. 'Dokter! U komt als geroepen!' Haastig begon ze hem de situatie uit te leggen. 'Die... die mannen willen de sterren schieten of iets dergelijks. Ondanks mijn gegronde bezwaren staan ze erop een ernstig zieke patiënt mee te slepen naar de brug of waar dan ook...' 'Dat zie ik zelf ook wel,' antwoordde Sinclair sussend. 'Als de luitenant inderdaad wordt meegesleept, dan biedt hij wel opmerkelijk weinig verzet, vindt u ook niet? En u kunt hem met de beste wil van de wereld niet ernstig ziek noemen. Maar ik geef u in één ding gelijk, zuster. Hij moet onder voortdurende medische controle blijven.' 'Ah! Dank u, dokter.' Zuster Morrison stond zichzelf bijna een glimlachje toe. 'Hij kan dus meteen zijn bed weer in?' 'Dat is niet helemaal wat ik bedoel. Een duffelse jas, een paar laarzen , mijn goocheldoos en ik ga met hem mee naar de brug. Zo staat de luitenant ook onder voortdurende medische controle.' Zelfs met de hulp van drie mannen duurde het tweemaal zo lang als ze hadden gedacht om luitenant Ulbricht nog maar tot de hut van de kapitein te krijgen. Daar aangekomen viel hij zwaar in een van de stoelen neer. 'Dank u, heren.' Hij was lijkbleek en zijn ademhaling ging abnormaal snel. 'Het spijt me. Ik ben kennelijk niet zo fit als ik dacht.' 'Onzin.' Sinclair klonk gedecideerd. 'U hebt zich goed geweerd. Het zit hem in dat inferieure Engelse bloed dat we u vanochtend hebben toegediend, meer niet.' Hij ging gul rond met Bowens drankvoorraad. 'Prima Schots levensvocht. Mist zijn uitwerking nooit.' Ulbricht glimlachte zwakjes. 'Is er niet iets met het opengaan van poriën?' 'U blijft niet zo lang buiten dat uw poriën de kans krijgen om te protesteren.' Eenmaal op de brug zette McKinnon Ulbricht een sneeuwbril op en pakte hem vervolgens zo dik in dat geen millimetertje huid onbedekt bleef. Toen hij klaar was, was luitenant Ulbricht zo immuun voor de weersomstandigheden als maar mogelijk was: daar zorgden twee bivakmutsen en een stevig aangesnoerde capuchon wel voor. McKinnon liep naar de stuurboordzijde, hing een stormlamp aan het windscherm op en ging weer naar binnen .Daar pakte hij de sextant, nam Ulbricht bij de rechterarm de niet gewonde arm en leidde hem naar buiten. Ook al was hij nog zo ingepakt tegen de elementen, ook al had de bootsman hem gewaarschuwd en had hij al een onheilspellend voorproefje gehad van wat hem te wachten stond tijdens hun korte tochtje over het bovendek, de luitenant was toch totaal niet voorbereid op de vernietigende kracht van de wind die hem in zijn greep nam, zodra hij naar buiten stapte. Zijn verzwakte ledematen waren al even weinig voorbereid. Hij zette twee wankele passen en zou, al klampte hij zich meteen vast aan het windscherm, gevallen zijn, als McKinnon hem niet had ondersteund. Had hij zelf de sextant gedragen, dan was die zeker overboord gevallen. Met McKinnons arm om hem heen schoot Ulbricht driemaal de sterren, naar het zuiden, het westen en het noorden, na elke keer moeizaam de gegevens noterend. De eerste twee metingen waren vrij snel en gemakkelijk; de derde, naar het noorden, duurde veel langer en was ook veel moeilijker, omdat Ulbricht voortdurend de ijsdruppels van zijn bril en de sextant moest vegen. Toen hij klaar was, gaf hij de sextant terug aan McKinnon en tuurde, met zijn ellebogen op de rand van de brug, naar het achterschip, af en toe zijn bril met zijn hand schoonvegend. Na een seconde of twintig pakte McKinnon hem bij zijn gezonde arm, sleurde hem bijna letterlijk terug naar de beschutting van de brug en sloeg de deur met een klap achter zich dicht. Hij gaf de sextant aan Jamieson en begon snel Ulbrichts capuchon en bivakmutsen los te maken. 'Sorry, luitenant, maar alles op zijn tijd. Een beetje staan te dagdromen daarbuiten is nu niet zo handig.' 'De schoorsteen.' Ulbricht leek bijna verdoofd. 'Wat is er met de schoorsteen gebeurd?' 'Overboord.' 'Juist. Overboord. Bedoelt u dat... ik...' 'Gedane zaken nemen geen keer,' zei Jamieson filosofisch en duwde de luitenant een glas in de handen. 'Dit maakt het rekenen gemakkelijker.' 'Dank u. Ja.' Ulbricht schudde zijn hoofd als om de verwarring te verdrijven. 'Ja. Mijn berekeningen.' Ulbricht was duidelijk verzwakt en beefde hevig ondanks het feit dat het toch een graad of tien was op de brug. Niettemin liet hij er geen twijfel over bestaan dat hij als navigator precies wist wat hij deed. Werkend met waarnemingen van de sterren hoefde hij zich niet druk te maken om de factoren deviatie en variatie. Met behulp van een kaart, een verdeelpasser, een liniaal, potloden en een chronometer voerde hij zijn berekeningen in opmerkelijk korte tijd uit. Ten slotte zette hij een klein kruisje op de kaart, na enkele navigatietabellen te hebben geraadpleegd. 'Hier zitten we. Nou ja, ongeveer. 68,05 noord, 7,20 oost ergens pal ten westen van de Lofoten. Onze koers is 218. Is het toegestaan te vragen wat onze bestemming is?' Jamieson glimlachte. 'Eerlijk gezegd, luitenant Ulbricht, zouden we er weinig aan hebben als u dat niet deed. Aberdeen.' 'Aha, Aberdeen. Daar hebben ze een nogal beruchte gevangenis, hè? Peterhead, als ik het wel heb. Ik vraag me af hoe de cellen eruit zien.' 'Dat is een burgergevangenis. Het meer hermetische soort. Het lijkt me sterk dat u daar terecht zou komen. Of in welke gevangenis dan ook.' Jamieson wierp een nieuwsgierige blik in zijn richting. 'Hoe weet u dat van Peterhead, luitenant?' 'Ik ken Schotland vrij goed. Engeland nog beter.' Ulbricht deed geen poging zich nader te verklaren. 'Goed, Aberdeen dus. Dan blijven we op deze koers tot we ter hoogte van Trondheim komen. Vandaar zuidwaarts tot Bergen, of, als u wilt, meneer McKinnon, ter hoogte van uw geboortestreek.' 'Hoe weet u dat ik van de Shetland Eilanden kom?' 'Sommige dames van het verplegend personeel hebben er géén bezwaar tegen met mij te praten. Maar goed, vandaar een meer westelijke koers. Globaal gesproken, bedoel ik; de details werken we onderweg wel uit. Het is vrij gemakkelijk te berekenen; geen enkel probleem.' 'Natuurlijk is het geen probleem,' antwoordde Jamieson. 'Dat is Raehmaninov ook niet, als je concertpianist bent.' Ulbricht glimlachte. 'U overschat mijn beperkte vermogens. Het enige echte probleem doet zich voor als we aan land willen gaan, want dat moet natuurlijk bij daglicht gebeuren. In deze tijd van het jaar is het vaak mistig op de Noordzee, en ik kan bij mist onmogelijk navigeren zonder radio of kompas.' 'Met een beetje geluk hoeft dat niet zo'n probleem te zijn,' merkte McKinnon op. 'Oorlog of geen oorlog, er is aan de oostkust nog heel wat scheepvaartverkeer. We hebben volgens mij een heel aardige kans om een schip tegen te komen dat ons een haven kan binnenloodsen.' 'Inderdaad,' zei Ulbricht. 'Een Rode Kruisschip zie je niet zomaar over het hoofd vooral als het geen schoorsteen meer heeft.' Peinzend nam hij een slokje en zei toen: 'Was u van plan me weer naar het hospitaal terug te brengen?' 'Natuurlijk,' antwoordde Sinclair. 'Daar hoort u te liggen. Hoezo?' Ulbricht keek Jamieson aan. 'U verwacht natuurlijk van me dat ik de navigatie op me neem?' 'Verwachten, luitenant? Er totaal afhankelijk van zijn is dichter bij de waarheid.' 'En op gezette tijden, voor zover het weer dat toelaat. We weten nooit hoe vaak de windrichting en de zee kunnen veranderen, als we dat niet in de gaten houden. Waar het mij om gaat, is dat ik er weinig heil in zie me weer naar het hospitaal te slepen en dan hier steeds weer terug te moeten komen om mijn metingen te doen. Kan ik niet gewoon in de hut van de kapitein gaan liggen?' 'Geen bezwaar,' zei Jamieson. 'Dokter Sinclair?' 'Geen gek idee. Luitenant Ulbricht is bepaald niet in levensgevaar; het lijkt me zelfs beter voor zijn algeheel herstel. Ik kom wel om de paar uur langs om te zien hoe het met hem is.' 'Boots?' 'Ik vind het best. En zuster Morrison ook, lijkt me.' 'Ik krijg wel gezelschap, neem ik aan?' 'Gezelschap?' zei Sinclair. 'Bedoelt u een verpleegster, luitenant?' 'Een verpleegster bedoel ik niet. Met alle respect voor uw charmante jongedames, dokter, lijkt het me toch niet dat ze van enig nut zouden zijn, als die zogenaamde Rat even langs kwam om de sextant en de chronometer te ontvreemden of onklaar te maken. En zoals ik me nu voel, ben ik niet eens in staat een vlieg van het meer vasthoudende soort van me af te houden. Bovendien zou hij zich van een getuige moeten ontdoen, en voor die rol voel ik al helemaal niets.' 'Geen probleem, luitenant,' zei de bootsman. 'Dan moet hij óf Naseby, of mij uit de weg zien te ruimen, en ik denk niet dat hij daar erg veel trek in zou hebben. Wij wel, uiteraard.' Sinclair schudde mistroostig zijn hoofd. 'Dat staat zuster Morrison vast helemaal niet aan. Weer een flagrant negeren van haar gezag. En de luitenant is ten slotte haar patiënt, niet de mijne.' 'Ook geen probleem,' antwoordde McKinnon. 'Zeg maar tegen haar dat de luitenant helaas overboord is gevallen.' 'En hoe gaat het vandaag met uw patiënten?' McKinnon zat te ontbijten met dokter Singh. 'Geen dramatische wijzigingen, bootsman. De twee matrozen van de Argos in de verkoeverkamer zijn er niet beter, maar ook niet slechter op geworden; zo goed als je mag verwachten bij een gebroken bekken en zware verbrandingen. De toestand van overste Warrington en zijn navigatieofficier is evenmin gewijzigd Cunningham ligt nog steeds in coma en moet kunstmatig worden gevoed. Hudson is stabiel; zijn longbloeding is tot staan gebracht. Eerste stuurman Kennet is duidelijk aan de beterende hand, al mag Joost weten wanneer we dat verband van zijn gezicht kunnen halen. De enige die ons echt zorgen baart, is de kapitein. Niets gevaarlijks, niet eens iets ernstigs, alleen maar lastig eigenlijk. U hebt zelf gezien hoe hij tekeer ging vurige kolen op ieders hoofd stapelend. Nu is hij weer erg kalm, lethargisch bijna. Het kan ook zijn dat hij veel rustiger is, nu hij weet wat de ligging en koers van het schip zijn. Dat was een knap stukje werk, boots.' 'Daar moet u mij niet voor bedanken. Dat knappe stukje werk kwam van luitenant Ulbricht.' 'Hoe het ook zij, kapitein Bowen schijnt in ieder geval in een iets gelatener gemoedstoestand te zijn gekomen. Ik wil voorstellen dat u samen met mij even bij hem gaat kijken.' Als iemands gezicht volkomen schuil gaat in verband, is het moeilijk te zeggen wat zijn gemoedstoestand is. Bowen hield de steel van een nogal kwalijk riekende pijp tussen zijn verbrande lippen. Ook hiervan was met geen mogelijkheid te zeggen of hij ervan genoot of niet. Toen hij McKinnons stem hoorde, haalde hij de pijp uit zijn mond. 'Drijven we nog, boots?' Zijn articulatie was een stuk duidelijker dan de dag tevoren en kostte hem ook minder moeite. 'Nou, kapitein, laten we zeggen dat ik wel een lichtpuntje zie. En ook geen nachtelijk gesluip meer. Voor zover ik kan nagaan, weet die luitenant Ulbricht van wanten u zou hem meteen als navigatieofficier nemen, denk ik. Hij ligt nu in uw hut, kapiteinmaar dat weet u vast al, en ook waarom.' 'En daar zit hij mijn snel slinkende drankvoorraad aan te spreken, wil ik wedden.' 'Hij heeft een paar glaasjes genomen, ja. En die had hij nodig ook. Hij is nog behoorlijk zwak, en het was daarbuiten gemeen koud. Ik geloof niet dat ik ooit zo'n kou heb meegemaakt. Bovendien zat hij niets aan te spreken toen ik bij hem wegging. Hij lag te slapen als een os.' 'Zolang hij zich blijft gedragen zoals hij nu doet, mag hij zoveel aanspreken als hij wil. Bedank hem maar hartelijk namens mij.' 'Dat zal ik doen. Hebt u verder nog instructies?' 'Instructies, boots? Instructies? Hoe kan ik nou instructies geven?' 'Dat zou ik niet weten. Ik ben nooit kapitein geweest.' 'Reken maar dat je dat nu wel bent. Ik ben bepaald niet in een positie om iemand instructies te geven. Doe maar wat jou het beste lijkt en uit wat ik tot dusverre heb gehoord, maak ik op dat het beste verdraaid goed is. Niet', voegde Bowen er terloops aan toe, 'dat ik van Archie McKinnon iets anders had verwacht.' 'Dank u, kapitein. Ik zal mijn best doen.' McKinnon draaide zich om en wilde de zaal verlaten, maar werd hierin tegengehouden door zuster Morrison. Voor één keer keek ze hem aan, alsof hij toch tot het menselijk ras behoorde. 'Hoe gaat het met hem, meneer McKinnon?' 'Met de luitenant? Die slaapt. Hij is een stuk zwakker dan hij zegt, maar hij is de laatste om dat toe te geven. Hij is verdraaid dapper. En een prima navigator. En een heer. Als hij zegt dat hij niet wist dat de San Andreas een hospitaalschip was, dan geloof ik hem meteen. En dat laatste is niet bepaald mijn gewoonte.' 'Dat geloof ik graag.' Ze verviel weer in haar bitsheid, maar dat bleek slechts voor even. ik denk dat ik er net zo over denk als u. Ik weet het zelfs wel zeker.' 'Dat is fijn om te horen.' McKinnon glimlachte naar haar, de eerste keer, bedacht hij enigszins verbaasd, dat hij ooit naar haar had geglimlacht. 'Janet zuster Magnusson heeft me verteld dat u van de oostkust komt. Is het erg brutaal als ik vraag waar vandaan precies?' 'Natuurlijk niet.' Ze glimlachte. Met een nog grotere schok bedacht McKinnon dat dit de eerste keer was dat zij tegen hem glimlachte. 'Aberdeen. Hoezo?' 'Vreemd. Luitenant Ulbricht blijkt Aberdeen vrij goed te kennen. Hij kent in ieder geval de Peterhead-gevangenis; hij ziet het bepaald niet zitten om daar terecht te komen.' Een snelle flits van wat bezorgdheid had kunnen zijn, trok over haar gezicht. 'Gebeurt dat dan?' 'Welnee. Als hij dit schip naar Aberdeen terugbrengt, krijgt hij waarschijnlijk zelfs een medaille. Komen uw ouders ook uit Aberdeen, zuster?' 'Mijn vader wel. Mijn moeder komt uit Kiel.' 'Kiel?' 'Ja. Duitsland. Wist u dat niet?' 'Natuurlijk niet. Hoe had ik dat moeten weten? En nu ik het wel weet, moet het dan enig verschil maken?' ik ben half Duits.' Weer glimlachte ze. 'Bent u daar niet verbaasd over, meneer McKinnon? Geschokt, misschien?' 'Nee, ik ben niet geschokt.' McKinnon wierp haar een sombere blik toe. ik heb zelf al genoeg problemen op dat vlak. Mijn zus Jean is getrouwd met een Italiaan. Ik; heb een neefje en een nichtje, twee bambini die, althans vóór de oorlog, geen woord Engels met hun oom Archie konden wisselen.' 'Dat moet de omgang wel lastig maken gemaakt hebben.' 'Gelukkig niet. Ik spreek een mondje Italiaans.' Ze deed haar bril af, als wilde ze hem nauwkeuriger bekijken. 'Spreekt u Italiaans, meneer McKinnon?' 'Ja. En Spaans. En Duits. U kunt vast ook Duits spreken daag me maar eens uit voor een gesprekje. Verbaasd, zuster? Geschokt?' 'Nee.' Langzaam schudde ze haar hoofd en glimlachte voor de derde keer. McKinnon besefte opeens dat een lachende Margaret Morrison, met haar warme, vriendelijke, blauwe ogen, een heel ander schepsel was dan de zuster Morrison die hij meende te kennen. 'Nee, dat ben ik niet. Echt niet.' 'Komt u uit een familie van zeevaarders, zuster?' 'Ja.' Ditmaal was ze wel verrast. 'Hoe wist u dat?' 'Dat wist ik niet. Maar ik kon het wel raden. Veel Britse zeelui kennen Kiel goed. Ikzelf ook; en bovendien heeft, of had, het de schitterendste regatta van Europa. Uw vader komt dus uit Aberdeen. Is hij visser? Of heeft hij met de zee te maken?' 'Hij heeft met de zee te maken, ja.' 'Hoe dan?' 'Nou...' Ze aarzelde. 'Nou wat?' 'Hij is kapitein-ter-zee.' 'Mijn hemel!' McKinnon keek haar ietwat verbaasd aan en wreef over zijn stoppelige kin. ik zal u voortaan met meer respect moeten behandelen, zuster Morrison.' 'Dat lijkt me nauwelijks nodig, meneer McKinnon.' Haar woorden klonken formeel, maar dat was de glimlach die erop volgde niet. 'Nu niet meer.' 'Het lijkt wel of u zich schaamt dat uw vader bij de marine zit.' 'Dat is niet zo. Ik ben heel trots op mijn vader, maar soms is het wel moeilijk. Begrijpt u dat?' 'Ja. Ik denk van wel.' 'Goed. Welnu, meneer McKinnon.' De bril zat weer op haar neus; zuster Morrison ging weer over tot de orde van de dag. 'U gaat straks weer bij luitenant Ulbricht langs?' McKinnon knikte. 'Zeg hem dan maar dat ik over een uur, misschien twee uur langskom.' McKinnon knipperde met zijn ogen, ongeveer het maximum aan emotionaliteit dat hij zichzelf toestond. 'U?' 'Ja, ik.' Als het hoofd in de nek gooien niet uit de mode was geweest, had ze dat zeker gedaan. 'Maar dokter Sinclair had al gezegd dat hij zou meegaan...' 'Sinclair is arts, geen verpleegster.' Zuster Morrison deed het klinken alsof artszijn iets onfatsoenlijks was. 'Ik ben verantwoordelijk voor het welzijn van de luitenant. Het zal bijvoorbeeld wel nodig zijn zijn verband te verwisselen.' 'En wanneer had u gedacht te komen?' 'Maakt dat iets uit? Ik weet de weg wel, hoor.' 'Nee, zuster, dat weet u niet. U hebt er geen idee van hoe het daarboven is. Er staat een fikse storm, het vriest zeker veertig graden, het is er zo zwart als een emmer pek en het dek lijkt wel een ijsbaan. Niemand gaat zonder mijn toestemming aan dek, en verpleegsters al helemaal niet. U belt eerst, dan kom ik u wel halen.' 'Goed, meneer McKinnon,' antwoordde ze stijfjes. Ze kon een glimlachje niet onderdrukken. 'Zoals u het stelt, heeft het weinig zin erover te discussiëren.' 'Het spijt me. Niets persoonlijks. Voordat u naar boven gaat, trekt u zoveel warme kleding aan als u denkt nodig te hebben. En dan trekt u daar nog eens zoveel over aan.' Janet Magnusson was bezig in zaal B toen hij daar doorheen liep. Een snelle blik op zijn gezicht werpend, zei ze: 'Wat is er met jou?' 'Wees bereid, zuster Magnusson. Het einde is nabij.' 'Waar heb je het in 's hemelsnaam over, Archie?' 'Over de draak van hiernaast.' Hij priemde met zijn duim naar de andere zaal. 'Ze heeft net ' 'Draak? Maggie? Gisteren was het nog een tijgerin.' 'Draak. Ze spuwt geen vuur meer. Ze heeft tegen me gelachen. Voor het eerst sinds Halifax. Gelachen. Wel vier keer. Dat brengt een man aardig van zijn stuk.' 'Nou, nou.' Ze schudde hem even aan zijn schouders. 'Daar ben ik echt blij om. Geef nou maar toe dat je je in haar hebt vergist.' 'Dat geef ik toe. Let wel, misschien heeft ze zich ook wel een beetje in mij vergist.' 'Ik had je toch gezegd dat ze aardig was, Archie. Weet je nog?' 'Dat weet ik nog heel goed. En dat is ze ook.' 'Heel aardig. Héél aardig.' McKinnon keek haar achterdochtig aan. 'Wat bedoel je daar nu weer mee?' 'Ze heeft tegen je gelachen.' Met een kille blik in haar richting draaide de bootsman zich om en vertrok. Luitenant Ulbricht werd wakker toen McKinnon de kapiteinshut weer binnenkwam. 'Roept de plicht, meneer McKinnon? Moeten we weer?' 'Blijf maar liggen, luitenant. Geen sterren. Bewolking. Er komt weer sneeuw, denk ik. Hoe gaat het ermee?' 'Als ik lig, redelijk. Fysiek wel, althans.' Hij tikte tegen zijn hoofd. 'Hierboven gaat het minder goed. Ik heb heel wat liggen piekeren.' 'Piekeren over waarom u hier nu ligt?' 'Precies.' 'Dat doen we allemaal. Ik doe tenminste niets anders. Niet dat het veel heeft opgeleverd. Om niet te zeggen dat het niets heeft opgeleverd.' 'Ik zeg niet dat het helpt, noem het desnoods maar nieuwsgierigheid, maar zou u het erg vinden me te vertellen wat er met de San Andreas is gebeurd, sinds u uit Halifax bent vertrokken? Het hoeft uiteraard niet, als u daarmee marinegeheimen zou moeten verraden.' McKinnon glimlachte, ik heb geen geheimen. En zelfs al zou ik die aan u vertellen, wat zou u er dan mee willen doen?' 'Daar zit iets in. Wat zou ik ermee moeten?' 'Daar zegt u zoiets.' McKinnon vatte in het kort samen wat het schip zoal had meegemaakt sinds hun vertrek uit Nova Scotia. Toen hij uitgesproken was, zei Ulbricht: 'Eens even kijken of ik nog kan tellen. Voor zover ik kan nagaan, waren er zeven verschillende groepjes mensen betrokken bij de diverse onderdelen van de reis, aan boord van de San Andreas, bedoel ik. Uw eigen bemanning, om te beginnen. Dan de gewonde opvarenden van die getorpedeerde destroyer. Daarna de drenkelingen van die Russische onderzeeër, afkomstig van de korvet, die u tot zinken moest brengen. Verder een paar gewonde soldaten uit Moermansk. En na uw vertrek daar hebt u ook nog overlevenden van de Argos, de Andover, en Helmut en mij opgepikt. Zijn dat er zeven?' 'Dat zijn er zeven.' 'De opvarenden van de destroyer en het fregat kunnen we wel wegstrepen. Hun aanwezigheid hier aan boord kan alleen op puur toeval berusten. Verder kunnen we overste Warrington en zijn twee mannen en Helmut Winterman en mijzelf uitvlakken. Dan houden we uw bemanning, de overlevenden van de Argos en de zieken uit Moermansk over.' 'Ik kan me nauwelijks een onwaarschijnlijker stel verdachten voorstellen.' ik ook niet, boots. Maar we hebben hier niet met verbeelding te maken, maar met logica. Het moet een man uit een van deze drie groepjes zijn. Neem bijvoorbeeld die gewonde soldaten uit Moermansk. Eén van hen zou omgekocht kunnen zijn. Het klinkt krankzinnig, maar de oorlog zelf is ook totaal krankzinnig; er gebeuren de meest idiote dingen in krankzinnige omstandigheden. Als er één ding zeker is, dan is het dat we de oplossing van dit raadsel niet binnen de meest voor de hand liggende mogelijkheden moeten zoeken. Hoeveel gewonden hebt u in Moermansk aan boord genomen?' 'Zeventien.' 'Weet u ook iets over de aard van hun verwondingen?' 116 McKinnon nam de luitenant taxerend op. ik heb er een aardig idee van.' 'Allemaal ernstig?' 'We hebben geen ernstig, laat staan levensgevaarlijk gewonden aan boord. Als ze zo ziek waren, lagen ze hier nu niet. Je zou hun toestand kunnen omschrijven als "minnetjes".' 'Zo ziek dat ze niet uit bed kunnen?' 'De gewonden wel.' 'Zijn ze dan niet allemaal gewond?' 'Maar acht van de zeventien.' 'Mijn God! Acht! Wilt u me zeggen dat er dan negen zijn die niet gewond zijn?' 'Dat hangt ervan af wat je bedoelt met gewond. Drie hebben in ernstige mate blootgestaan aan de kou bevroren ledematen dus. Dan zijn er nog drie met tuberculose, en de andere drie zijn mentaal ingestort. Die Russische konvooien eisen een verdomd zware tol, luitenant, in meer dan een opzicht.' 'U hebt geen reden om onze onderzeeërs en onze Luftwaffe bijzonder op prijs te stellen, meneer McKinnon.' De bootsman haalde zijn schouders op. 'Wij sturen ook wel eens een vliegtuigje of duizend naar Hamburg.' Ulbricht slaakte een zucht. 'Dit is, denk ik, niet het juiste moment om te gaan filosoferen over hoe je het ene kwaad nooit met een ander kwaad weer goed kunt maken. Goed, we hebben dus negen gewonden. Kunnen die allemaal rondlopen?' 'Die drie met bevroren ledematen vrijwel niet. Je hebt nog nooit zulk dik verband gezien. En die andere zes, nou ja, die kunnen even gemakkelijk rondlopen als u en ik. Hoewel, dat klopt niet helemaal, net zo goed als ik en heel wat beter dan u.' 'Goed. Zes ambulante patiënten dus. Ik weet niets van artsenij, maar ik weet wel hoe moeilijk het is precies na te gaan hoe ernstig iemand aan t.b. lijdt. Ik weet ook dat iemand met een ernstig geval van t.b. nog best kan lopen. En wat zenuwinstortingen betreft, die zijn gemakkelijk genoeg te simuleren. Een van die drie kan best even goed bij de tijd zijn als wij of als we denken dat we zijn. Sterker nog, misschien wel alledrie. Ik hoef u niet te vertellen, meneer McKinnon, dat er mannen zijn die zo ziek zijn van de wreedheid, de waanzin van de oorlog, dat ze ieder middel zullen aangrijpen om eraan te ontkomen. Simulanten, zoals ze meestal, en vaak heel onterecht, worden genoemd. Veel van zulke mensen hebben gewoon genoeg gehad en kunnen niet nog meer incasseren. Tijdens de Eerste Wereldoorlog kregen enorm veel Britse soldaten ineens een ongeneeslijke ziekte, die zonder meer een enkele reis terug naar huis opleverde. Z.V.H. werd het genoemd, ofte wel Zwakte van het Hart. De meer cynische Britse artsen noemden het liever Ziek van Heimwee.' 'Dat heb ik ook gehoord. Luitenant, ik ben van nature geen nieuwsgierig Aagje, maar mag ik een ietwat persoonlijke vraag stellen?' 'Ga uw gang.' 'Uw Engels. U spreekt veel beter Engels dan ik. Ik bedoel, u klinkt helemaal niet als een buitenlander die Engels spreekt. U klinkt als een Engelsman die Engels spreekt, een Engelsman die op een Engelse kostschool heeft gezeten. Heel raar.' 'Toch niet. Er ontgaat u niet veel, meneer McKinnon, dat is wel duidelijk. Ik heb inderdaad op een Engelse kostschool gezeten. Mijn moeder is Britse. Mijn vader is jaren attaché geweest op de Duitse ambassade in Londen.' 'Wel, wel.' McKinnon schudde zijn hoofd en lachte zachtjes. 'Dat gaat me boven mijn pet. Dat gaat me werkelijk boven mijn pet. Twee van die schokken in minder dan een halfuur tijd.' 'Misschien zou u me kunnen vertellen wat u bedoelt?' 'Zuster Morrison. Jullie zouden eens met elkaar moeten babbelen. Zij heeft me net verteld dat ze half Duits is.' 'Mijn hemel! Allemachtig.' Je kon onmogelijk zeggen dat Ulbricht verbijsterd was, maar hij was er wel even stil van. 'Een Duitse moeder natuurlijk. Wat een buitengewoon toeval. Zeg, bootsman, dit zou best wel eens lastig kunnen worden. Dat zij mij verpleegt, bedoel ik. Oorlogstijd. Internationale verwikkelingen, u weet wel.' 'Ik weet niks en ik snap ook niks. U doet allebei gewoon uw werk, meer niet. Hoe dan ook, ze komt u straks even opzoeken.' 'Mij opzoeken? Die wrede nazimoordenaar?' 'Misschien is ze van gedachten veranderd.' 'Onder dwang, wil ik wedden.' 'Het was haar eigen idee, en niemand praat het haar uit het hoofd.' 'Ze komt vast met een injectiespuit. Een overdosis morfine of zoiets. Om nog even op onze zes ambulante niet gewonden terug te komen: dat compliceert de zaak ietwat, hè? Een omgekochte simulant of dito t.b.-lijder. Wat vindt u ervan?' 'Het staat me niks aan. Hoeveel omgekochte mannen, spionnen, saboteurs zouden we van de Argos hebben opgepikt? Het is een idiote gedachte, dat weet ik, maar zoals u zelf al min of meer hebt gezegd, we moeten idiote antwoorden zien te vinden op idiote vragen. Over stomme vragen gesproken, hoe weten we eigenlijk of de Argos echt op een mijn gelopen is? We weten dat een tanker verdraaid solide is, ingedeeld in compartimenten, en dat deze met lege tanks op de terugreis was. Een tanker legt niet zo snel het loodje, en ik ken zelfs tankers die getorpedeerd zijn zonder te zinken. We weten niet eens zeker óf de Argos wel averij had. Wie weet, was er wel sabotage gepleegd, zodat een of meer saboteurs aan boord van de San Andreas konden worden gesmokkeld. Wat vindt u daarvan?' 'Zoals u net al zei, dat staat me niets aan. Maar u wilt toch niet serieus beweren, dat kapitein Andropolous met opzet...' 'Ik beweer helemaal niets over kapitein Andropolous. Wie weet is het wel een regelrechte zeeschuimer. Maar al ben ik bereid elk absurd antwoord op onze vragen te aanvaarden, het gaat me toch te ver om te zeggen dat een kapitein zomaar zijn schip zou opofferen, voor welk doel dan ook. Iemand die geen enkele binding heeft met de Argos zou wat dat betreft misschien minder scrupules hebben. Het lijkt me bijvoorbeeld interessant om te weten of Andropolous in Moermansk extra matrozen aan boord heeft genomen, misschien landgenoten van een ander getorpedeerd schip. Helaas spreken Andropolous en zijn bemanning alleen maar Grieks, en niemand anders aan boord spreekt Grieks.' 'Ik ken een beetje Grieks, een heel klein beetje maar, van school nog Britse kostscholen zijn nogal verzot op Grieksen dat beetje ben ik ook nog grotendeels vergeten. Ik denk trouwens dat we er ook bitter weinig aan zouden hebben om te weten of één man of een X-aantal personen in Moermansk aan boord van de Argos is gegaan. Ze zouden ons alleen maar met verwijtende blikken en gekrenkte trots aankijken en zeggen dat ze geen idee hebben waar we het over hebben, en wat schieten we daarmee op?' Bijna een minuut lang zweeg Ulbricht; toen zei hij opeens: 'Die Russische scheepstimmerlui.' 'Welke Russische scheepstimmerlui?' 'De lui die de schade aan de romp van jullie schip hebben gerepareerd, en die jullie ziekenboeg hebben afgewerkt. Maar vooral de reparateurs.' 'Hoezo?' 'Wacht even.' Ulbricht dacht na. ik weet niet precies hoeveel addertjes er hier aan boord onder het gras zitten, maar ik ben er opeens van overtuigd dat de hoofdschuldige iemand van jullie bemanning is.' 'Hoe hebt u dat nou weer uitgevogeld? Wat niet wil zeggen, dat het me zou verbazen, hoor.' 'U hebt die averij aan de romp opgelopen toen u langszij die zinkende korvet lag, voordat u hem tot zinken bracht. Klopt dat?' 'Dat klopt.' 'Hoe is dat precies gebeurd?' 'Dat heb ik al gezegd. We weten het niet. Geen torpedo's, geen mijnen, niets van dien aard. Aan de ene kant van de korvet lag een destroyer, die bemanningsleden aan boord nam, terwijl wij aan de andere kant bezig waren de overlevenden van de gezonken Russische onderzeeër aan boord te nemen. Toen kwam er een hele reeks explosies in de korvet, en wij konden niet op tijd wegkomen. De eerste was een ontploffende stoomketel, de andere hadden ontploffende kogels en dergelijke kunnen zijn de boel stond meteen in lichterlaaie. Ongeveer op dat moment moet die schade bij ons zijn ontstaan.' 'Ik heb het idee dat het helemaal niet zo is gegaan. Ik denk eerder dat op dat moment een van jullie bovenstebeste bemanningsleden enige explosieven tot ontploffing heeft gebracht in het ballastruim aan bakboord. Ik denk ook dat het iemand was die precies wist hoeveel dynamiet hij moest gebruiken om ervoor te zorgen dat het schip niet zou zinken, maar wel genoeg averij zou oplopen om een snelle reparatie in de dichtstbijzijnde haven noodzakelijk te maken; in dit geval dus Moermansk.' 'Daar zit wat in. Misschien is het inderdaad zo gegaan, maar echt overtuigd ben ik nog niet.' 'Toen jullie in Moermansk lagen, heeft iemand toen het gat in de romp met eigen ogen gezien?' 'Nee.' 'Heeft iemand dat wel geprobeerd?' 'Ja, Kennet en ik.' 'Maar, o, verrassing, jullie hebben het niet gezien. En wel, omdat jullie daar geen toestemming voor kregen.' inderdaad. Hoe raadt u dat zo?' 'Hadden ze zeilen rondom en over het te repareren gedeelte gespannen?' 'Ja.' McKinnon begon een beetje zorgelijk te kijken. 'Zeiden ze ook waarom?' 'Tegen de wind en de sneeuw.' 'Waaide of sneeuwde het op dat moment erg?' 'Nauwelijks.' 'Hebt u gevraagd of u achter het zeildoek mocht kijken?' 'Jawel, maar dat weigerden ze. Het was te gevaarlijk en we zouden alleen de werklui maar in de weg lopen. We hebben toen niet geprotesteerd, omdat we er niet al te veel belang aan hechtten. Waarom zouden we ook? Als je de Russen een beetje kent, dan weet je dat ze over de onbenulligste dingen heisa maken. Bovendien deden ze ons een groot plezier en was er geen enkele reden waarom we argwaan zouden moeten koesteren. Okay, okay, luitenant, u hoeft het me niet nog eens extra onder mijn neus te wrijven. Je hoeft geen ingenieur of metaalbewerker te zijn om te zien dat een gat door een klap van binnenuit is ontstaan.' 'En vindt u het ook niet vreemd dat de volgende schade aan de romp in precies hetzelfde ballastruim plaatsvond?' 'Nu niet meer, nee. Onze koene bondgenoten de ónze, niet de uwe hebben vrijwel zeker een lading explosieven in het ballastruim geplaatst, met een flinke lange lont eraan. U hebt het goed door, luitenant.' 'Het enige dat we nu dus moeten doen, is een lid van uw bemanning zien te vinden, die het een en ander af weet van explosieven. Kent u zo iemand, meneer McKinnon?' 'Ja.' 'Wat?' Ulbricht richtte zich op zijn elleboog op. 'Wie dan?' McKinnon sloeg zijn ogen ten hemel, ik.' 'Daar schieten we veel mee op.' Ulbricht liet zich weer in zijn kussen vallen. 'Verdraaid veel.'
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    Even na tien uur die ochtend begon het opnieuw te sneeuwen. McKinnon was nog een kwartiertje in de hut van de kapitein gebleven, tot hij merkte dat de luitenant nauwelijks zijn ogen kon openhouden. Daarna had hij achtereenvolgens gesproken met Naseby, Patterson en Jamieson, die opnieuw toezag op het versterken van de bovenbouw. Alledrie waren ze het erover eens dat Ulbricht vrijwel zeker gelijk had met zijn veronderstelling. En alledrie waren ze het met de bootsman eens dat deze informatie hun, als die inderdaad juist was, eigenlijk geen steek verder bracht. McKinnon was net op de brug teruggekeerd toen de sneeuwbui losbarstte. Hij opende met de nodige behoedzaamheid een van de zijdeuren, maar kon niet verhinderen dat deze uit zijn handen werd gerukt en tegen de wand van de brug sloeg, zo'n kracht had de wind. De nog vrij kleine sneeuwvlokken vlogen vrijwel horizontaal voorbij. Het was totaal onmogelijk er tegenin te kijken, maar met zijn rug ernaartoe en voor de boeg uit turend, kon hij zien dat het patroon van de golven was veranderd. Het daglicht begon de hemel al te verkleuren, en in dat onzekere licht kon hij zien dat het gesloten gelederenpatroon nu totaal was verdwenen en dat de witgemarmerde, witgekuifde zeeën nu steile ruïnes van water waren, chaotisch kriskras door elkaar en tegen elkaar op stuivend. Zelfs zonder dit zichtbare bewijs had hij dit kunnen weten: het dek begon verontrustend onder zijn voeten te schokken en te sidderen. Het was bijtend koud. Zelfs met zijn aanzienlijke gewicht en kracht had McKinnon de grootste moeite om de deur achter zich dicht te krijgen, toen hij weer de brug opging. Hij stond ietwat moedeloos te praten met Trent, op dat moment roerganger, toen de telefoon ging. Het was zuster Morrison. Ze zei dat ze klaar was om naar de kapiteinshut te gaan. 'Ik zou het u niet aanraden, zuster. Het is niet bijster aangenaam buiten.' 'Mag ik u erop wijzen dat u het me beloofd hebt?' Ze klonk als een typische hoofdzuster. 'Dat weet ik wel. Het is alleen zo dat de weersomstandigheden intussen behoorlijk slechter zijn geworden.' 'Eerlijk, meneer McKinnon...' 'Ik kom eraan. U hebt het zelfgewild.' Toen hij door zaal B liep, keek Janet Magnusson hem misprijzend aan. 'Sneeuwpoppen horen niet thuis in een hospitaal.' 'Ik ben slechts op doorreis. Op een soort zendingstocht. Tenminste, zo stelt die halsstarrige vriendin van je het zich voor.' Ze hield haar gezicht in de plooi. 'Luitenant Ulbricht?' 'Wie anders? Ik heb hem net nog gezien. Hij mankeert niks, volgens mij. Ze is totaal geschift.' 'Weet je wat jou mankeert, Archie McKinnon, jij hebt geen hogere gevoelens. Tenminste niet wat de ziekenzorg betreft, en vast ook nog op andere gebieden. En als ze geschift is, dan alleen maar omdat ze aardige dingen over je gezegd heeft.' 'Over mij? Ze kent me niet eens.' 'Heel juist, Archie, heel juist.' Ze lachte liefjes. 'Maar kapitein Bowen wel.' McKinnon zocht snel een passend commentaar op kapiteins die tegen zaalverpleegsters roddelden, maar kon niets bedenken. Zwijgend liep hij door naar zaal A. Zuster Morrison zat al op hem te wachten, van top tot teen ingepakt. Naast haar op een tafeltje stond een dokterstas. McKinnon knikte naar haar. 'Wilt u die bril afzetten, zuster?' 'Waarom?' 'Dat is de Don Juan in hem,' merkte Kennet op. Hij klonk bijna weer even opgewekt als vroeger. 'Hij vindt u waarschijnlijk knapper zonder die bril.' 'Het is vandaag zelfs geen weer voor ijsberen, meneer Kennet, laat staan voor Don Juan. Als de zuster haar bril niet afzet, doet de wind dat wel voor haar.' 'Wat voor wind staat er, boots?' Dat was kapitein Bowen. 'Kracht elf, kapitein. Sneeuwstorm. Twintig graden onder nul. 990 millibar.' 'En gebroken zeeën zeker?' Zelfs in het hospitaal was het trillen van het schip te voelen, inderdaad, kapitein.' 'Problemen?' 'Geen problemen, afgezien van de zuster die per se zelfmoord wil plegen.' Geen problemen, dacht hij er in stilte bij, zolang de bovenbouw het hield. Zuster Morrison hapte naar adem toen ze op het buitendek kwamen. Hoe goed ze zich ook mentaal had voorbereid, nooit had ze berekend kunnen zijn op die bijna orkaanwind en de door die wind voortgejaagde sneeuwstorm, nooit had ze zich het longenverzengende effect kunnen voorstellen van die abrupte temperatuurdaling van 25 graden. McKinnon bleef geen moment langer aan dek dan nodig was. Met zijn ene hand greep hij zuster Morrison beet, met zijn andere de veiligheidslijn en liet hij zich letterlijk over het spekgladde dek naar de luwte van de bovenbouw blazen. Daar deed zuster Morrison haar capuchon af en bleef hijgend staan, haar pijnlijke ribben masserend. 'De volgende keer, meneer McKinnon, als we daar al van kunnen spreken, luister ik naar u. Jezus, ik had nooit gedacht dat, nou ja, ik had dit nooit gedacht. En mijn ribben!' Ze tastte voorzichtig, alsof ze wilde voelen of ze er nog wel allemaal waren, ik heb ook maar een gewoon stel ribben, net als ieder ander. Volgens mij hebt u ze gebroken.' 'Dat spijt me dan,' antwoordde McKinnon ernstig, ik denk alleen niet dat u het erg leuk zou hebben gevonden om overboord te slaan. En die volgende keer komt inderdaad, vrees ik. We moeten nog terug, en dan tegen de wind in. Dat wordt nog een graadje erger.' 'Op het moment heb ik helemaal geen haast om terug te gaan, dank u wel.' McKinnon duwde haar de gangboord op naar de verblijven voor de bemanning. Ze bleef staan en keek naar het verwrongen staal van de gang, de gekreukte schotten, de versplinterde deuren. 'Hier zijn ze dus omgekomen.' Haar stem klonk omfloerst. 'Als je het met eigen ogen ziet, kun je je precies voorstellen hoe ze gestorven zijn. Maar je moet het eerst zien om het te kunnen begrijpen. Afschuwelijk ach, zelfs met afschuwelijk is het niet te beschrijven. God zij dank heb ik het niet hoeven zien. En u hebt het allemaal moeten opruimen.' 'Ik heb hulp gehad.' 'Ik weet best wie het vuile werk heeft opgeknapt. Spenser, Rawlings, Batesman, dat waren de echt erge gevallen, hè? Ik weet best dat u dat nooit door een ander zou laten doen. Johnny Holbrook heeft het Janet verteld, en zij weer aan mij.' Ze huiverde even. ik voel me hier niet op mijn gemak. Waar ligt de luitenant?' McKinnon bracht haar naar de kapiteinshut, waar Naseby de wacht hield bij de liggende Ulbricht. 'Nogmaals goedemorgen, luitenant. Ik heb net een portie mogen proeven van het weer waaraan meneer McKinnon u heeft blootgesteld. Vreselijk was het. Hoe gaat het ermee?' 'Niet best, zuster. Niet best. Ik heb, geloof ik, veel liefde en zorg nodig.' Ze trok haar oliejas en duffel uit. 'Erg ziek ziet u er niet uit.' 'Allemaal schijn, zuster. Ik voel me heel zwak. Ik houd me natuurlijk verre van echte geneeskunst, maar volgens mij heb ik een tonicum, een hartversterking nodig.' Hij strekte een slap handje uit. 'Weet u wat er in dat kastje zit?' 'Nee.' Ze klonk streng. 'Dat weet ik niet, maar ik kan het wel raden.' 'Nou, ik dacht, misschien onder deze omstandigheden, u weet wel' 'Dat is privé-eigendom van kapitein Bowen.' 'Mag ik dan even zeggen wat kapitein Bowen daarover heeft gezegd?' kwam McKinnon tussenbeide. ' "Als luitenant Ulbricht blijft navigeren, mag hij met alle plezier mijn voorraadkast plunderen". Zo iets tenminste.' 'Ik zie hem op het moment niet bepaald navigeren, maar goed dan: een klein glaasje.' McKinnon schonk hem een glas whisky in: de uitdrukking op zuster Morrisons gezicht gaf duidelijk aan dat zij en de bootsman er verschillende opvattingen op na hielden over wat een klein glaasje was. 'Kom mee, George,' zei McKinnon. 'Wij horen hier niet.' Zuster Morrison keek hem ietwat verbaasd aan. 'U hoeft niet weg, hoor.' 'We kunnen geen bloed zien. En ook geen mensen die pijn hebben, trouwens.' Ulbricht liet zijn glas zakken. 'Levert u ons dan over aan de Rat?' 'George, als jij buiten blijft wachten, ga ik Trent aan het roer aflossen. Als u klaar bent om terug te gaan, zuster, dan weet u waar ik ben.' McKinnon had verwacht dat haar werk tien, hooguit vijftien minuten in beslag zou nemen. Er ging echter bijna drie kwartier voorbij, eer ze op de brug verscheen. McKinnon keek haar meelevend aan. 'Was het meer werk dan u had gedacht, zuster? Was het geen grapje van hem dat hij zich niet best voelde?' 'Er mankeert hem bijzonder weinig. Met name zijn spraakorgaan. Wat kan die man kletsen, zeg!' 'Hij praatte zeker niet tegen stoelen en banken, hè?' 'Hoe bedoelt u?' 'Nou,' legde McKinnon uit, 'hij was vast niet blijven praten als u niet was blijven luisteren.' Zuster Morrison leek geen haast te hebben om weg te gaan. Een tijdje zweeg ze, toen zei ze met een zweem van een glimlach: ik vind dit eh, niet om kwaad om te worden, maar wel een beetje ergerlijk. De meeste mensen zouden benieuwd zijn naar wat we hadden besproken.' 'Ik ben ook benieuwd. Ik ben alleen niet nieuwsgierig. Als u me iets had willen vertellen, dan had u dat wel gedaan. Als ik u had gevraagd het me te vertellen en u had dat niet gewild, dan had u het niet gedaan. Maar goed, ik wil het dus best weten.' 'Ik weet niet of ik daar nu kwaad om moet worden of niet.' Ze zweeg even. 'Waarom hebt u luitenant Ulbricht verteld dat ik half Duits ben?' 'Dat is toch geen geheim?' 'Nee.' 'En u schaamt zich er ook niet voor. Dat hebt u zelf gezegd. Dus waarom aha! Waarom heb ik u dan niet verteld dat ik het hém heb verteld? Dat vraagt u toch? Nou, gewoon, omdat dat niet bij me is opgekomen.' 'U had me toch minstens kunnen vertellen dat hij half Brits is.' 'Dat is ook niet bij me opgekomen. Het doet er helemaal niet toe. Het kan me niet schelen wat voor nationaliteit iemand heeft. Ik heb u toch over mijn zwager verteld? Die is piloot, net als de luitenant. Hij is ook luitenant. Als hij het zijn plicht achtte een bom op mijn hoofd te gooien, dan aarzelde hij vast geen moment. Maar toch is het een prima vent.' 'U bent erg vergevensgezind, meneer McKinnon.' 'Vergevensgezind?' Hij keek haar verbaasd aan. ik heb helemaal niks te vergeven. Ik bedoel, hij heeft nog geen bom op mijn kop gegooid.' 'Dat bedoel ik niet. Zelfs als hij het deed, zou dat voor u geen verschil maken.' 'Hoe weet u dat zo zeker?' ik weet het gewoon.' McKinnon ging er niet verder op in. 'Lijkt me nauwelijks interessante gespreksstof. Niet om veertig minuten mee vol te praten, bedoel ik.' 'Hij deed ook zijn best om mij duidelijk te maken dat hij Britser is dan ik. Wat zijn bloed betreft dus. Om te beginnen al vijftig procent, en dan nog tweemaal een halve liter van gisteren.' McKinnon bleef beleefd. 'Juist.' 'Goed, cijfertjes zijn dus ook niet interessant. Hij zei ook dat zijn vader de mijne kent.' 'Aha, dat is wel interessant. Wacht eens. Hij had gezegd dat zijn vader attaché bij de Duitse ambassade in Londen was. Hij heeft er niet bij gezegd of hij handels of cultureel attaché was. Hij heeft toch niet toevallig tegen u gezegd dat zijn vader marineattaché was?' 'Precies.' 'Ga me nou niet vertellen dat zijn ouwe heer in de Duitse marine zit.' . inderdaad.' 'Dan zijn jullie dus zo'n beetje bloedbroeders. Of bloedbroer en zus. Ik zal u zeggen, zuster,' zei McKinnon plechtig, 'ik zie hier een beschikking van het lot in. Een soort voorbestemming, dacht u niet?' 'Poeh!' 'Zijn ze allebei in actieve dienst?' 'Ja.' Het kwam er een beetje kleintjes uit. 'Vindt u het niet grappig dat jullie vaders over de zeven zeeën zwalken, pogingen beramend om de ander een kopje kleiner te maken?' 'Nee, dat vind ik helemaal niet grappig.' 'Ik bedoel niet grappig op die manier.' Als iemand ooit tegen McKinnon had gezegd dat hij Margaret Morrison op een dag een zielig schepseltje zou vinden, had hij hem voor gek versleten; nu echter niet meer. Hij kon haar plotselinge moedeloosheid niet verklaren. 'Geen zorgen, wijfie. Het hoeft helemaal niet te gebeuren.' Hij had geen idee wat hij daarmee bedoelde. 'Natuurlijk niet.' Haar stem miste ieder gevoel van overtuiging. Ze wilde iets zeggen, aarzelde, keek naar de vloer en hief toen langzaam haar hoofd op. Haar gezicht bleef in de schaduw, maar hij was er bijna zeker van dat hij een glans van tranen op haar wangen zag. 'Ik heb vandaag van alles over u gehoord.' 'O. Vast niets gunstigs, denk ik. Je kunt tegenwoordig niemand meer geloven. Wat hebt u zoal gehoord, zuster?' 'Ik wou dat u me niet zo noemde.' Haar ergernis was al even ongewoon als haar mismoedigheid. McKinnon hief beleefd een wenkbrauw op. 'Zuster? Maar dat bent u toch?' 'Niet zoals u het laat klinken. Sorry, zo bedoelde ik het niet, maar u laat het zo raar klinken. Net zo'n goedkope Amerikaanse film waarin de gangster alle vrouwen "zus" noemt.' Hij glimlachte, 'Ik zou niet graag voor een gangster aangezien willen worden, miss Morrison.' 'U weet hoe ik heet.' 'Ja. En ik weet ook dat u iets wilde zeggen, maar van gedachten veranderde en nu van onderwerp probeert te veranderen.' 'Niet waar. Nou ja, niet echt. Het is zo moeilijk, ik ben zo slecht in dat soort dingen. Ik heb vanmorgen over uw familie gehoord. Vlak voor we hier naartoe gingen. Het spijt me, het spijt me echt vreselijk voor u.' 'Van Janet?' 'Ja.' 'Het is geen geheim.' 'Het was een Duitse bom, een Duitse piloot die hen heeft gedood.' Ze keek hem heel lang aan en schudde toen haar hoofd. 'Dan komt er weer een Duitse piloot die opnieuw weerloze burgers aanvalt, en dan bent u de eerste die voor hem in de bres springt.' 'Ga nou geen stralenkrans om mijn hoofd hangen, zeg. Bovendien ben ik er niet zo zeker van dat het een compliment is. Wat had u dan verwacht? Dat ik mijn wraak zou koelen op een onschuldig man?' 'U? Doe niet zo mal. Eh, nee, misschien was ik wel mal dat ik het zei, maar u weet best hoe ik het bedoel. Ik heb ook gehoord dat onderofficier McKinnon B.E.M., D.S.M. en wat al niet meer met een gebroken rug in een ziekenhuis op Malta lag, toen hij het bericht kreeg. Uw duikboot was gebombardeerd door een Italiaans toestel. U schijnt nogal een voorliefde te hebben voor vijandelijke bommenwerpers.' 'Dat wist Janet niet.' Ze glimlachte. 'Kapitein Bowen en ik zijn dikke maatjes aan het worden.' 'Kapitein Bowen', antwoordde McKinnon neutraal, 'is een oud kletswijf.' 'Kapitein Bowen is een kletswijf. Meneer Kennet is een kletswijf. Meneer Patterson is een kletswijf. Meneer Jamieson is een kletswijf. Iedereen is een kletswijf.' 'Hemeltjelief! Dat is een ernstige beschuldiging, zuster. Pardon. Margaret.' 'Kletswijven spreken op fluistertoon. Als ze met zijn tweeën, drieën of zelfs allevier bij elkaar zijn, praten ze steeds op fluistertoon. Je voelt de spanning, de angst bijna nee, dat is te sterk, bezorgdheid moet ik zeggen. Waarom fluisteren ze zo?' 'Misschien hebben ze geheimpjes.' 'Ik heb recht op een serieus antwoord.' 'We hebben saboteurs aan boord.' 'Dat weet ik. Dat weten we allemaal. De fluisteraars weten ook dat wij dat weten.' Ze keek hem recht in de ogen. ik heb recht op een nog serieuzer antwoord. Vertrouwt u me soms niet?' 'Ik vertrouw u best. We worden achtervolgd. Iemand aan boord van de San Andreas heeft een seinradio die een continu signaal uitzendt. De Luftwaffe, de U-boten, weten precies waar we zijn. Iemand wil ons hebben. Iemand wil de San Andreas overnemen.' Ze bleef hem in de ogen kijken, als zocht ze het antwoord op een vraag die ze niet onder woorden kon brengen. McKinnon schudde zijn hoofd en zei: 'Het spijt me. Meer weet ik echt niet. Dat moet u geloven.' 'Ik geloof u. Maar wie kan dat signaal nou uitzenden?' 'Iedereen. Ik vermoed dat het een lid van onze eigen bemanning is. Misschien een overlevende van de Argos. Misschien een van de gewonden die we in Moermansk hebben opgepikt. Iedere mogelijkheid is totaal absurd, maar één ervan moet toch minder absurd zijn dan de andere. Maar ik heb nog geen idee welke dat is.' 'Hoe zouden ze ons willen overmeesteren?' 'Met een onderzeeër. Een U-boot. De enige manier. Ze hebben geen schepen, en voor vliegtuigen is het veel te ver. Bidden, dat doen die fluisteraars van ons waarschijnlijk. Bidden dat die sneeuwbui niet meer ophoudt. Onze enige redding is als we ons kunnen verbergen. Bidden, zoals de oude hogepriesters zeiden, dat het lot ons niet in de steek laat.' 'En zo ja?' 'Dan zijn we er geweest.' 'En dan doet u helemaal niets?' Ze klonk meer dan alleen maar verbaasd. 'Probeert u niet eens iets te doen?' Het was al enkele uren geleden dat McKinnon besloten had welke tactiek hij zou aannemen, maar dit leek hem niet het moment om daarover uit te weiden. 'Wat verwacht u dan van me? Dat ik ze met een salvo oud brood en bedorven aardappelen ga kelderen? U vergeet eventjes dat dit een hospitaalschip is. Met zieken en gewonden en vooral niet met militairen.' 'Er is toch wel iets dat u kunt doen.' Haar stem had een vreemde bijklank, wanhopig bijna. Verbitterd vervolgde ze: 'De zeer gelauwerde onderofficier McKinnon.' 'De zeer gelauwerde onderofficier McKinnon', antwoordde hij vriendelijk, 'leeft liever nog een dagje langer, om hen dan met betere wapens te bevechten.' 'Nu moet u vechten!' Haar stem brak. 'Vechten! Vechten! Vechten!' Ze begroef haar gezicht in haar handen. McKinnon sloeg zijn arm om haar sidderende schouders en keek totaal perplex op haar neer. Hij was een man met een bijna grenzeloze vindingrijkheid, en meer dan anderen in staat om ieder obstakel op zijn weg te overwinnen, maar zelfs hij had geen idee hoe hij haar bizarre gedrag moest verklaren. Hij zocht naar troostende, sussende woorden, maar omdat hij niet wist wat hij precies moest sussen of troosten, wist hij niets te bedenken. Een herhaald gepreveld 'Rustig maar, rustig maar' leek al even weinig toereikend. Uiteindelijk volstond hij dus maar met te zeggen: 'Ik zal Trent wel laten komen, dan breng ik u weer terug.' Toen ze weer beneden waren, na een bijzonder zware tocht over het dek tussen de bovenbouw en het hospitaal ze moesten nu opboksen tegen de jagende wind en de striemende sneeuwstorm bracht hij haar naar de kleine ontspanningsruimte en ging op zoek naar Janet Magnusson. Toen hij haar had gevonden, zei hij: 'Je moet maar even bij je vriendin Maggie gaan kijken. Ze is nogal overstuur.' Hij hief zijn hand op. 'Nee, Janet, ik ben onschuldig. Ik heb haar niet overstuur gemaakt.' Beschuldigend zei ze: 'Maar je was er wel bij toen ze overstuur raakte.' 'Ze is alleen teleurgesteld in me.' 'Teleurgesteld?' 'Ze wil dat ik zelfmoord pleeg. Ik denk er iets anders over.' Ze tikte tegen haar voorhoofd. 'Een van jullie tweeën is getikt. Ik heb een aardig idee wie dat is.' McKinnon ging aan een tafeltje zitten, terwijl zij naar de ontspanningszaal ging. Een minuut of vijf later kwam ze terug en ging tegenover hem zitten. Haar gezicht stond bezorgd. 'Sorry, Archie. Onschuldig. En geen van jullie tweeën is getikt. Ze heeft nou eenmaal zo'n ambivalent gevoel tegenover Duitsers.' 'Ambi wat?' 'Verward. Dat haar moeder Duitse is, maakt het er niet gemakkelijker op. Ze heeft een nare tijd achter de rug. Een heel nare tijd. 'Jij ook, dat weet ik wel, maar jij bent anders.' 'Natuurlijk ben ik anders. Ik heb geen hogere gevoelens.' 'Ach, schei uit. Jij kon het niet weten ik denk zelfs dat ik de enige ben die het weet. Een maand of vijf geleden heeft ze zowel haar enige broer als haar verloofde verloren. Ze zijn boven Hamburg neergeschoten. Niet in hetzelfde vliegtuig, niet eens bij dezelfde aanval, maar wel een paar weken na elkaar.' 'Jezus.' Zwijgend schudde McKinnon zijn hoofd. 'Dat arme kind. Nu snap ik ineens een hele boel.' Hij stond op, liep naar Singhs privévoorraadkast en kwam met een glas terug. 'De legendarische wilskracht van McKinnon. Was jij bij Maggie toen dat gebeurde, Janet?' 'Ja.' 'Kende je haar toen al lang?' 'Natuurlijk. We zijn al jaren vriendinnen.' 'Dan heb jij die twee jongens zeker ook gekend?' Ze zweeg. 'Goed gekend, bedoel ik.' Nog steeds zweeg ze en bleef daar maar zitten, haar vlasblonde hoofdje gebogen, schijnbaar naar haar handen starend. Met iets van ergernis, maar ook met andere gevoelens pakte McKinnon een van haar polsen en schudde er zachtjes aan. 'Janet.' Ze keek op. 'Ja, Archie?' Haar ogen glansden van ingehouden tranen. 'Och jee, och jee.' McKinnon zuchtte. 'Jij ook al.' Weer schudde hij zijn hoofd, weer zweeg hij een tijdje. 'Luister, Janet, die jongens wisten heus wel wat ze deden. Ze kenden de risico's. Ze wisten dat, als het eventjes kon, het Duitse afweergeschut en gevechtsvliegtuigen hen zouden neerschieten. En dat gebeurde ook, en daar hadden ze ook alle recht toe. Je moet niet vergeten dat dat geen gewone speldenprik bombardementjes waren het ging erom alles plat te bombarderen, en je weet wat dat betekent. Terwijl jij en Maggie voor jezelf zitten te huilen, mag je ook wel tranen plengen voor de nabestaanden van al die duizenden onschuldige doden die de RAF in Hamburg achterliet. Dan kun je net zo goed voor de hele mensheid huilen.' Twee tranen gleden over haar wangen. 'McKinnon, wat ben jij een harteloze klootzak.' 'Dat geef ik meteen toe.' Hij stond op. 'Als ze me zoeken, ben ik op de brug.' Het werd middag. Naarmate de dag lengde, wakkerde de wind aan, tot deze de gillende intensiteit bereikte van de orkanen en tyfoons die normaal meer in tropische regionen huis houden. Tegen twee uur 's middags, toen het licht, dat op zijn hoogst nauwelijks meer dan een grijs schijnsel was geweest, weer begon te verdwijnen, waren de huizenhoge golven vóór en opzij van de San Andreas voor zover ze al te zien waren de sneeuwstorm maakte het onmogelijk ook maar iets achter de brug te zien al even wit als de sneeuw zelf. De vormeloze troggen tussen de waterzuilen waren diep genoeg om een huis van meerdere verdiepingen te verbergen, of, voor de minder optimistische opinie, groot genoeg voor een kerk, inclusief een flink stuk van de toren. De San Andreas had het zwaar. Met zijn negenduizend driehonderd ton was het geen klein schip, en de bootsman had het toerental van de machines laten verminderen tot er nauwelijks nog stuwkracht was, maar toch had het schip het moeilijk. De reden daarvoor lag noch in de omvang van de San Andreas, noch in die van de golven, want in theorie had het schip de storm gewoon kunnen uitrijden. De problemen lagen elders. IJs was daar één van. Een varend schip kan zowel stijf als soepel zijn. Als het stijf is, rolt het minder gemakkelijk, en als het rolt, komt het abrupt weer overeind. Een soepel schip rolt gemakkelijk en komt veel moeizamer overeind. Een schip wordt soepel als het topzwaar wordt, zodat het zwaartepunt wordt verhoogd. De hoofdschuldige daarvan is ijs. Naarmate de ijslaag op het bovendek toeneemt, neemt ook de mate van soepelheid toe. Op een gegeven moment kan het ijs zo dik worden dat het schip zich niet meer kan herstellen van een rolbeweging; dan kapseist het. Zelfs uitmuntend zeewaardige oceaantreilers, speciaal gebouwd voor noordelijke wateren, gaan wel eens ten onder aan het verraderlijke, dodelijke venijn van ijsvorming. Voor vliegdekschepen in de poolzee betekent ijs op het brede, vlakke bovendek een voortdurende bedreiging van hun stabiliteit. McKinnon maakte zich ernstig zorgen over de opeenhoping van ijs op het dek van de San Andreas. De sneeuw had weliswaar hier en daar een ijslaag gevormd, maar dat was het ergste niet, want de meeste sneeuw was gewoon door de wind weggeblazen. Maar al een paar uur, al naar gelang de voortdurend veranderende richting van de watermassa's, had de San Andreas overvloedige hoeveelheden water en stuifnevel opgevangen, water en nevel die nog voordat ze het dek bereikten al in ijs waren veranderd. Af en toe voer het schip nog wel op een vlakke kiel, maar steeds vaker kiepte het om in een plotselinge rolbeweging, en steeds trager kwam het weer overeind. Het kritieke punt, besefte McKinnon, hadden ze nog niet bereikt; als de omstandigheden echter niet verbeterden, zouden ze dat onherroepelijk bereiken. En er was niets tegen te doen. Mokers en beitels zouden slechts een minimaal effect hebben gehad. Bovendien was het heel waarschijnlijk dat de mensen die dat gereedschap moesten hanteren binnen de kortste keren overboord zouden zijn geslagen; op die wiebelige ijsbaan van een dek was het onmogelijk je evenwicht te bewaren. Ditmaal betreurde McKinnon het wel dat hij zich op een Amerikaans, met olie gestookt, schip bevond in plaats van een Brits schip dat cokes stookte: as en sintels zouden een redelijk stevige ondergrond hebben gevormd en bovendien het ijs aardig hebben doen smelten. Met dieselolie viel niets te beginnen. Het tweede, nog acuter probleem was de bovenbouw. Behalve wanneer het schip rechtop lag, liet het geteisterde metaal trillend en bevend gekwelde kreten van protest horen. Als het schip in de diepte van een trog duikelde, verschoof het hele bouwsel voelbaar. Op het hoogste punt, de brug, waar hij zich nu bevond, schatte McKinnon de zijwaartse beweging op tien a vijftien centimeter. Het was een bijzonder oncomfortabel gevoel, dat bovendien tot nadenken stemde: hoe steil moesten ze dalen, hoe scherp moest de hoek zijn voordat de schaarfactor in werking trad en de hele bovenbouw zich van de San Andreas scheidde? Met dit in gedachten ging McKinnon naar beneden om met luitenant Ulbricht te praten. Ulbricht, die een lunch van brood en whisky had gebruikt en daarna enkele uren had geslapen, zat rechtop in het bed van de kapitein en bleek in een nogal diepzinnige stemming te verkeren. 'Degene die dit schip de San Andreas heeft gedoopt,' zei hij, 'had geen betere naam kunnen kiezen. U weet uiteraard dat de San Andreas een beroemde beruchte breuklijn in de aarde is.' Hij greep de zijkant van zijn bed vast, toen het schip in een trog duikelde en angstaanjagend sidderde. 'Op het moment heb ik het gevoel alsof ik midden in een aardbeving zit.' 'Dat was Kennets idee. Kennet heeft af en toe een nogal bizar gevoel voor humor. Een week geleden was dit nog de Ocean Belle. Toen we ons grijze verfjasje verwisselden voor de Rode Kruiskleuren wit, groen en rood, opperde Kennet het idee om het schip dan ook maar meteen om te dopen. Dit schip is in Richmond in Californië gebouwd. Richmond ligt op de Hayward-breuklijn, een aftakking van de San Andreas. Hij was van mening dat San Andreas een ietwat poëtischer naam was dan de Hayward-breuk. Tevens leek het hem wel een leuk idee het schip naar een mogelijk rampgebied te noemen.' McKinnon glimlachte, ik vraag me af of hij dat nog steeds vindt.' 'Nou, hij heeft in ieder geval tijd genoeg gehad om er over na te denken, sinds ik gisteren die bommen op zijn pet heb gegooid. Ik durf te wedden dat hij zich inmiddels heeft bedacht.' Ulbricht verstevigde zijn greep om de rand van het bed toen de San Andreas opnieuw in een diepe trog tuimelde. 'Wordt het weer er niet beter op, meneer McKinnon?' 'Het weer wordt er niet beter op, nee. Daar wilde ik met u over praten, luitenant. Het is windkracht 12. Met de duisternis en die sneeuwstorm die zo mogelijk nog heviger is geworden is het zicht absoluut nihil. Koers bepalen kunnen we de eerste paar uur wel vergeten. Volgens mij zit u in het hospitaal een stuk beter.' 'Absoluut niet. Ik zou eerst tegen een orkaan, om niet te zeggen een poolstorm moeten opboksen om bij het hospitaal te komen. En dat met mijn conditie? Geen sprake van.' 'Daar is het warmer, luitenant. Veel comfortabeler. En het schommelt daar ook stukken minder.' 'Jeetje, meneer McKinnon, hoe kunt u het allergrootste voordeel van allemaal vergeten al die knappe verpleegstertjes. Maar nee, dank u. Ik geef de voorkeur aan de kapiteinshut, om nog maar te zwijgen van de kapitein z'n whisky. Waar het natuurlijk om gaat, is dat u bang bent dat de bovenbouw elk moment kan loslaten, en dat u me voor die tijd hier weg wilt hebben. Is dat niet zo?' 'Tja.' McKinnon klopte even op de wand. 'Een beetje gammel is het wel.' 'Maar u blijft, natuurlijk.' 'Ik heb mijn werk.' 'Uitgesloten. De eer van de Luftwaffe staat op het spel. Als u blijft, blijf ik ook.' McKinnon drong niet aan. Hij was stiekem zelfs opgelucht over Ulbrichts beslissing. Hij tikte tegen de barometer en keek de ander vragend aan. 'Drie millibar?' 'Omhoog?' 'Omhoog.' 'Dan is de redding nabij. Er is nog hoop.' 'Het duurt nog uren voor het weer verbetert als het dat al doet. De bovenbouw kan het nog steeds elk moment begeven. En zelfs al doet hij dat niet, dan is onze enige echte hoop de sneeuw.' 'En als het ophoudt met sneeuwen?' 'Dan komen uw U-boten.' 'Bent u daarvan overtuigd?' 'Ja. U niet dan?' 'Ik vrees van wel, eigenlijk.' Drie uren later, even na vijf uur 's middags en heel wat vroeger dan McKinnon had verwacht, begon het weer op te knappen, eerst bijna onmerkbaar, maar toen steeds duidelijker. De windkracht zakte tot een bijna milde kracht van zes. De rumoerige, kolkende zeeën van eerder die middag ordenden zich opnieuw in een herkenbaar golvenpatroon. De San Andreas bleef betrekkelijk recht drijven, de ijslaag op het bovendek vormde niet langer een bedreiging, en de bovenbouw had haar gehuil en gekreun gestaakt. Maar het beste van alles, tenminste volgens McKinnon, was dat de sneeuw, weliswaar niet pal horizontaal als eerst, toch even gestaag als voorheen bleef neerkomen. Hij was er redelijk zeker van dat een eventuele aanval tijdens de korte uren van de dag zou komen, maar hij was zich er evenzeer van bewust dat een fanatieke U-boot kapitein er geen been in zou zien bij maanlicht aan te vallen. Uit ervaring wist hij dat de meeste U-boot kapiteins verdraaid fanatiek waren en later die nacht zou de maan opkomen. Overdag bood de sneeuw geen enkele bescherming, maar in de duisternis was het een vrijwel waterdichte garantie voor hun veiligheid. Hij ging naar de kapiteinshut, waar hij Ulbricht met een kostbare havannasigaar in de mond aantrof kapitein Bowen, meer een pijproker, stond zichzelf één sigaar per dag toe. Af en toe nipte hij van een glas al even kostbare moutwhisky. Beide genotmiddelen droegen zonder enige twijfel bij aan zijn betrekkelijk ontspannen stemming. 'Ah, meneer McKinnon, dat lijkt er meer op. Het weer, bedoel ik. Het wordt met de minuut rustiger. Sneeuwt het nog?' 'Hevig. Zowel een voordeel als een nadeel, denk ik. Geen mogelijkheid om de sterren te schieten, maar het houdt tenminste onze vrienden op een afstand.' 'Vrienden? Tja. Ik heb een hele tijd zitten piekeren wie nu precies mijn vrienden zijn.' Hij maakte een afwerend gebaar, wat geen sinecure was met een glas whisky in zijn ene hand en een sigaar in zijn andere, is zuster Morrison ziek?' 'Volgens mij niet.' 'Ik word geacht haar patiënt te zijn. Je zou dit haast moedwillige verwaarlozing kunnen noemen. Ik kan wel doodbloeden.' 'Dat kunnen we niet hebben.' McKinnon glimlachte, ik ga haar wel halen.' Hij belde naar het hospitaal. Daar aangekomen bleek zuster Morrison al klaar te zitten, is er iets? Is hij niet lekker?' vroeg ze. 'Hij voelt zich vreselijk verwaarloosd en hij mompelde iets over doodbloeden. Maar eigenlijk is hij heel opgewekt, zit een sigaar te roken en moutwhisky te drinken. Op het oog mankeert er niets aan zijn gezondheid. Hij verveelt zich alleen maar, of hij is eenzaam, misschien allebei. Hij wil graag met iemand praten.' 'Dat kan toch met jou?' 'Als ik "iemand" zeg, bedoel ik niet zomaar iemand. Ik ben Margaret Morrison niet. Heel snugger, die Luftwaffe-piloten. Hij kan je altijd rapporteren voor plichtsverzuim.' Hij bracht haar naar de kapiteinshut, zei dat ze hem maar in het hospitaal moest bellen als ze klaar was, pakte de naamlijst van de bemanning uit het bureau van de kapitein en ging op zoek naar Jamieson. Samen namen ze in bijna een halfuur de papieren van elk lid van de dekmatrozen en die van de machinekamer door. Daarbij probeerden ze zich ieder detail van hun voorgeschiedenis te herinneren, of wat andere bemanningsleden over een bepaalde collega hadden gezegd. Toen ze klaar waren met het doornemen van zowel de lijsten als hun geheugen, duwde Jamieson de lijsten van zich af en leunde met een zucht achterover in zijn stoel. 'Wat maak jij daar nou uit op, boots?' 'Hetzelfde als u. Niets. Ik zou niet eens weten wie ik moet verdenken. Er zijn niet alleen geen geschikte kandidaten voor de rol van saboteur, we hebben niet eens iemand die het in de verste verte zou kunnen zijn. Volgens mij zouden we van elk van die jongens durven zweren dat ze te goeder trouw zijn. Maar als we luitenant Ulbrichts theorie aannemen wat u, Patterson, Naseby en ik alle vier doen dat het iemand van onze eigen bemanning is geweest die die explosie in het ballastruim heeft veroorzaakt toen we langszij die korvet lagen, dan moet het een van hen zijn geweest. Of anders iemand van het hospitaalpersoneel.' 'Het hospitaalpersoneel?' Jamieson schudde zijn hoofd. 'Het hospitaalpersoneel. Zuster Morrison als een Mata Hari met zeebenen? Ik heb best wel wat fantasie, boots, maar dat gaat me toch te ver.' 'Mij ook. Voor hen steken we ook onze hand in het vuur. Maar toch moet het iemand zijn geweest die al aan boord was toen we uit Halifax vertrokken. Als wij met pensioen gaan, meneer Jamieson, dan kunnen we beter niet solliciteren naar een baantje bij Scotland Yard. Dan is er nog de mogelijkheid dat de saboteur samenspant met iemand van de Argos of een van de negen gewonden die we in Moermansk hebben opgepikt.' 'Van wie we stuk voor stuk geen jota weten, en dat maakt het ook zo gemakkelijk.' 'Wat de bemanning van de Argos betreft is dat inderdaad zo, maar van die gewonden hebben we in ieder geval hun militaire gegevens. Een van de t.b.-patiënten, Hartley, is onderofficiermachinist. Hij heeft vast verstand van elektriciteit. Een ander, een psychisch geval, of vermeend psychisch geval, is onderofficier-torpedist en hij heeft vast verstand van explosieven.' 'Ligt er te dik bovenop, boots.' 'Veel te dik, maar misschien is het juist de bedoeling dat we dat denken.' 'Heb je die twee al gezien? Gesproken, bedoel ik.' 'Ja. En u vast ook wel. Dat zijn die twee met dat knalrode haar.' 'O, die twee. Knoestige, oprechte zeelui. Lijken me helemaal geen misdadige types. Maar ja, dat doen echte misdadigers natuurlijk nooit. Er zo uitzien, bedoel ik.' Hij zuchtte, ik ben het helemaal met je eens, boots. Scotland Yard heeft van ons niets te vrezen.' 'Inderdaad.' McKinnon stond op. 'Ik zal zuster Morrison maar eens gaan redden uit de klauwen van luitenant Ulbricht.' Zuster Morrison bevond zich niet in de klauwen van de luitenant, noch zag ze eruit alsof ze gered moest worden. 'Moeten we al gaan?' vroeg ze. 'Natuurlijk niet. Ik wilde alleen maar even melden dat ik op de brug ben als u me nodig hebt.' Hij keek van Ulbricht naar zuster Morrison. 'En, hebt u hem nog kunnen redden?' Vergeleken bij de omstandigheden van slechts enkele uren eerder was de stuurboordzijde van de brug nu bijna paradijselijk rustig. De wind was verder gaan liggen tot amper windkracht vier. De zee was nog bepaald geen vijver, maar toch zo kalm geworden dat de San Andreas, als ze al rolde, toch nauwelijks meer dan enkele graden schommelde. Dat was het goede nieuws. Het slechte nieuws was dat de sneeuwval dermate was verminderd dat McKinnon zonder moeite de verlichte omtrekken van het rode kruis op het voordek kon zien, bleekglanzend onder een laag ijs. Hij stapte weer naar binnen en belde Patterson in de machinekamer. 'Met de boots. De sneeuw wordt minder. Zo te zien houdt het zo meteen helemaal op. Ik zou toestemming willen vragen alle buitenlichten te doven. De golven zijn nog zo hoog dat een U-boot ons op periscoopdiepte niet kan zien, maar als hij boven water vaart, als het ophoudt met sneeuwen en als we nog ons Rode Kruis-licht aan hebben, kan hij ons van mijlen afstand zien.' 'En dat zouden we niet graag willen, hè? Lichten uit.' 'En nog iets. Kunt u een paar mannetjes naar boven sturen om een pad uit het ijs tussen het hospitaal en de bovenbouw te bikken, met mokers, koevoeten, kan me niet schelen wat? Een halve meter breed is meer dan genoeg.' 'Doen we.' Een kwartier later, toen zuster Morrison zich nog steeds niet had laten zien, nam de bootsman opnieuw een kijkje op de rechtervleugel van de brug. Het sneeuwde helemaal niet meer. Hier en daar zag hij stukjes heldere lucht met sterren, al bleef de poolster achter de wolken verscholen. Het was nog steeds nagenoeg donker; nu de dekverlichting was gedoofd, kon McKinnon niet eens tot aan het foksel zien. Hij ging terug naar binnen en liep meteen door naar de kapiteinshut. 'Het sneeuwt niet meer, luitenant. Er zijn wat sterren, niet veel. De poolster is op het ogenblik niet te zien. Ik weet niet hoe lang de weersomstandigheden zo blijven, dus ik denk dat u het beste nu even een kijkje kunt nemen. Ik neem aan dat zuster Morrison zo langzamerhand de bloedende wonden heeft verzorgd?' 'Dat bloed viel wel mee,' zei zuster Morrison, 'en dat weet u best, meneer McKinnon.' 'Ja, zuster.' Ze huiverde even, toen lachte ze. 'Archie, bedoel ik.' 'De wind is gaan liggen,' zei McKinnon, terwijl hij Ulbricht in wat warme kleren hielp, 'maar deze lagen zult u evengoed nog nodig hebben. Het is nog steeds flink onder nul.' 'Fahrenheit?' 'Ach, neem me niet kwalijk. Die schaal hanteert u niet. Nee, Célsius, twintig onder nul.' 'Mag zijn verpleegster mee? Ten slotte is dokter Sinclair de laatste keer nog meegelopen,' zei zuster Morrison. 'Natuurlijk, maar als ik u was zou ik me maar niet op de brug wagen.' McKinnon pakte de sextant en de chronometer en vergezelde hen naar de brug. Deze keer redde Ulbricht het op eigen kracht. Hij nam een kijkje op beide bruggen, maar schoot zijn ster opnieuw aan stuurboord. Omdat de poolster niet te zien was, deed hij er iets langer over dan de vorige keer. Toen hij klaar was, ging hij naar binnen, zette zich achter de kaartentafel, noteerde het een en ander en zei: 'Bevredigend... Uiterst bevredigend, zelfs onder deze omstandigheden. Niet mijn navigatie, maar onze koers. We zitten vlak onder de poolcirkel, 66.20 noorderbreedte, 4.20 oost. We zitten op koers 213, hetgeen betekent dat de wind maar vijf graden is gedraaid de afgelopen twaalf uur. Voorlopig zitten we goed, meneer McKinnon. Als we de wind en de golven maar in de rug houden, komen we de nacht wel zonder kleerscheuren door. En zelfs als we een eindje afdwalen, lopen we nergens tegenop. Morgenvroeg om deze tijd kunnen we een meer zuidelijke koers nemen.' 'Reuze bedankt, luitenant,' zei McKinnon. 'Zoals het gezegde luidt: u hebt voor uw brood gewerkt. Tussen twee haakjes, ik zal zo wat eten laten komen. U hebt ook een nachtje slaap verdiend ik zal u de komende nacht niet meer lastig vallen.' 'Heb ik niet nog iets anders verdiend, McKinnon? Het was daarbuiten verdraaid koud.' 'Dat zou de kapitein wel goed vinden, denk ik. Hij heeft ten slotte gezegd: als hij maar navigeert.' Hij keek Margaret aan. 'Ga jij mee naar beneden?' 'Natuurlijk, natuurlijk,'antwoordde Ulbricht voor haar. ik heb al te veel misbruik van haar goedheid gemaakt.' Als hij al werd verteerd door wroeging, was daar bitter weinig van te merken. 'Uw andere patiënten ' 'Mijn andere patiënten missen me geen moment. Zuster Maria zorgt nu voor hen. Ik heb nu geen dienst.' 'Geen dienst! Dan ben ik een nog grotere ploert dan ik al dacht. Jij hoort te slapen, beste kind, of minstens uit te rusten.' 'Ik ben klaarwakker, dank je wel. Kom jij nog mee naar beneden? Er zijn nu geen problemen, het schip ligt zo vast als een huis en je hebt net te horen gekregen dat ze je vannacht niet meer nodig hebben.' 'Eh, tja.' Ulbricht zweeg peinzend. 'Alles afwegend lijkt het me beter om maar te blijven. Onvoorziene noodgevallen, je begrijpt het wel.' 'Luftwaffe-officiers mogen niet jokken. Natuurlijk begrijp ik het best. Ik begrijp dat het enige onvoorziene noodgeval kan zijn dat je drankvoorraad uitgeput raakt. De enige reden waarom je niet mee naar beneden gaat, is dat er op zaal geen whisky geschonken wordt.' De luitenant schudde treurig zijn hoofd, ik voel me diep gekwetst.' 'Gekwetst!' barstte ze uit. Ze waren samen naar het hospitaal teruggelopen. 'Gekwetst.' 'Ik geloof dat hij het meent.' McKinnon nam haar geamuseerd op. 'En jij ook.'


    ***


    'Ik? Nou wordt het helemaal mooi!' 'Inderdaad. Je bent boos omdat je denkt dat hij liever gezelschap heeft van een fles dan van jou. Toch?' Ze zweeg. 'Als je dat werkelijk gelooft, heb je maar een lage dunk van zowel jezelf als de luitenant. Je hebt vanavond een uur bij hem gezeten. Hoeveel heeft hij in die tijd gedronken?' 'Niets.' De woede was uit haar stem verdwenen. 'Niets. Hij is helemaal niet aan de drank. Het is gewoon een jongen die het moeilijk heeft. Omdat hij een vijand is, een krijgsgevangene, en natuurlijk bovenal omdat hij moet zien te leven met het feit dat hij vijftien onschuldige mensen heeft gedood. Je vroeg hem of hij naar beneden kwam. Hij wilde niet gevraagd worden. Hij wilde overgehaald, eventueel bevolen worden. "Of' houdt een bepaalde mate van onverschilligheid in, en hij vat dat op als een mogelijke afwijzing. En wat gebeurt er dus? De zuster wuift haar vrouwelijk medeleven en intuïtie bonjour en presenteert een reeks dodelijke opmerkingen die Margaret Morrison nooit zou hebben gemaakt. Dat was stom, maar je kunt het nog goedmaken.' 'Hoe dan?' Haar vraag was een stilzwijgende bekentenis dat ook zij vond dat ze te ver was gegaan. 'Sukkel. Gewoon zijn hand pakken en sorry zeggen. Of ben je daar te trots voor?' 'Te trots?' Ze zag er onzeker, verward uit. ik weet het niet.' 'Te trots, omdat hij een Duitser is? Luister, ik weet van je verloofde en je broer en ik vind het heel erg voor je, maar dat moet niet ' 'Janet had dat niet mogen vertellen.' 'Doe niet zo mal. Je had er niets op tegen dat ze jou over mijn ouders vertelde.' 'Dat is niet het enige.' Ze klonk nu bijna nijdig. 'Je zei dat ze duizenden onschuldige mensen hebben vermoord en dat ' 'Zo heb ik dat niet gezegd. En Janet ook niet. Nu doe je hetzelfde als datgene waar je de luitenant zojuist van beschuldigde: jokken. En bovendien probeer je van onderwerp te veranderen. Goed, die rottige Duitsers hebben dus twee mensen gedood van wie jij ontzettend veel hield. Ik vraag me af hoeveel zij er gedood hebben voordat zij werden neergeschoten. Maar ja, dat doet er niet toe, hè? Hun slachtoffers heb je immers nooit gekend. Hoe kun je treuren om mensen die je nooit gezien hebt, echtparen, verliefde stelletjes, kinderen, zonder naam of gezicht? Het is ook zo belachelijk, vind je niet, en cijfertjes zijn o zo vervelend. Zeg eens, heeft je broer je ooit verteld hoe hij zich voelde als hij er met zijn Lancasterbommenwerper op uittrok om de landgenoten van zijn moeder te gaan doden? Maar ja, hij kende hen helemaal niet, dus dat gaf niet, hè?' Haar antwoord was niet meer dan een gefluister. 'Wat ben jij een verschrikkelijke man.' 'Jij vindt me verschrikkelijk. Janet vindt me een harteloze klootzak. En ik vind jullie een stelletje huichelaars.' 'Huichelaars?' 'Je weet wel Jekyll en Hyde. De zaalzuster en Margaret Morrison. Janet is van hetzelfde laken een pak. Ik meet tenminste niet met twee maten.' McKinnon draaide zich om om weg te lopen, maar zij greep hem bij zijn arm en keek hem, iets dat ze al eens eerder had gedaan en dat hem bepaald niet onberoerd liet, onderzoekend in de ogen. 'Dat meende je toch niet echt, hè? Dat Janet en ik huichelaars zijn?' 'Nee.' 'Wat ben je toch een rare. Al goed, al goed, ik zal mijn excuses wel aanbieden.' 'Dat dacht ik wel. Margaret Morrison.' 'Niet zaalzuster Morrison?' 'Je ziet er niet uit als mevrouw Hyde.' Hij zweeg even. 'Wanneer zouden jullie gaan trouwen?' 'Afgelopen september.' 'En Janet. Janet en jouw broer. Die waren ook nogal dik met elkaar, hè?' 'Ja. Heeft ze dat verteld?' 'Nee. Dat was niet nodig.' 'Ja, ze waren behoorlijk dik met elkaar.' Even keek ze zwijgend voor zich uit. 'Het had een dubbele bruiloft moeten worden.' 'Verdomme nog aan toe,' mompelde McKinnon en vertrok. Hij controleerde alle luikgaten in de hospitaalafdeling zelfs vanaf een relatief laag gelegen commandotoren van een onderzeeër is het licht van een niet verduisterde patrijspoort op enkele mijlen afstand te zien. Daarna ging hij naar de machinekamer, waar hij kort met Patterson overlegde. Vervolgens ging hij naar de kantine, waar hij iets at, en vandaar terug naar de ziekenzalen. Op zaal B keek Janet Magnusson hem met weinig geestdrift aan toen ze hem zag aankomen. 'Zo, je bent dus weer bezig geweest.' inderdaad.' 'Weet je waar ik het over heb?' 'Nee, ik weet het niet en het kan me niet schelen ook. Ik neem aan dat je je vriendin Maggie bedoelt en jezelf. Natuurlijk voel ik met jullie mee, heel erg zelfs, en misschien zal ik me morgen, of wanneer we in Aberdeen aankomen, wel voor mijn kop kunnen slaan om wat ik gisteren gezegd heb. Maar nu nog niet, Janet. Nu heb ik wel iets belangrijkers aan mijn hoofd, bijvoorbeeld of we eventueel wel in de buurt van Aberdeen zullen komen.' 'Archie.' Ze legde haar hand op zijn arm. ik ga niet eens zeggen dat het me spijt. Het is allemaal maar branie van me, snap je dat niet, uilskuiken? Ik wil niet aan morgen denken.' Ze huiverde even, al dan niet bewust, ik voel me zo raar. Ik heb net met Maggie zitten praten. Morgen gebeurt het, hè, Archie?' 'Als je met morgen bedoelt wanneer het licht wordt, is mijn antwoord ja. Vannacht misschien al, als de maan doorkomt.' 'Maggie zegt dat het alleen een onderzeeër kan zijn. Dat jij dat gezegd hebt.' 'Kan niet anders.' 'Hoe lijkt het je om gevangen genomen te worden?' 'Dat lijkt me niks.' 'Maar het gebeurt wel, hè?' 'Ik hoop van niet.' 'Hoe kun je nou hopen van niet? Maggie zegt dat je het schip wilt overgeven. Ze zei het niet met zoveel woorden, omdat ze weet dat we elkaar mogen dat is toch zo, meneer McKinnon?' 'Dat is zo, juffrouw Magnusson.' 'Goed, ze zei het dus niet precies zo, maar volgens mij denkt ze dat jij een lafaard bent.' 'Onze Maggie is een heel hoe zeg je dat ook weer, scherpzinnig? een heel scherpzinnige meid.' 'Maar niet zo scherpzinnig als ik. Denk je echt dat er een kans is dat we Aberdeen halen?' 'Een kansje, ja.' 'En daarna?' 'Aha! Slimme, slimme Janet Magnusson. Als ik geen plannen voor de toekomst heb, dan zie ik ook geen toekomst. Bedoel je dat misschien? Nou, ik zie best een toekomst, en plannen heb ik ook. Ik ga mijn eerste verlof sinds 1939 opnemen en een paar weekjes uitblazen bij mij thuis op de Shetland Eilanden. Wanneer ben jij voor het laatst thuis op de Shetland Eilanden geweest?' 'Jaren geleden.' 'Zin om mee te gaan, Janet?' 'Natuurlijk.' McKinnon liep door naar zaal A en kwam daarbij langs het gangetje waar zuster Morrison aan haar bureau zat. 'Hoe is het met de kapitein?' 'Redelijk, dacht ik. Een beetje duf en stilletjes. Maar waarom vraag je dat aan mij? Vraag het hem zelf maar.' ik moet toestemming van de zaalzuster hebben om hem uit de zaal te mogen halen.' 'Hem weghalen waarvoor in 's hemelsnaam?' 'Ik wil hem spreken.' 'Dat kan hier ook.' ik weet nu al wat voor een smerige achterdochtige blikken ik van jou zou krijgen, als we met zijn tweeën gingen zitten smoezen, om nog maar te zwijgen over de smerige achterdochtige blikken erna. Margaret mijn kind, we hebben staatszaken te bespreken.' 'Vertrouw je me soms niet?' 'Dat is nou al de tweede keer dat je me die stomme vraag stelt. Je krijgt hetzelfde antwoord. Ik vertrouw je best. Volkomen, net als meneer Kennet, maar er zijn nog vijf anderen van wie ik niet weet of ik hen moet vertrouwen of niet.' McKinnon reed de kapitein de zaal uit, om nog geen twee minuten later; weer met hem terug te komen. Nadat ze de patiënt weer had ingestopt, zei Margaret Morrison: 'Dat was volgens mij de kortste topconferentie aller tijden.' 'We zijn allebei mannen van weinig woorden.' 'En dat is het enige communiqué dat ik krijg?' 'Tja, dat is diplomatie op het hoogste niveau. Discretie is het motto.' Toen hij zaal B in ging, werd hij staande gehouden door Janet Magnusson. 'Wat had dat allemaal te betekenen? Jij en kapitein Bowen, bedoel ik.' ik heb niet onder twee ogen met de kapitein zitten praten om daarna ons hele gesprek rond te bazuinen. Ik heb zwijgplicht.' Margaret Morrison kwam binnen, keek van de één naar de ander en zei: 'En, Janet, was hij tegen jou wat toeschietelijker?' 'Toeschietelijk! Hij heeft zwijgplicht, zegt hij. Een zelf opgelegde plicht, durf ik te wedden.' 'Ik ook. Wat heb je eigenlijk met de kapitein uitgespookt?' 'Ik? Niets.' 'Tegen hem gezegd, dan. Hij is als een blad aan een boom omgeslagen. Hij is zelfs opgewekt.' 'Opgewekt? Hoe kun je dat nou weten? Met al dat verband om zijn kop, kun je nog geen centimeter van zijn gezicht zien.' 'Een gezicht zegt niet alles. Hij zit rechtop in bed, wrijft zich af en toe in zijn handen en heeft al twee keer "Aha!" gezegd.' 'Dat verbaast me niets. Er is een bepaald talent voor nodig om door te dringen in de harten der zieken en ter neder geslagenen. Het is een gave. Sommigen van ons hebben die gave.' Hij keek hen om beurten aan. 'Anderen daarentegen niet.' Terwijl de twee vrouwen elkaar verbijsterd aankeken, draaide hij zich om. McKinnon werd om twee uur 's ochtends door Trent gewekt. 'De maan is doorgekomen, boots.' De maan, zoals McKinnon somber vaststelde toen hij de bakboordzijde van de brug op liep, was inderdaad doorgekomen. Hij was in het derde kwartier en abnormaal helder zo leek het hem althans toe. De lucht was zeker voor de helft onbewolkt. Het zicht over de nu bijna kalme zee was opmerkelijk goed, zo goed zelfs dat hij zonder moeite de horizon kon ontwaren. Als hij de horizon kon zien, besefte de bootsman maar al te goed, dan kon een onderzeeër hen op tien mijl afstand zien, zeker als de San Andreas afgetekend lag tegen het licht van de maan. McKinnon voelde zich ineens heel naakt en kwetsbaar. Hij ging naar beneden, waar hij Curran wekte. Hij gaf hem opdracht op de uitkijk te gaan staan aan de stuurboordzijde van de brug. Daarna vroeg hij Naseby ervoor te zorgen dat de kabels en davits van de reddingsboten vrij van ijs en direct te bedienen waren en ging toen terug naar de bakboordzijde van de brug, waar hij om de twee minuten met zijn verrekijker de horizon aftuurde. De zee tussen de San Andreas en de horizon bleef echter wonderbaarlijk leeg. Het schip zelf vormde een bizar schouwspel. Geheel bedekt met ijs en sneeuw glinsterde en glom het in het heldere maanlicht, op een kleine plek achter de bovenbouw na, waar neerslaande rook uit de kapotte schoorsteen een bruin spoor helemaal tot aan de roersteven had getrokken. De laadbomen voor en achter waren veranderd in gigantische glinsterende kerstbomen, versierd met dik geribbelde, harige vallen en toprepen. De ankerkettingen op het foksel waren omgetoverd in enorme pluizige touwen van de allerzachtste mohairwol. Het was een vreemde, prachtige wereld met een bijna toverachtige sfeer: je hoefde echter alleen maar te denken aan het dodelijke gevaar dat in het water eromheen school en schoonheid en betovering smolten weg als sneeuw voor de zon. Een uur ging voorbij en alles bleef vredig en stil. Nog een uur ging voorbij zonder dat er iets gebeurde. McKinnon kon zijn geluk haast niet op. Voordat het derde, al even rustige uur verstreken was, hadden de wolken de maan weer bedekt en was het opnieuw gaan sneeuwen, een zachte bui slechts, maar samen met de duisternis genoeg om hen opnieuw in zalige onzichtbaarheid te hullen. Na Ferguson, die nu de wacht had, gezegd te hebben dat hij hem moest wekken als het ophield met sneeuwen, zocht hij zijn bed weer op. Het was negen uur toen hij wakker werd. Het was voor hem een ongewoon laat uur om wakker te worden, maar daar maakte hij zich niet al te druk om het was nog ruim een uur voor de dageraad. Het bovendek over lopend, constateerde hij dat de weersomstandigheden nog dezelfde waren als vier uur eerder matige golven, een zachte wind van hoogstens windkracht drie en nog steeds de zachtjes neerdwarrelende sneeuw. McKinnon hechtte weinig geloof aan helderziendheid, maar toch had hij een sterk vermoeden dat nog voor het einde van de ochtend een eind zou komen aan deze vredige rust. Benedendeks overlegde hij achtereenvolgens met Jones, McGuigan, Stephen en Johnny Holbrook. Ze hadden om beurten met zijn tweeën de taak op zich genomen het komen en gaan van iedereen in de hospitaalafdeling te controleren. Allevier zwoeren dat niemand die nacht aan dek was gegaan, en dat zeker niemand de afdeling had verlaten. Hij ontbeet met Singh, Sinclair, Patterson en Jamieson. Het viel hem op dat dokter Singh er ongewoon vermoeid en gespannen uitzag. Daarna liep hij naar zaal B, waar hij Janet Magnusson trof. Ze zag bleek en had kringen onder haar ogen. McKinnon keek haar bezorgd aan. 'Wat is er, Janet?' 'Ik kon niet slapen. Ik heb geen oog dichtgedaan. Allemaal jouw schuld.' 'Natuurlijk. Het is altijd mijn schuld. Vuistregel nummer één: als er iets fout gaat, heeft de boots het gedaan. Wat is het dit keer?' 'Jij had gezegd dat die onderzeeër, die U-boot, zou aanvallen als de maan doorkwam.' 'Ik had gezegd dat dat kón, niet dat het ook echt zou gebeuren.' 'Dat komt op hetzelfde neer. Ik heb bijna de godganse nacht door mijn patrijspoort zitten kijken nee, meneer McKinnon, het licht in mijn hut was niet aan en toen de maan om een uur of twee doorkwam, dacht ik dat de aanval elk moment kon komen. En toen de maan verdween, was ik er zeker van dat hij weer zou terugkomen. Maan. Aanval. Jouw schuld.' 'Er zit wel enige logica in, dat geef ik toe. Kromme logica, natuurlijk, maar niet krommer dan die van elk willekeurig vrouwspersoon. Niettemin, mijn excuses.' 'Maar jij ziet er prima uit. Uitgeslapen. Ontspannen. En bovendien ben je heel laat voor jouw doen. Onze trouwe bewaker zat te pitten op zijn werk.' 'Je trouwe bewaker heeft vannacht zelf ook wat slaap moeten missen,' antwoordde McKinnon. 'Zo terug. Ik moet even de kapitein spreken.' Het was zuster Maria en niet zuster Morrison die dienst bleek te hebben op zaal A. Na kort met de kapitein en de stuurman te hebben gesproken, besloot hij met: 'Nog steeds dezelfde mening, kapitein?' 'Meer dan ooit, Archie. Wanneer wordt het licht?' 'Over een kwartier.' ik wens je succes.' 'Wens ons allemaal maar succes.' Terug op zaal B zei hij tegen Janet: 'Waar is je vriendin?' 'Op ziekenbezoek. Bij luitenant Ulbricht.' 'Ze had niet alleen mogen gaan.' 'Dat heeft ze ook niet gedaan. Jij lag te slapen, dus heeft je vriend Naseby haar gehaald.' McKinnon keek haar argwanend aan. 'Jij hebt binnenpretjes.' 'Ze is er al voor de tweede keer vanochtend heen.' 'Gaat hij dood of zo?' 'Ze zou nooit zo lopen te glimlachen, als een patiënt er ernstig aan toe was.' 'Aha! Een geval van zoete broodjes bakken?' 'Ze heeft hem al twee keer Karl genoemd.' Ze glimlachte. 'Lijkt verdacht veel op zoete broodjes, vind je ook niet?' 'Mijn hemel! Karl. De beruchte nazimoordenaar.' 'Tja, ze zei dat jij haar had gevraagd het weer goed te maken. Nee, je had het haar opgedragen. Dus nou ga jij met alle eer strijken, neem ik aan.' 'Ere wie ere toekomt,' zei McKinnon vaag. 'Maar ze moet wel meteen naar beneden komen. Het is daarboven veel te onbeschut.' 'Dageraad.' Ze klonk ineens heel stil. 'Gaat het nu wel gebeuren, Archie?' 'Ditmaal wel. De U-boot komt als het licht is.'


    

  


  
    


    Zeven


    


    Het was nauwelijks schemerig licht, toen de U-boot, gehuld in grillige camouflageverf van diverse tinten grijs, op minder dan een halve mijl afstand plotseling van achter een voorbijtrekkende sneeuwvlaag opdoemde. Het vaartuig voer boven water, met drie mannen duidelijk zichtbaar op de commandotoren, en nog eens drie bij het dekgeschut vlak daarvoor. De onderzeeër lag op een koers pal parallel aan die van de San Andreas, mogelijk al urenlang. De U-boot bevond zich aan stuurboord, zodat de San Andreas tussen hen en de langzaam lichter wordende hemel in het zuiden lag. Beide brugdeuren waren helemaal geopend en vergrendeld. McKinnon greep de telefoon, gaf opdracht aan de machinekamer tot volle snelheid, draaide het roer iets naar stuurboord en begon bijna onmerkbaar dichter naar de onderzeeër te glijden. Hij en Naseby waren alleen op de brug. Om precies te zijn waren ze de enige twee nog overgeblevenen in de bovenbouw. McKinnon had namelijk nog geen tien minuten eerder iedereen, inclusief een hevig tegensputterende luitenant Ulbricht, gesommeerd naar het hospitaal benedendeks te gaan. Hij had Naseby om twee redenen nodig. Deze was namelijk meer bedreven in het signaleren dan hij en had een seinlamp bij de hand; wat echter belangrijker was, McKinnon was er vrijwel van overtuigd dat het schip binnen zeer afzienbare tijd onder vuur zou worden genomen en hij wilde een ervaren roerganger bij zich hebben in het geval dat hij zou worden uitgeschakeld. 'Blijf uit zicht, George,' zei McKinnon. 'Maar probeer hen wel in de gaten te houden. Ze kunnen elk moment gaan seinen.' 'Ze kunnen je al zien,' antwoordde Naseby. 'Misschien zien ze mijn hoofd en schouders boven de zijkant uitsteken, misschien ook niet. Dat maakt geen verschil. Het gaat erom dat zij zullen geloven dat ik hen niet kan zien. Vergeet niet dat zij in de donkere kwadrant van de zee liggen en dat ze geen reden hebben om aan te nemen dat wij moeilijkheden verwachten. Bovendien is het de taak van de roerganger om een oogje op het kompas te houden en voor zich uit te kijken. Er is totaal geen reden waarom ik de zee om me heen zou afzoeken.' Hij voelde hoe de bovenbouw begon te trillen toen Patterson het toerental van de machines opvoerde. Hij gaf het roer nog een duwtje naar stuurboord, pakte een tinnen kroes van het versplinterde kompashuisje en dééd alsof hij dronk. 'Zie het maar als een soort natuurwet, George. Er is niks geruststellenders dan een nietsvermoedende onschuldige vent die een kopje thee staat te drinken.' Een volle minuut lang, die meer leek op een hele reeks volle minuten, gebeurde er niets. De bovenbouw begon nog heviger te trillen; McKinnon besefte dat de San Andreas nu op volle kracht voer. Ze waren ook minstens honderd meter dichter bij de onderzeeër dan toen ze hem voor het eerst zagen, maar aan de Duitse kapitein was niet te merken dat hij zich daarvan bewust was. Had McKinnon zijn oorspronkelijke snelheid aangehouden, dan was hij met zijn scherpe manoeuvre net achter de onderzeeër langs gevaren. Nu had de snelheidsvergroting hem in staat gesteld min of meer dezelfde positie te houden ten opzichte van de duikboot. De Duitse kapitein had geen reden om achterdochtig te zijn en geen mens op aarde zou ooit achterdocht koesteren jegens een onschuldig, weerloos hospitaalschip. 'Hij begint te signaleren, George,' zei McKinnon. 'Dat zie ik ook. "Stop", zegt hij. 'Stop of ik breng u tot zinken". Wat moet ik terugseinen, Archie?' 'Niets.' McKinnon draaide de San Andreas voorzichtig nog drie graden naar stuurboord, en deed opnieuw alsof hij uit zijn kroes dronk. 'Negeer hem maar.' 'Negeren?' protesteerde Naseby verontwaardigd. 'Je hebt toch gehoord wat hij zei? Anders brengen ze ons tot zinken.' 'Hij liegt. Hij heeft ons niet dat hele eind achtervolgd om ons naar de kelder te helpen. Hij wil ons levend hebben. Hij gaat ons niet alleen niet torpederen, hij kan het niet eens, tenzij ze een torpedo hebben uitgevonden die een hoekje om kan. En hoe kan hij ons anders tegenhouden? Met die proppenschieter op het voordek? Dat is nauwelijks meer dan een pompom-geweer.' 'Ik moet je waarschuwen, Archie, dat zal die kapitein niet leuk vinden.' 'Hij zal nog wel meer niet leuk vinden. We hebben zijn sein niet gezien.' Naseby liet zijn verrekijker zakken. 'Ik moet je tevens waarschuwen dat hij zo meteen zijn proppenschieter gaat gebruiken.' 'Allicht. Het klassieke schot voor de boeg om onze aandacht te trekken. Als hij echt onze aandacht wil trekken, kan hij net zo goed meteen een voltreffer plaatsen.' De twee granaten raakten de zee enkele meters vóór de San Andreas ; de ene gleed geruisloos onder de golven, de andere explodeerde bij aanraking met het water. De knal van de explosie en het droge schot van het kanon maakten het onmogelijk de aanwezigheid van de onderzeeër nog langer te negeren. 'Laat je maar zien, George,' zei McKinnon. 'Zeg dat ze moeten ophouden met vuren en vraag hun wat ze van ons willen.' Naseby liep naar buiten en stuurde zijn signaal; het antwoord kwam onmiddellijk. 'Een weinig inventief persoon,' zei Naseby. 'Hij zegt: "Stop of we brengen u tot zinken." ' 'Ach, weer zo'n droogstoppel. Zeg maar dat dit een hospitaalschip is.' 'Denk je soms dat hij blind is?' 'Het is nog maar halflicht, en de stuurboordkant ligt in het donker. Misschien denktie dat we denken dat hij blind is. Zeg maar dat we neutraal zijn, herinner hem aan de Conventie van Genève. Misschien is het een barmhartige ziel.' Naseby klepperde zijn signaal, wachtte op antwoord en keek toen McKinnon somber aan. 'Het is geen barmhartige ziel.' 'Dat zijn maar weinig U-boot kapiteins. Wat zegt hij?' 'De Conventie van Genève is niet van toepassing in de Noordelijke IJszee.' 'Er is maar weinig fatsoen meer te bekennen op de woeste baren. Dan moeten we zijn gevoel voor vaderlandsliefde maar bespelen. Sein dat we Duitse drenkelingen aan boord hebben.' Terwijl Naseby aan het seinen was, gaf McKinnon aan de machinekamer opdracht tot langzaam vooruit varen. Naseby verscheen weer in de deuropening, triest zijn hoofd schuddend. 'Zijn patriottisme houdt gelijke tred met zijn fatsoen. Hij zegt: "Controleren landgenoten aan boord. Openen vuur over twintig seconden." ' 'Sein: "Niet nodig. We stoppen. Kijk naar boegwater." ' Nadat Naseby deze boodschap had verstuurd, zei hij: 'Nou, dat heeft hij tenminste begrepen. Hij heeft zijn verrekijker al op ons achterschip gericht. Ik geloof zelfs dat hij langzaam dichterbij komt. Bijna onmerkbaar, hoor, maar toch.' 'Ik geloof verdomd dat je gelijk hebt.' McKinnon gaf het roer nog een klein duwtje naar stuurboord. 'Als hij er iets van merkt, denkt hij vast dat dat komt omdat hij op ons af komt, in plaats van andersom. Kijkt hij nog naar ons boegwater?' 'Ja.' 'Het bruisen bij de schroef is vast een stuk minder geworden, geheel tot zijn tevredenheid.' 'Hij laat zijn verrekijker zakken. Er komt weer een signaal.' Het signaal vermeldde niet of de kapitein al dan niet tevreden was, al sprak er wel enige voldoening uit. 'Hij zegt dat we heel verstandig zijn,' zei Naseby. 'Tevens orders om onze gangboord meteen te laten zakken.' 'Bevestigen. Zeg tegen Ferguson dat hij meteen de gangboord moet laten zakken, maar een meter of drie boven het water stil moet houden. En dan moeten Curran en Trent de reddingsboot tot dezelfde hoogte uitzetten.' Naseby gaf beide opdrachten door en vroeg toen: 'Denkt u dat we die reddingsboot nodig zullen hebben?' 'Al sla je me dood. Maar als we hem echt nodig hebben, telt elke seconde.' Hij belde naar de machinekamer en vroeg naar Patterson. 'Machinist? Met McKinnon. We gaan wat langzamer, zoals u weet, maar dat is maar voor even. Die U-boot komt dichterbij. We laten zowel de gangboord als de reddingsboot zakken; de gangboord op hun bevel, de boot op het mijne... Nee, ze kunnende reddingsboot niet zien die ligt aan bakboord, hun blinde kant. Zodra ze in positie liggen, bel ik om volle kracht. Ik heb nog één verzoek. Als ik de reddingsboot echt moet gebruiken, zou ik graag uw toestemming willen hebben om Jamieson mee te nemen. Met uw revolver.' Hij luisterde enkele ogenblikken, terwijl de ontvanger in zijn oor kraakte, en zei: 'Om twee redenen. Ik wil Jamieson graag hebben, omdat hij naast u en Naseby de enige van de bemanning is die ik kan vertrouwen. Laat hem even zien hoe de revolver werkt. En nee, u kunt inderdaad niet in Jamiesons plaats meekomen. U bent de bevelvoerend officier en als zodanig kunt u de San Andreas niet verlaten.' McKinnon legde de hoorn terug. Met een ietwat verwijtende stem mompelde Naseby: 'U had het mij best mogen vragen.' McKinnon keek hem met een kille blik aan. 'En wie bestuurt dan deze rotschuit als ik er niet ben?' Naseby zuchtte. 'Tja, dat is zo. Het lijkt me dat ze een soort bezoekcomité aan het samenstellen zijn, Archie. Op de commandotoren zijn nog drie mannen bij gekomen. Ze zijn gewapend met automatische pistolen of machinepistolen, of hoe je die krengen ook noemt. Het ziet er in ieder geval niet best uit.' 'We hadden ook niet echt bloemen verwacht. Hoe staat het met Ferguson? Als die gangboord niet snel in beweging komt, wordt die U-boot kapitein achterdochtig. Of erger nog, hij wordt ongeduldig.' 'Volgens mij niet. Dat wil zeggen, nóg niet. Ik kan Ferguson zien, dus ik neem aan dat de U-boot kapitein dat ook kan. Ferguson heeft ergens moeite mee, hij staat met een hamer op de lier te rammen. IJsvorming, wil ik wedden.' 'Ga even kijken hoe het met die reddingsboot staat, ja?' Naseby liep de brug over, stak zijn hoofd door de deur aan bakboord en draaide zich weer om. 'Die is op zijn plaats. Een meter of twee, drie boven het water, zoals u had gevraagd.' Hij liep weer terug naar de stuurboordzijde, bekeek de U-boot door zijn verrekijker en keek over zijn schouder naar McKinnon. 'Dat is ook raar. Die grappenmakers hebben allemaal een soort gasmasker op.' 'Gasmaskers? Ben je wel lekker?' 'En of ik lekker ben. Ze hebben allemaal een hoefijzervoimig soort reddingsvest om hun nek, met een slang eraan vastgemaakt. Die hangt nu nog naar beneden, maar aan het uiteinde ervan zit wel een mondstuk en een duikbril. Sinds wanneer maken Duitse onderzeeërs gebruik van gas?' 'Dat doen ze niet. Wat heb je daaraan op een U-boot?' Hij pakte Naseby's verrekijker en richtte die even op de U-boot, waarna hij hem weer teruggaf. 'Tauchretter, George, Tauchretter. Ook wel de Dragerlong genoemd. Voorzien van een zuurstofcilinder en een container met koolmonoxide. Het enige doel ervan is mensen levend uit een gezonken onderzeeër te laten ontsnappen.' 'Geen gas?' Naseby klonk lichtelijk teleurgesteld. 'Geen gas.' 'Maar dat lijkt me helemaal geen gezonken onderzeeër.' 'Sommige U-boot kapiteins laten de bemanning die dingen de héle tijd dragen als ze onder water zitten. In deze wateren tamelijk zinloos, lijkt me. Het is hier minstens tweehonderd meter diep, misschien wel driehonderdvijftig. Op zo'n diepte kom je er met geen mogelijkheid meer levend uit, met of zonder Dragerlong. Hoe ver is Ferguson?' 'Nog even ver, zo te zien. Hij staat nog steeds te timmeren. Nee, wacht even, wacht even. Hij legt de hamer neer en probeert nu een hendel over te halen. Hij beweegt, Archie, hij begint te zakken.' 'Mooi!' Meteen belde McKinnon om volle kracht. Enige seconden verstreken, toen meldde Naseby: 'Halverwege.' Eenzelfde periode ging voorbij. Op dezelfde terloopse manier zei Naseby: 'Op zijn plaats, Archie. Een meter of tweeëneenhalf. Ferguson heeft hem vastgezet.' McKinnon knikte en liet het roer naar stuurboord draaien tot het roer vast zat. Langzaam, tergend langzaam, maar even later met toenemende snelheid begon de San Andreas te draaien. 'Solliciteer je naar een kogel in je kop, George?' 'Nou nee.' Naseby ging snel naar binnen, sloot de deur achter zich en tuurde door het kleine ruitje naar buiten. De San Andreas reed niet meer op de golven, maar begon rond te draaien, zij het vrij langzaam. De hele bovenbouw begon echter nogal verontrustend te trillen, naarmate de machines op volle kracht kwamen. 'En vind je het ook niet beter om te gaan liggen?' 'Zo meteen, Archie, zo meteen. Of denk je soms dat ze op die U-boot maar naar bed zijn gegaan?' 'Last van hun ogen hebben ze in elk geval wel. Volgens mij staan ze er in te wrijven; ze kunnen nauwelijks geloven wat ze zien.' Echt in hun ogen wrijven deden de opvarenden van de U-boot niet, maar verder zat McKinnon er niet ver naast. De reactie van zowel de kapitein als zijn bemanning was buitengewoon traag. Buitengewoon, zij het onder die omstandigheden niet onbegrijpelijk. De Duitsers hadden de zowel vergeeflijke als onvergeeflijke blunder begaan om te ontspannen, hun aandacht te laten verslappen, precies op het moment dat hun waakzaamheid, hun bewustzijn van eventueel gevaar zo scherp mogelijk had moeten zijn. De aanblik van de, in overeenstemming met hun orders, uitgezette gangboord had hen er echter kennelijk van overtuigd dat er geen sprake of risico van mogelijke weerstand zou zijn, en dat de bezetting van de San Andreas slechts een formaliteit was. Bovendien was het nog nimmer in de geschiedenis voorgekomen dat een hospitaalschip als aanvallend wapen werd gebruikt. Dat was eenvoudig ondenkbaar. En om het ondenkbare te beseffen, daar is tijd voor nodig. De San Andreas was nu zover gekeerd dat de U-boot nog slechts 45° van de boeg aan stuurboord lag. Naseby liep van de deur naar het dichtstbijzijnde raampje in de voorkant van de brug. 'Ze brengen die proppenschieter in de aanslag, Archie.' 'Dan kunnen we beter allebei gaan liggen.' 'Nee, ze richten hem niet op de brug, maar op het achterschip. Ik snap niet wat ze...' Hij maakte zijn zin niet af, maar schreeuwde: 'Nee! Nee! Liggen, liggen!' Hij stortte zich op McKinnon, zodat beiden zwaar op de vloer van de brug vielen. Op hetzelfde moment dat ze neerkwamen, sloegen honderden kogels, begeleid door het staccato geratel van verschillende machinegeweren, in de voor en stuurboordzijde van de brug. Geen van de kogels slaagde erin het metaal te doorboren, maar wel werden alle vier de ramen verbrijzeld. Het spervuur duurde niet meer dan drie seconden. Het was nog niet afgelopen of het dekgeschut van de U-boot vuurde driemaal snel achter elkaar. Elke keer als een projectiel de romp trof, sidderde de San Andreas als een gewond dier. McKinnon hees zichzelf overeind en hernam zijn plaats aan het roer. 'Als ik daar was blijven staan, was ik nu wijlen Archie McKinnon geweest. Morgen bedank ik je wel uitgebreid.' Hij keek naar het middelste raam. Het was in duizenden stukjes gebarsten en volkomen ondoorzichtig. 'George?' Naseby had echter geen aansporing nodig. Met de brandblusser sloeg hij de hele ruit er in twee klappen uit. Behoedzaam een blik uit het raam werpend, zag hij dat de San Andreas op de boeg van de U-boot af gleed. Toen richtte hij zich plotseling op: de instinctieve reactie van iemand die beseft dat het moment van gevaar voorbij is. 'De commandotoren is verlaten, Archie. Ze zijn foetsie. Raar, hè?' 'Niks raars.' De bootsman sprak heel droogjes; als hij al aangedaan was over zijn nipte ontsnapping aan de dood, liet hij er niets van merken. 'Het is de gewoonte, George, om naar beneden te gaan en het luik achter je dicht te trekken als je gaat duiken. Pijlsnel duiken in dit geval.' 'Pijlsnel duiken?' 'Die kapitein heeft geen keus. Hij weet dat hij geen krachtig genoeg geschut heeft om ons tot staan te brengen, en hij kan met geen mogelijkheid zijn torpedo's in werking brengen. Op dit moment is hij al zijn hoofdballasttanks aan het legen. Zie je die luchtbellen? Dat is water dat via hogedruk uit de ballasttanks wordt geperst.' 'Maar... maar hij heeft zijn kanonniers aan dek gelaten.' 'Inderdaad, ja. Ook wat dat betreft had hij geen keus. Een U-boot is veel waardevoller dan het leven van drie matrozen. Zie je die ventielen, rechts van hun pakken, die ze nu aan het opendraaien zijn? Dat zijn luchtventielen. Ze maken van hun Dragerlong een reddingsvest. Niet dat ze daar veel aan hebben, als ze in de schroef terechtkomen. Ga eens kijken, George, of je vuur of rook ziet op het achterschip.' 'Je kunt even bellen.' McKinnon wees naar de telefoon vóór het roer, een telefoon die door een kogel aan stukken was geschoten. Naseby knikte en nam beurtelings een kijkje aan bak en aan stuurboord. 'Niets. Van buiten af gezien, tenminste.' Hij tuurde voor zich uit naar de U-boot, nu minder dan honderd meter van hen verwijderd. 'Hij gaat duiken, Archie. Voor en achterdek zijn al onder water.' 'Dat zie ik ook, ja.' 'En hij draait weg naar stuurboord, van hen uit gezien.' 'Ook dat zie ik. Met de moed der wanhoop. Hij hoopt dat als hij maar scherp genoeg wegdraait, we hem dan alleen maar schampen. En dat zou hij wel overleven, denk ik.' 'De romp is nu helemaal onder water. Wat denk je, haalt hij het?' 'Hij heeft te lang gewacht.' McKinnon gaf opdracht tot volle kracht achteruit en draaide het roer iets naar bakboord. Vijf seconden later, de commandotoren was net onder water verdwenen, sloeg de knie van de voorsteven van de San Andreas in de U-boot, op een meter of tien vóór de commandotoren. De San Andreas sidderde van voor tot achter, maar verder was het effect van de aanvaring opmerkelijk gering. Nauwelijks drie seconden lang voelden ze het knarsen van staal op staal meer dan dat ze het hoorden; toen waren ze plotseling weer los. 'Zo,' merkte Naseby op, 'zo gaat dat dus.' Hij zweeg even. 'Die duikboot is nu één hoop verwrongen staal. Als een van onze schroeven 'm raakt...' 'Vergeet het maar. Die U-boot is naar beneden gedrukt, diep naar beneden, en bovendien waren ze nog steeds aan het duiken. Laten we alleen hopen dat we zelf niet al te erg zijn beschadigd.' 'Je zei daarnet dat de kapitein geen keus had. Wij evenmin. Denk je dat er overlevenden zullen zijn?' 'Geen idee. Als het zo is, merken we dat gauw genoeg. Ik betwijfel sterk of ze zelfs maar tijd hebben gehad om de waterdichte schotten te sluiten. Zo niet, dan is die U-boot nu definitief op weg naar de zeebodem. Als er nog iemand kan ontsnappen, dan moet dat wel vóór ze de honderd meter hebben bereikt. Ik heb nog nooit gehoord dat iemand een grotere diepte heeft overleefd.' 'En dat moet via de commandotoren?' ik neem aan van wel. Er is een ontsnappingsluik op het voorschip eigenlijk een toegangsluik tot het boordkanon. Het is echter niet onwaarschijnlijk dat het voorschip helemaal volgelopen is, dus daar hebben ze niets aan. Misschien is er ook een luik op het achterschip, ik weet het niet. De toren biedt, denk ik, de beste mogelijkheden, of zou dat gedaan hebben, als we hen niet hadden geramd.' 'We hebben hen niet bij de toren geraakt.' 'Dat hoefde ook niet. De samendrukkende kracht van een slordige tienduizend ton dood gewicht is bepaald geen kattenpis. Ik zou niet kunnen zeggen of hij nog te gebruiken is of niet. Sterker nog, misschien is hij wel opengesprongen. Als er vierhonderd liter water per seconde naar binnen stroomt, lijkt het me heel onwaarschijnlijk dat er iemand kan ontsnappen; ze zouden door het water meteen bewusteloos geslagen worden. Ik ga nu even aan dek. Blijf naar stuurboord draaien en houd hem achteruit tot je stilstaat, dan bijdraaien. Ik zet de motorsloep uit zodra je genoeg vaart geminderd hebt.' 'Wat heeft dat voor zin als er toch geen overlevenden zijn?' McKinnon nam hem mee naar bakboordzijde, waar drie mannen in het water dobberden. 'Die drie knapen. De kanonniers. Voor zover ik heb kunnen nagaan, hadden ze alleen maar een overal en een oliejas aan. Misschien ook nog een trui, maar dat helpt niets. Als ze nog een minuut of tien, vijftien in het water blijven, vriezen ze dood.' 'Nou en? Die klootzakken hebben ons drie keer geraakt. Wie weet zijn die granaten wel in het hospitaal terechtgekomen.' 'Weet ik, George, weet ik. Maar het staat me bij dat de Conventie van Genève daar ook iets over zegt.' McKinnon sloeg hem lichtjes op de schouder en ging naar beneden. Even buiten de dekingang van het hospitaal zag McKinnon een groepje van een man of zes dat op hem stond te wachten Patterson, Jamieson, Curran, Trent, McCrimmon en Stephen. Patterson zei: ik heb het idee dat we een aanvaring hebben gehad, boots.' inderdaad. Met een U-boot.' 'En?' McCrimmon wees naar beneden, ik hoop maar dat we hen niet achterna gaan. Waterdichte schotten controleren?' 'Natuurlijk. Nu meteen.' Hij keek McCrimmon en Stephen na, die meteen vertrokken. 'Volgende stap, boots?' 'We zijn drie keer in het achterschip geraakt. Enige schade in het hospitaal?' 'Ja. Alle drie granaten zijn in het hospitaal terechtgekomen. Eén ervan schijnt te zijn ontploft tegen het waterdichte schot tussen zaal A en B. Een paar gewonden, geen doden. Sinclair is met hen bezig.' 'Waarom Singh niet?' 'Die was in de verkoeverkamer, bij de twee gewonde matrozen van de Argos. De deur zit vast; we kunnen niet naar binnen.' 'Is daar een granaat ontploft?' 'Dat weet niemand.' 'Dat weet niemand? Maar dat is de kamer naast zaal A. Zijn ze daar doof of zo?' 'Dat kun je wel stellen, ja. Van die eerste granaat die tussen de twee zalen terechtkwam. Daar zijn ze inderdaad behoorlijk doof van geworden.' 'O. Nou ja, de verkoeverkamer moet dan nog maar even wachten. En de derde granaat?' 'Niet ontploft.' 'Waar?' 'In de eetzaal. Hij ligt behoorlijk heen en weer te rollen.' 'Ligt behoorlijk heen en weer te rollen,' herhaalde McKinnon langzaam. 'Dat is ook handig. Alleen omdat hij niet meteen bij aanraking ontploft is...' Hij maakte zijn zin niet af, maar vervolgde tegen Curran: 'Een paar trossen in de motorsloep. En vergeet je mes niet.' Hij ging naar binnen, om nauwelijks twintig seconden later terug te keren met een heel kleine, heel onschuldig ogende granaat die hij overboord wierp. Toen vroeg hij Jamieson: 'Heb je je revolver?' 'Heb ik. Waar zijn die trossen voor nodig, boots?' 'Voor hetzelfde als waarvoor je dat pistool bij je hebt. Om mensen te ontmoedigen. Om hen vast te binden als dat nodig is. Als er overlevenden zijn, zullen ze niet bijster op ons gesteld zijn om wat we met hun schip en hun maats hebben uitgevoerd.' 'Maar die lui zijn vast ongewapend.' 'Vergeet het maar. Veel officiers dragen een handvuurwapen. Onderofficieren ook, durf ik te wedden.' 'Stel dat dat zo is, wat zouden ze dan kunnen doen?' 'Ons gijzelen, bijvoorbeeld. En als ze dat kunnen, kunnen ze het schip alsnog overmeesteren.' Bijna bewonderend zei Jamieson: 'Je vertrouwt niet veel mensen, hè?' 'Wel, hoor. Ik houd er alleen niet van om risico's te nemen.' De motorsloep was minder dan vijftig meter verwijderd van de plek waar de drie Duitse matrozen in het water lagen te dobberen, toen Jamieson McKinnon op de schouder tikte en naar het water aan stuurboord wees. 'Belletjes. Een hele hoop kleine belletjes.' 'Zie ik. Misschien komt er iemand naar boven.' 'Ik dacht dat ze altijd in een grote luchtbel naar boven kwamen.' 'Nooit. Misschien op het moment dat ze uit die duikboot komen, maar die klapt meteen.' McKinnon minderde gas en gleed op de drie drenkelingen af. 'Er komt iemand boven water,' zei Jamieson. 'Nee, verdorie, het zijn er twee.' 'Ja, ze hebben reddingsvesten aan. Die houden het nog wel even uit.' McKinnon zette de motor af en bleef zitten, terwijl Curran, Trent en Jamieson de drie Duitsers aan boord hesen letterlijk, want de mannen konden geen vin meer verroeren. Ze waren jong, nauwelijks meer dan jongens, klappertandend, rillend, hun uiterste best doend niet doodsbang te kijken. 'Fouilleren we hen?' vroeg Jamieson. 'Vastbinden?' 'Welnee, zeg. Kijk hun handen maar blauw en stijf van de kou. Als ze zich niet eens aan de dolboord konden vasthouden, en dat konden ze niet, hoe konden ze dan ooit de trekker van hun revolver overhalen als ze hun oliejas al open hadden kunnen krijgen, wat ze nooit gekund hadden?' McKinnon zette de motor weer aan en richtte de sloep naar de twee net boven water gekomen drenkelingen. Op weg daarheen zag hij een meter of tweehonderd verderop nog een man aan de oppervlakte komen. De twee mannen waren er niet al te slecht aan toe. Een van hen was een man met donker haar en bruine ogen van achter in de twintig; hij had een mager, intelligent, waakzaam gezicht. De ander was heel jong, blond en heel angstig. McKinnon sprak de oudste van de twee in het Duits toe. 'Wat is uw naam en rang?' 'Obersteuermann Doenitz.' 'Doenitz? Hoe toepasselijk.' Admiraal Doenitz was de briljante opperbevelhebber van de Duitse duikbootvloot. 'Heb je een pistool, Doenitz? Als je zegt van niet en ik vind er tóch een op je, zal ik je moeten fusilleren omdat je niet te vertrouwen bent. Heb je een pistool?' Schouderophalend stak Doenitz zijn hand in zijn tuniek en bracht een waterdicht verpakte revolver te voorschijn. 'En je kameraad?' 'Hans is het koksmaatje.' Doenitz sprak nu vloeiend Engels. Hij zuchtte. 'Hans is niet eens met een bakpan te vertrouwen, laat staan met een vuurwapen.' McKinnon besloot hem te geloven en voer door naar de derde drenkeling. Dichterbij komend zag McKinnon dat de man op zijn minst bewusteloos moest zijn, want zijn nek was naar voren geknakt en hij lag met zijn gezicht in het water. De verklaring hiervoor liet niet lang op zich wachten. Zijn Dragerlong was maar gedeeltelijk opgeblazen. De toevloed van zuurstof was naar het hoogste punt van de zak, achter zijn nek, gestegen, zodat zijn hoofd naar beneden werd gedrukt. McKinnon liet de sloep langszij glijden, legde zijn hand onder de kin van de man en tilde zijn hoofd op. Hij keek even naar het gezicht en zei tegen Doenitz: 'U weet natuurlijk wie dit is.' 'Heissmann, onze eerste luitenant.' McKinnon liet het hoofd weer voorover vallen. Doenitz keek hem aan met een mengsel van verbazing en woede. 'Neemt u hem niet aan boord? Misschien is hij alleen maar bewusteloos, half verdronken.' 'Je eerste luitenant is dood.' McKinnons stem bood geen ruimte voor twijfel. 'Zijn mond zit vol bloed. Gebarsten longen. Vergeten uit te ademen op weg naar boven.' Doenitz knikte. 'Misschien wist hij niet dat hij dat moest doen. Ik wist het in ieder geval niet. We hebben momenteel niet zoveel tijd om op dat soort dingen te oefenen, vrees ik.' Hij keek McKinnon nieuwsgierig aan. 'Hoe wist u dat eigenlijk? U bent geen duikbootmarinier.' 'Geweest. Twaalf jaar.' Curran riep vanaf de boeg: 'Daar is er nog één, boots! Net boven water gekomen. Recht vooruit.' In minder dan een minuut bracht McKinnon de sloep langszij de spartelende man. Ze hesen hem aan boord en legden hem op de doft. Daar bleef hij in een merkwaardige houding liggen, zijn knieën hoog opgetrokken, zijn handen om zijn knieën geslagen. Hij probeerde zich heen en weer te rollen. Kennelijk leed hij vreselijke pijn. McKinnon wrong de mond van de man open, keek even en sloot hem toen zachtjes. 'Nou, deze wist in elk geval wel dat hij moest uitademen.' Hij keek Doenitz aan. 'U weet wie dit is, uiteraard.' 'Uiteraard. Oberleutnant Klaussen.' 'Uw kapitein?' Doenitz knikte. 'Zo te zien heeft hij behoorlijk veel pijn, maar volgens mij is hij niet in levensgevaar. U ziet dat hij aan zijn voorhoofd gewond is waarschijnlijk heeft hij zijn hoofd gestoten aan het ontsnappingsluik. Maar dat verklaart zijn toestand niet, want hij moet op weg naar boven wel bij bewustzijn zijn geweest, anders had hij nooit de zuurstof in zijn longen kunnen kwijtraken. Voer u vannacht onder water of boven water?' 'Boven water. De hele tijd.' 'Dat sluit kooldioxide uit; dat kan namelijk giftig zijn. Maar er wordt geen kooldioxide gevormd als de commandotoren openstaat. Uit de manier waarop hij zijn borst en benen omklemt, zou je kunnen opmaken dat hij caissonziekte heeft, want daar voel je de pijn het meest, maar dat kan het ook niet zijn.' 'Caissonziekte?' 'Ook wel duikersziekte genaamd. Dan komt er een te snelle vorming van stikstofbelletjes in het bloed, met name als je heel snel in het water opstijgt.' McKinnon had de gashendel opengedraaid en voer nu op volle kracht terug naar de San Andreas, die op nauwelijks een halve mijl afstand volledig tot stilstand was gekomen. 'Maar dan moet je een hele tijd lucht van een behoorlijk zware atmosfeer hebben ingeademd, en daarvoor is uw kapitein niet lang genoeg onder water geweest. Misschien is hij van grote diepte ontsnapt , groter dan ooit iemand heeft gepresteerd; in dat geval zou ik niet weten wat het effect is. We hebben een arts aan boord. Niet dat ik denk dat hij het wel weet de gemiddelde arts hoeft zo'n geval zijn hele carrière niet tegen te komen maar hij heeft misschien wat tegen de pijn.' De motorsloep voer dicht onder de boeg van de San Andreas langs; deze zag er opmerkelijk weinig beschadigd uit. Dat er schade was toegebracht, leed echter geen twijfel. De San Andreas lag aan de voorkant zeker twintig centimeter lager, hetgeen vanzelf sprak als de voorste compartimenten onder water stonden, wat bijna onvermijdelijk het geval moest zijn. McKinnon legde langszij aan en hielp en sjorde de halfbewusteloze duikbootkapitein naar de gangboord. Daar stond Patterson hen op te wachten, in gezelschap van Sinclair en drie man uit de machinekamer. 'Dit is de kapitein van de U-boot,' zei McKinnon tegen Sinclair. 'Misschien heeft hij caissonziekte, u weet wel, stikstofvergiftiging.' 'Helaas, boots, we hebben geen decompressiekamer aan boord.' 'Dat weet ik, maar wie weet heeft hij alleen last van het effect van opduiken van grote diepte. Ik weet het niet, maar ik weet in ieder geval wel dat hij vergaat van de pijn. De anderen zijn er minder slecht aan toe, al hebben ze snel een droog stel kleren nodig.' Hij draaide zich om naar Jamieson, die naast hem aan dek was komen 166 staan. 'Misschien zou u daarvoor zorg kunnen dragen?' 'Je bedoelt ervoor zorg dragen dat ze niks op hun lichaam dragen dat daar niet hoort?' McKinnon glimlachte en keek Patterson aan. 'Hoe staat het met de waterdichte schotten aan de voorkant?' 'Die houden het wel. Ik ben zelf wezen kijken. Geblutst en gedeukt, maar intact.' 'Als het mag, zou ik graag een duikerpak willen, om zelf een kijkje te nemen.' 'Nu? Kan dat niet even wachten?' 'Ik ben bang dat wachten het laatste is dat we ons kunnen veroorloven. We kunnen er redelijkerwijs van uitgaan dat die U-boot tot het moment dat hij ons signaal tot stoppen gaf, in contact heeft gestaan met Trondheim het lijkt me zelfs ronduit stom om daar niet van uit te gaan. En de Rat verkeert ook nog steeds onder ons. De Duitsers weten precies waar we ons bevinden. Tot nu toe hebben ze ons, om redenen die alleen zij kennen, met fluwelen handschoentjes aangepakt. Misschien voelen ze er nu voor, hun handschoentjes uit te trekken. Het lijkt me niet dat admiraal Doenitz er erg enthousiast over zal zijn dat een van zijn onderzeeërs door een hospitaalschip tot zinken is gebracht. Volgens mij past het ons hier als de driedubbelovergehaalde bliksem vandoor te gaan. Het enige probleem is dat we nog moeten beslissen of we volle kracht vooruit of volle kracht achteruit gaan.' 'Eh, ja. Juist. Goede vraag.' 'Inderdaad. Als het gat in de boeg erg groot is, lijkt het me niet aannemelijk dat de waterdichte schotten erg lang stand houden als we op volle kracht vooruit varen. In dat geval zouden we achteruit moeten varen, maar ook dat staat me niet bijster aan. Het vertraagt ons niet alleen aanzienlijk, het maakt ook het sturen verdraaid moeilijk. Maar onmogelijk is het niet. Ik heb eens gehoord van een tanker die op een mijl of zevenhonderd van zijn bestemming een Duitse onderzeeër tegen het lijf liep. Ze hebben het gehaald al die tijd achteruit varend. Maar ik vind het geen aanlokkelijk idee om achterstevoren helemaal naar Aberdeen te varen, zeker niet als er weer slechter weer komt.' 'Wat kun je de mensen soms toch verdraaid zenuwachtig maken, boots. Goed, je krijgt je zin. Hoe lang heb je nodig?' 'Zo lang als ik nodig heb om een duikerpak, een masker en een lamp te versieren, erheen te gaan en weer terug te komen. Twintig minuten, hooguit? Een kwartier later was McKinnon terug. Met zijn masker in zijn ene hand en de lamp in de andere, klom hij de gangboord op tot hij bovenaan kwam, waar Patterson hem opwachtte. 'We kunnen vooruit varen,' zei McKinnon. 'Op volle kracht, zou ik denken.' 'Mooi, mooi. Betrekkelijk lichte averij, neem ik aan. Hoe klein is het gat precies?' 'Klein is het woord niet. Het is een verdomd groot gat. Een rafelig stuk staal van die U-boot van ongeveer twee bij drie meter groot, zit in het vooronder verankerd. Dat vormt een redelijk waterdichte stop. Ik heb het idee dat hoe sneller we varen, hoe vaster dat ding komt te zitten.' 'En als we stilstaan, of achteruit varen, of in zwaar weer terechtkomen ik bedoel stel dat die stop losschiet?' 'Ik zou het op prijs stellen als u dat soort dingen niet ter sprake bracht.'


    

  


  
    


    Acht


    


    'En wat voer jij hier uit?' McKinnon keek neer op de gedaante van Janet Magnusson, die met een doodsbleek gezicht op, niet in het bed lag naast het bureau waar ze normaal gesproken altijd zat. 'Ik knap meestal op deze tijd van de ochtend even een uiltje.' Ze probeerde ijzig te klinken, maar dat ging niet van harte. Ze glimlachte, maar ook dat ging haar niet erg goed af. ik ben zwaargewond, Archie McKinnon. Dank zij jou.' 'O jee.' McKinnon ging naast haar zitten en legde zijn hand op haar schouder. 'Dat spijt me, zeg. Hoe ' 'Afblijven.' Ze duwde zijn hand weg. 'Daar ben ik geraakt.' 'Nogmaals mijn excuses.' Hij keek op naar dokter Sinclair. 'Hoe zwaar is "zwaar"?' 'Zuster Magnusson heeft een heel licht schrammetje op haar rechterschouder. Van een metaalscherf.' Sinclair wees naar een rafelig gat in de wand, een meter of twee boven het dek, en vervolgens naar het beschadigde, pokdalige plafond. 'Daar is de rest van de splinters kennelijk gebleven. Zuster Magnusson stond op het moment van de explosie rechtop; daardoor is ze geraakt. Ze werd over het bed waar ze nu in ligt, heen geslagen gelukkig was het op dat moment leeg. Het duurde tien minuten voor we haar bij kennis hadden. Shock, meer niet.' 'Luiwammes.' McKinnon stond op. ik kom straks nog even langs. Zijn er hier nog meer gewonden, dokter?' 'Twee, aan de andere kant van de zaal. Matrozen van de Argos. De een is in de borst geraakt, de ander in zijn been. Scherven die van het plafond afketsten; veel vaart hadden die gelukkig niet meer. We hoefden het er niet eens uit te snijden. Zelfs geen verband een gaasje en een pleister waren genoeg.' McKinnon keek naar de rusteloos mompelende en woelende man in het bed aan de andere kant van het gangpad. 'Oberleutnant Klaussen de kapitein van de U-boot. Hoe is het met hem?' 'Hij ijlt, zoals je ziet. Het vervelende is dat ik geen idee heb wat hem precies mankeert. Ik ben geneigd mee te gaan met je suggestie dat hij van grote diepte naar boven is gekomen. Als dat zo is, dan is zijn behandeling een kwestie van God zegene de greep. Het spijt me.' 'Verontschuldigingen lijken me hier nauwelijks op zijn plaats, dokter. Ik denk niet dat een andere arts er meer van zou weten. Ik geloof niet dat ooit iemand een diepte van meer dan tachtig meter heeft overleefd. Is dat wel het geval bij Klaussen, dan is dat uniek. Er staat gewoon niets over in de boeken.' 'Archie.' McKinnon draaide zich om. Janet Magnusson zat rechtop, leunend op haar elleboog. 'Jij hoort te blijven liggen.' ik sta op. Wat ben je eigenlijk met die hamer en beitel van plan?' ik ga proberen een klemmende deur open te breken.' 'O.' Even beet ze op haar onderlip. 'Van de verkoeverkamer, hè?' 'Ja.' 'Dokter Singh en die twee mannen van de Argos die met brandwonden en die andere met een gebroken bekken die zijn daarbinnen, hè?' 'Dat heb ik gehoord, ja.' 'Nou, waarom ga je er dan niet heen?' Ze klonk bijna kwaad. 'Waarom sta je hier dan maar te kakelen en te niksen?' 'Dat vind ik niet erg netjes van u, zuster Magnusson.' Jamieson, die McKinnon en Sinclair vergezelde, zei het met een zachte ondertoon van verwijt. 'Te niksen? De boots doet meer dan de rest van ons bij elkaar.' ik denk dat er misschien niet zo'n haast bij is, Janet,' zei McKinnon. 'Ze staan al een kwartier op die deur te bonzen zonder dat er gereageerd wordt. Dat zou van alles kunnen betekenen. Het punt is dat het geen zin had die deur open te breken voor we er een arts bij hadden, en dokter Sinclair is nu net pas klaar met zijn zaalronde.' 'Wat je bedoelt wat je werkelijk bedoelt, Archie is dat je niet verwacht dat die mensen in de verkoeverkamer nog medische hulp nodig hebben.' 'Ik hoop dat ik me vergis, maar... ja, daar ben ik inderdaad bang voor.' Ze liet zich weer achterover zakken. 'Zoals meneer Jamieson liever niet zei, ik zwamde maar wat. Mijn excuses.' 'Je hoeft je niet te verontschuldigen.' McKinnon draaide zich om en ging zaal A binnen. De eerste die zijn aandacht trok, was Margaret Morrison. Ze was zo nodig nog bleker dan Janet Magnusson, en zat aan haar bureau, terwijl zuster Maria voorzichtig haar hoofd verbond. McKinnon liep niet meteen naar haar toe, maar ging eerst naar de rechterhoek van de zaal, waar luitenant Ulbricht rechtop in bed zat, terwijl Bowen en Kennet plat op hun rug lagen. 'Nog drie slachtoffers,' zei Sinclair. 'Of liever gezegd, pechvogels. De explosie in zaal B ging min of meer omhoog, maar hier ging hij meer naar beneden.' McKinnon keek Ulbricht aan. 'Wat mankeert jou?' Ulbricht had een dik verband om zijn hals. 'Ik zal je zeggen wat hij heeft,' antwoordde Sinclair. 'Geluk. Puur, stom geluk. Een metaalscherf zo scherp als een scheermes is dwars door de zijkant van zijn hals gegaan. Een half centimetertje naar rechts en hij zou dwars door de halsslagader zijn gegaan, en dan hadden we hier nu wijlen luitenant Ulbricht zien liggen.' Ulbricht keek McKinnon aan met een gezicht dat vrijwel geen emotie verried, ik dacht dat we hier voor onze veiligheid naartoe waren gestuurd.' 'Dat dacht ik ook. Ik was ervan overtuigd dat ze alleen maar op de brug zouden vuren. Niet dat ik mezelf wil vrijpleiten, maar toch denk ik dat ik het bij het rechte eind had. Volgens mij raakten die Duitsers in paniek. Klaussen heeft vast nooit bevel gegeven op de romp te schieten.' 'Klaussen?' 'Oberleutnant. De kapitein. Hij heeft het overleefd, maar hij is er niet best aan toe.' 'Hoeveel overlevenden heb je?' 'Zes.' 'En de rest heb je laten kelderen.' 'Mea culpa, als je dat soms bedoelt. Niet dat ik me erg schuldig voel, maar ik ben inderdaad de verantwoordelijke man.' 'Dan zijn we nu dus met zijn tweeën. Wel verantwoordelijk, maar niet schuldig.' Ulbricht haalde de schouders op, aangevend dat hij het onderwerp als afgehandeld beschouwde. McKinnon liep door naar het bed van de kapitein. 'Het spijt me te horen dat u opnieuw gewond bent, kapitein.' 'Kennet en ik. Linkerbovenbeen. Allebei. Dokter Sinclair zegt dat het maar een schrammetje is, en omdat ik stekeblind ben, moet ik dat dan maar aannemen. Het voelt in ieder geval niet als een schrammetje, dat kan ik je wel vertellen. Nou, Archie m'n jongen, het is je dus gelukt. Dat wist ik ook wel. Als dat rotverband niet in de weg zat, zou ik je de hand drukken. Gefeliciteerd. Je voelt je nu vast in de zevende hemel, hè?' 'Allesbehalve, kapitein. Als er nog overlevenden zijn in die duikboot, en ze hebben een afgesloten compartiment gevonden, dan zitten ze daar nu langzaam te stikken, op de bodem van de Noordelijke IJszee.' 'Tja, dat is natuurlijk zo. Maar je moet jezelf geen verwijten maken, Archie. Jezelf niet, en hun ook niet. Het is rottig, maar toch heb je het prima gedaan.' Bowen veranderde tactisch van onderwerp. 'We krijgen weer meer vaart, hè? Weinig schade aan de boeg, neem ik aan?' 'Weinig is het woord niet, kapitein. We zijn behoorlijk geperforeerd, maar er zit een flink stuk van de romp van die duikboot in het gat vastgeklemd. Duimen dat het daar blijft zitten.' 'We kunnen alleen maar bidden, boots. En hoe je er zelf ook over denkt, iedereen hier aan boord staat nu behoorlijk bij jou in het krijt.' ik kom straks nog wel even langs, kapitein.' Hij draaide zich om en keek beurtelings Margaret Morrison en dokter Sinclair aan. is ze gewond? Ernstig, bedoel ik.' 'Het ergst van allemaal, maar niet ernstig, als je begrijpt wat ik bedoel. Ze zat op het moment van de explosie aan Bowens bed en is tweemaal geraakt. Een nare vleeswond in haar rechterbovenarm, en een kleine snee op haar hoofd die was zuster Maria daarnet aan het verbinden.' 'Hoort ze dan eigenlijk niet in bed?' 'Jazeker. Ik probeerde mijn zin door te drijven, maar ik kan je wel zeggen dat ik dat voortaan wel laat. Wil jij het niet eens proberen?' 'Nee, dank je vriendelijk.' McKinnon ging bij het meisje staan, dat hem aankeek met een verwijtende blik in haar bruine ogen, die dof stonden van de pijn. 'Dit is allemaal jouw schuld, Archie McKinnon.' McKinnon zuchtte. 'Precies wat Janet ook al tegen me zei. Je kunt het niet iedereen naar de zin maken. Het spijt me echt ontzettend.' 'En terecht. Niet wat dit betreft, overigens. De lichamelijke pijn, dat kan ik je verzekeren, is niets vergeleken bij de geestelijke pijn. Je hebt me bedrogen. Onze bovenstebeste bootsman is precies datgene waar hij mij pas nog van beschuldigde een jokkebrok.' 'O jee. Die arme boots moet weer aan de schandpaal worden genageld. Wat heb ik nu weer misdaan?' 'Me niet alleen bedrogen, maar ook nog voor gek gezet.' 'Ik? Dat zou ik toch nooit doen?' 'Wel waar. Weet je nog, op de brug, dat je toen de mogelijkheid opperde bij wijze van grap, uiteraard die U-boot te lijf te gaan met een kanonnade van oud brood en aardappelschillen. Zo iets, in ieder geval.' 'Ach, ja!' 'Inderdaad, ach ja! Herinner je je nog die emotionele scène op de brug emotioneel van mijn kant, ik geneer me nog dood als ik daaraan terugdenk toen ik je bad en smeekte om tegen hen te blijven vechten. Dat weet je nog wel, hè?' 'Ik geloof van wel, ja.' 'Hij gelooft van wel! Je had toen al lang besloten tegen hen te blijven vechten, hè?' 'Eigenlijk wel.' 'Eigenlijk wel,' bauwde ze hem na. 'Je had allang besloten die duikboot te rammen.' 'Ja.' 'Waarom heb je dat niet gezegd, Archie?' 'Omdat je dat dan misschien had verklapt aan iemand die het op zijn beurt geheel per ongeluk weer had verklapt aan de Rat, die het dan allesbehalve per ongeluk had doorgegeven aan de duikbootkapitein, die vervolgens wel link zou uitkijken dat hij niet in zo'n positie kwam dat hij geramd kon worden. Misschien had je het zelfs zonder dat je het wist, natuurlijk wel rechtstreeks aan de Rat verteld.' Ze deed geen moeite de pijn in haar blik te verbergen. 'Dan vertrouw je me dus niet. Je had gezegd van wel.' 'Ik vertrouw je onvoorwaardelijk. Dat heb ik je toch gezegd?' 'Waarom...' 'Het is allemaal een kwestie van "toen" en "nu". Toen was je nog zuster Morrison. Toen wist ik nog niet dat er een Margaret Morrison bestond. Nu wel.' 'Juist.' Ze kneep haar lippen opeen, maar glimlachte toen, zichtbaar gevleid. 'Nu begrijp ik het.' McKinnon nam afscheid van haar en begaf zich samen met Jamieson en Sinclair naar de deur van de verkoeverkamer. Jamieson had een elektrische boor, een hamer en een paar houten pennen bij zich. Hij vroeg: 'Heb je het gat gezien toen je de boeg hebt bekeken?' 'Ja. Pal op nou ja, een centimeter of vijf boven de waterlijn. De kamer kan volgelopen zijn. Misschien ook niet, ik zou het niet kunnen zeggen.' 'Hoe hoog?' 'Zeg vijfenveertig centimeter. Ik zou het niet weten.' Jamieson zette de boor tegen de deur en drukte op de schakelaar. Het harde wolframboortje verdween in het staalplaat van de deur alsof die van koek was. 'Wat gebeurt er als er water achter zit?' vroeg Sinclair. 'Dan slaan we er zo'n houten stop in, en dan proberen we het iets hoger.' 'Ik ben erdoorheen,' zei Jamieson en trok het boortje terug. 'Droog.' McCrimmon sloeg tweemaal met de zware moker op de stalen deurkruk, die echter geen millimeter meegaf. Bij de derde slag vloog de deurkruk los en viel op de grond. 'Jammer,' zei McKinnon. 'Maar dat ding móet open.' Jamieson haalde zijn schouders op. 'Geen andere keus. De snijbrander?' 'Graag.' Jamieson liep weg, om twee minuten later terug te keren met de gascilinder en een lamp aan een lang snoer. Jamieson stak de snijbrander aan en begon een halve cirkel te snijden rond de plek waar de deurkruk had gezeten. McCrimmon stak de stekker van het lange snoer in het stopcontact en de looplamp gloeide helder op. Van achter zijn beschermende masker zei Jamieson: 'We gokken alleen maar dat de deur hier vast zit.' 'Als we ons vergissen, dan snijden we ook de scharnieren eruit, maar dat lijkt me niet nodig. De deur is zo te zien niet verbogen. Het zijn bijna altijd sloten of krukken die vast komen te zitten.' De ruimte stond vol met bijtende, scherp riekende rook toen Jamieson ten slotte overeind kwam. Hij sloeg enkele keren met zijn vuist tegen het slot, maar gaf het toen op. 'Ik weet zeker dat ik er doorheen ben, maar dat kreng blijft maar vastzitten.' 'De grendel zit er nog voor.' McKinnon tikte met zijn moker tegen de deur; het losgesneden stuk metaal viel naar binnen. Hij sloeg nog eens, met meer kracht ditmaal, en de deur gaf een paar centimeter mee. Met de volgende klap nog meer. Hij legde zijn hamer neer en begon tegen de deur te duwen, tot deze knarsend en krakend bijna geheel geopend was. Hij pakte de looplamp van McCrimmon en ging naar binnen. Er lag water op de vloer, zij het niet veel, een laagje van vijf centimeter. De wanden en het plafond waren zwaargetekend door metaalscherven. Het gat in de buitenwand was een rafelige cirkel, nauwelijks meer dan dertig centimeter boven de vloer. De twee mannen van de Argos lagen nog in bed, terwijl Singh met zijn hoofd voorovergebogen in een kleine fauteuil zat. Alledrie waren ze schijnbaar ongedeerd. De boots hield de lamp dichter bij Singhs gezicht. Wat er ook aan rondvliegende scherven in zijn lichaam was gedrongen, zijn gezicht was in ieder geval niet geraakt. Het enige teken van verwonding waren kleine streepjes geronnen bloed uit zijn oren en neus. McKinnon gaf de lamp aan Sinclair, die zich over zijn dode collega boog. 'Mijn God! Singh.' Snel onderzocht hij hem, en richtte zich toen weer op. 'Dat zo'n fantastische arts, zo'n edel mens zo aan zijn eind moet komen.' 'U had er toch wel een beetje rekening mee gehouden, nietwaar, dokter?' 'Ja, eigenlijk wel. Het moest wel iets dergelijks als dit zijn.' Snel onderzocht hij de twee dode matrozen, schudde zijn hoofd en keerde zich om. ik ben er behoorlijk kapot van.' Het was duidelijk dat hij doelde op Singh. McKinnon knikte. 'Dat weet ik. Ik wil niet al te harteloos lijken, dokter, al weet ik dat het wel zo zal klinken, maar u hebt deze mensen niet verder nodig? Voor een autopsie, of zo?' 'Mijn hemel nee. Ze moeten op slag gedood zijn. Misschien verzacht dat het verdriet een beetje dat ze er niets van geweten hebben.' Hij zweeg. 'Misschien kun je hun kleren even doorzoeken, boots? Of misschien zit het bij hun papieren, of anders heeft kapitein Andropolous die gegevens wel.' 'Bedoelt u naam, geboortedatum, dat soort dingen?' 'Ja. Ik moet de overlijdenspapieren opstellen.' ik zal ervoor zorgen.' 'Bedankt, boots.' Sinclair deed een poging tot een glimlachje, maar faalde jammerlijk. 'Zoals gewoonlijk laat ik jou het vuile werk weer opknappen.' En met die woorden vertrok hij, zichtbaar blij dat hij weg kon gaan. De bootsman keek Jamieson aan. 'Zou ik McCrimmon even mogen lenen?' 'Natuurlijk.' 'McCrimmon, ga Curran en Trent even halen, ja? Vertel hun maar wat er gebeurd is. Curran weet wel wat voor formaat zeildoek hij moet meebrengen.' 'Naald en draad, boots?' 'Curran is zeilmaker. Laat dat soort dingen maar aan hem over. Zeg hem ook maar dat het ditmaal geen vuil klusje is.' Toen McCrimmon weg was, zei Jamieson: 'Geen vuil klusje? Een rotklusje, zul je bedoelen. Jij krijgt hier altijd de zwarte piet aan boord, boots. Ik snap niet hoe je het toch steeds maar weer opknapt. Altijd als er iets smerigs of onaangenaams gedaan moet worden, weten ze jou te vinden.' 'Ditmaal niet. Ditmaal weet ik u te vinden. Iemand moet de kapitein inlichten. En meneer Patterson. En wat het ergst is verreweg het ergst ook de verpleegsters. En dat laatste is iets wat ik niet bepaald graag zou willen opknappen.' 'De meisjes. God, daar had ik nog niet eens bij stilgestaan. Nee, mij staat het ook niet erg aan. Denk je niet, boots jij kent ze nogal goed...' 'Nee, ik denk niet.' McKinnon trok even met zijn mond. 'U als officier zou toch nooit aan een ondergeschikte iets delegeren wat u zelf niet wilt doen?' 'Ondergeschikte! Nou wordtie helemaal mooi. Goed, laat niemand ooit zeggen dat ik mijn plicht heb verzaakt; maar van nu af heb ik wel een graadje minder met je te doen.' 'Zoals u wilt. Nog één ding: als het hier leeg is, kunt u dan zorgen dat een paar mannetjes dat gat in de romp dichtlassen? Daar hebben ze onderhand voldoende ervaring in.' 'Natuurlijk. Laten we hopen dat het het laatste gat is.' Toen Jamieson weg was, keek McKinnon nog eens om zich heen. Zijn aandacht werd getrokken door een vrij grote houten kist in de hoek, en dat alleen omdat het slot door de kracht van de explosie was opengesprongen. Niet zonder inspanning tilde McKinnon het deksel op en bleef enkele seconden lang naar de inhoud staren. Hij deed het deksel terug en tikte het met zijn hamer zorgvuldig dicht. Op het deksel stond met grote letters HARTSTILSTAND. Vermoeid liet McKinnon zich in de eetzaal in een stoel zakken. Daar zaten de gewonde zuster en hoofdzuster, die er allebei uitzagen alsof ze in bed hoorden te liggen ze waren afgelost door zuster Maria en zuster Irene maar ook, onvermijdelijk, luitenant Ulbricht. Deze wekte niet alleen de indruk zijn nipte ontsnapping aan de dood volkomen te zijn vergeten, hij was zelfs voldoende hersteld om zich op een stoel tussen de twee verpleegsters te nestelen. Sinclair, Patterson en Jamieson zaten op een kluitje aan de andere kant van de tafel. Enkele seconden lang nam McKinnon de Duitser peinzend op, toen richtte hij zich tot Sinclair. 'Niet dat ik uw competentie in twijfel trek, dokter, maar is de luitenant wel sterk genoeg om rond te hobbelen?' 'Mijn competentie doet er niet toe.' Het was duidelijk te zien dat Sinclair nog niet hersteld was van de schok die de dood van zijn collega had teweeggebracht. 'De luitenant is, net als hoofdzuster Morrison en zuster Magnusson, oncollegiaal, onbuigzaam, zeg maar doodgewoon ongehoorzaam. Zelf zouden ze het waarschijnlijk wilskracht noemen. Luitenant Ulbricht is overigens niet in levensgevaar. De wond in zijn hals verdient niet eens het predikaat vleeswond. Een schaafwondje is dichter bij de waarheid.' 'Luitenant, bent u dan misschien genegen om onze positie nog eens te bepalen? De laatste keer was gisteravond.' 'Ik sta tot uw beschikking, bootsman.' Als de luitenant al enige wrok koesterde jegens McKinnon vanwege de dood van zijn landgenoten, dan deed hij alle moeite dat te verbergen. 'Wanneer u maar wilt. Twaalf uur precies lijkt me een mooie tijd.' 'Ben je inmiddels klaar in de verkoeverkamer, boots?' vroeg Patterson. McKinnon knikte, ik word er doodmoe van om steeds maar "dank je" te moeten zeggen, dus dat zal ik je maar besparen. Wanneer worden ze begraven?' 'Dat is uw beslissing.' 'Vroeg in de middag, voor het donker.' Patterson lachte grimmig. 'Mijn beslissing. De hoofdmachinist is de man die je hebben moet, als het gaat om beslissingen over onbenullige zaken. Ik kan me niet herinneren te hebben beslist dat die onderzeeër moest worden aangevallen.' 'Ik heb van tevoren met kapitein Bowen overlegd.' 'Aha!' Dat was Margaret Morrison.' Daar ging die topconferentie van twee minuten dus over.' 'Natuurlijk. Hij vond het een goed idee.' Janet zei: 'En zo niet? Had je dan toch die U-boot geramd?' Geduldig antwoordde McKinnon: 'Hij vond het niet alleen goed, hij was dolenthousiast. Met alle respect voor de luitenant, de kapitein was nou niet bepaald dol op de Duitsers. Op dat moment niet, tenminste.' 'Je draait als een kat om de hete brij heen, Archie McKinnon. Geef eens antwoord. Als hij het niet goed had gevonden, had je dan toch aangevallen?' 'Ja. Maar dat hoeft de kapitein niet te weten.' 'Zuster Magnusson.' Patterson glimlachte naar Janet, om zijn woorden bij voorbaat af te zwakken, ik vind het niet op zijn plaats om meneer McKinnon te ondervragen dan wel te veroordelen. Ik vind dat hij onze gelukwensen verdient voor een briljant bedacht en uitgevoerd plan.' Hij stond op en liep naar de kast waar Singh zijn privédrankvoorraad bewaarde. Hij kwam terug met een fles whisky en enkele glazen, schonk een flink glas in voor McKinnon en zette dat voor hem neer. ik denk dat dokter Singh dit vast wel goed gevonden zou hebben.' 'Bedankt.' McKinnon staarde naar het glas voor hem op tafel. 'Hij heeft dit toch niet meer nodig.' Iedereen zweeg. Na een tijdje werd de stilte, zoals te verwachten was, verbroken door Janet. 'Archie, die opmerking vind ik niet op zijn plaats.' 'Dat denk je nu. Misschien heb je gelijk. Misschien ook niet.' Hij hief zijn glas en nam een slokje. 'Goede smaak, die dokter Singh.' Ditmaal duurde de stilte langer, pijnlijk langer. Het was Sinclair die, verlegen met de situatie, de stilte verbrak, 'Ik ben ervan overtuigd dat we allemaal dezelfde mening als meneer Patterson zijn toegedaan. Prima werk. Maar om in jouw eigen woorden te spreken, ik stel je competentie niet ter discussie je hebt wel enig risico genomen, hè?' 'Bedoelt u dat ik het leven van alle opvarenden op het spel heb gezet?' 'Dat heb ik niet gezegd.' Zijn gegeneerde blik maakte het zonneklaar dat hij het dan wel niet had gezegd, maar wel had gedacht. 'Het was een berekend risico,' zei McKinnon, 'hoewel ook weer niet al te berekend. Ik had de beste kansen, verreweg de beste, vind ik. Ik ben ervan overtuigd dat die U-boot bevel had ons te overmeesteren en niet tot zinken te brengen, en daarom ben ik er evenzeer van overtuigd dat die kanonniers op eigen houtje op de romp van de San Andreas hebben gevuurd. Die U-boot commandant, Oberleutnant Klaussen, was de verkeerde man, op de verkeerde plaats, op het verkeerde moment. Hij was moe, of te jong, of onervaren, of incompetent, of eigenwijs misschien wel allemaal. Het is in elk geval zeker dat een ervaren U-boot kapitein zich nooit in zo'n positie had laten manoeuvreren dat hij op minder dan een halve mijl parallel aan ons schip zou varen. Hij had op een paar mijl afstand moeten blijven; in een noodgeval had hij dan tijd genoeg gehad om te duiken. Dan had hij ons moeten bevelen een sloep te sturen, had die volgeladen met tot de tanden gewapende matrozen en terug gestuurd om de San Andreas te overmeesteren. Dan hadden we niets kunnen doen om hen tegen te houden. Of nog beter, hij had ons van achteren moeten naderen, zodat we hen met geen mogelijkheid hadden kunnen rammen, en dan ter hoogte van de gangboord langszij komen liggen. En, hij was natuurlijk stronteigenwijs, veel te zeker van zichzelf, veel te ontspannen. Toen hij ons bezig zag de gangboord uit te zetten, was hij ervan overtuigd dat wij ons overgaven. Het kwam niet eens bij hem op dat een hospitaalschip als slagschip kon worden gebruikt. En hij was ofwel te blind, ofwel te stom om te zien dat we vrijwel vanaf het begin al bezig waren stiekem naar hen toe te varen. Kortom, hij heeft elke fout gemaakt die er te maken viel. Ze hadden nauwelijks een minder geschikte man voor deze taak kunnen nemen.' Er viel een lange, nogal pijnlijke stilte. Mario, onopvallend en efficiënt als altijd, had de glazen vol geschonken, maar niemand, met uitzondering van McKinnon, had er tot dan toe van gedronken. 'Zoals u het brengt,' zei Sinclair, 'was die U-boot kapitein inderdaad ongeschikt voor zijn taak. En bovendien heeft u een spel van kat en muis met hem gespeeld. Maar toch bleef er gevaar. Bij de aanvaring zelf, bedoel ik. Die U-boot had ons tot zinken kunnen brengen in plaats van andersom. Onze romp is maar van staalplaat; die van een onderzeeër is oneindig veel sterker.' 'Ik zou het nooit wagen u in medische kwesties de les te lezen, dokter.' Sinclair glimlachte. 'Met andere woorden, ik moet mijn mond houden over marinekwesties. Maar, meneer McKinnon, u bent bootsman op een koopvaardijschip.' 'Nu wel. Daarvóór heb ik twaalf jaar op een duikboot gezeten.' 'O nee!' Sinclair schudde zijn hoofd. 'Dit wordt me te veel, dit wordt me echt te veel. Dit is mijn absolute pechdag.' ik heb vaak genoeg gehoord van aanvaringen tussen koopvaardijschepen en onderzeeërs. In bijna al die gevallen waren dat aanvaringen tussen bevriende vaartuigen, of, in vredestijd, tussen een onderzeeër en een onschuldig schip van een andere nationaliteit. Het resultaat was altijd hetzelfde: het schip kwam er het beste van af. Het klinkt misschien niet logisch, maar toch is het niet zo vreemd. Stel je een holle glazen bol voor met wanden van laten we zeggen een centimeter doorsnee. Duw die heel diep onder water ik bedoel, meer dan honderd meter diep en dan bezwijktie nog niet. Breng hem naar boven, geef er een tikje op met een hamer, en het ding springt in duizend stukken uit elkaar. Zo gaat het ook met de romp van een onderzeeër. Die kan op grote diepte een enorme druk weerstaan, maar boven water kan hij door een vrij geringe slag, zoals een aanvaring met een koopvaardijschip, van voor tot achter openbarsten. Ik geef toe dat de kansen van een duikboot er niet beter op worden als het koopvaardijschip vele tonnen verplaatst en misschien ook nog een flinke snelheid heeft. Van de andere kant kan zelfs een klein vaartuig als een treiler een onderzeeër tot zinken brengen. Wat ik wil zeggen, dokter Sinclair, is dat het helemaal niet zo gevaarlijk was: ik wist met vrij grote zekerheid wat er zou gebeuren.' 'Ik snap het, meneer McKinnon. Zie hier een nederige schoenmaker, die zich voortaan bij zijn eigen leest zal houden.' 'Is dat wat je net zei, jou wel eens overkomen?' vroeg Patterson. 'Nee. Als dat wel zo was, dan was de kans groot dat ik hier nu niet zat. Ik heb het wel vaak genoeg meegemaakt. Toen ik in dienst zat, hadden we een soort gezegde: vergeet je vijand maar, pas eerder op voor je vrienden. In de jaren twintig werd een Britse onderzeeër de Ml was dat per ongeluk overvaren door een koopvaardijschip, voor de kust van Devon. Geen overlevenden. Niet lang daarna werd de Amerikaanse SI overvaren door het Italiaanse lijnschip City of Rome. Geen overlevenden. Nog een tijdje later werd nog een Amerikaanse onderzeeër vóór Cape Cod overvaren door een destroyer van de kustwacht. Geen overlevenden. De Britse Poseidon werd door een Japans schip gekelderd. Per ongeluk. Vóór de kust van Noord-China. Er waren aardig wat overlevenden, maar een aantal daarvan overleed ten gevolge van caissonziekte. In het begin van de oorlog werd de Surcouf, met een bemanning van Vrije Fransen en de grootste onderzeeër ter wereld zo groot dat het een duikbootkruiser werd genoemd in de Caribische Zee tot zinken gebracht door een schip uit haar eigen konvooi. De Surcouf had een bemanning van honderdvijftig man; er waren geen overlevenden.' McKinnon haalde zijn hand over zijn ogen. 'En er waren er nog meer. De meeste ben ik vergeten. Ach ja, de Umpire , 1941, geloof ik. Er was maar één treiler, en niet eens zo'n grote, voor nodig om dat schip tot zinken te brengen.' 'Oké, boots,' zei Patterson. 'Zoals dokter Sinclair net al zei, het is nu wel duidelijk genoeg. Ik ben bereid te accepteren dat het risico voor ons niet overmatig groot was. Heb een beetje geduld met ons, meneer McKinnon. We zijn maar amateurs. Wij wisten nergens van. U wel. Het feit dat die U-boot nu op de zeebodem ligt, is daar voldoende bewijs voor.' Hij zweeg even. 'Toch moet het me van het hart dat uw prestatie u niet bijster opgetogen heeft gemaakt.' 'Dat is zo, ja.' Patterson knikte. 'Ik begrijp het. Verantwoordelijk te zijn voor de dood van zoveel mensen tja, dat is niet zo'n opwekkende gedachte.' McKinnon keek hem ietwat verbaasd aan. 'Wat gebeurd is, is gebeurd. Die U-boot is gezonken, de bemanning is omgekomen. Dat is niet iets om te vieren, maar al te rouwig hoeven we er ook niet om te zijn. Het eerstvolgende geallieerde koopvaardijschip dat het vizier van Klaussens periscoop was binnengevaren, had nu ongetwijfeld precies daar gelegen waar die U-boot nu ligt. De enige goede U-boot is een U-boot met een opengereten romp, op de bodem van de oceaan.' 'Maar waarom...' Patterson zweeg, kennelijk niet wetend hoe hij verder moest gaan, en zei toen: 'Ach wat, het was gewoon een prima stuk werk. Ik had even weinig trek in een krijgsgevangenkamp als u. Ik ben in ieder geval niet zo bescheiden over uw prestatie als u zelf schijnt te zijn.' Hij keek de anderen aan. 'We drinken op de boots en op onze overleden vriend Singh.' 'Ik ben lang niet zo bescheiden als u denkt. Ik heb er niks geen bezwaar tegen een toost op mezelf uit te brengen.' Langzaam liet McKinnon zijn blik langs de anderen gaan. 'Maar drinken op de Rat, dat gaat me te ver.' McKinnon begon een expert te worden in het veroorzaken van stiltes. Deze, de vierde, was nog veel langer en vooral pijnlijker dan de drie voorafgaande. De andere zes staarden hem aan, keken vervolgens elkaar vragend, hun wenkbrauwen fronsend aan en richtten ten slotte opnieuw hun blik op McKinnon. Opnieuw was het Janet die als eerste sprak. 'Je weet toch wel wat je zegt, Archie? Dat hoop ik althans.' 'Ik ben bang van wel. Dokter, er was een hartstimulator in de verkoeverkamer. Had u er ergens anders nog een?' 'Ja, in de apotheek.' 'En u had strikte instructies dat in geval van nood het apparaat in de apotheek het eerst moest worden gebruikt.' inderdaad.' Sinclair keek hem verbijsterd aan. 'Hoe wist u dat in 's hemelsnaam?' 'Omdat ik slim ben.' De altijd zo kalme en onverstoorbare bootsman deed geen poging zijn verbitterdheid te verbergen. 'Als het te laat is, dan ben ik pas echt slim.' Hij schudde zijn hoofd. 'Het heeft weinig zin dat ik jullie ga vertellen hoe slim ik niet ben geweest. Ik stel voor dat jullie allemaal eens een kijkje gaan nemen bij de hartstimulator in de verkoeverkamer. Die is daar niet meer; hij staat nu in zaal A, bij het bureau. Het deksel is afgesloten, maar het slot is verbroken, evenals de verzegeling. Je kunt het slot zo openmaken.' De zes keken elkaar aan, stonden op en liepen weg, om binnen een minuut weer terug te keren. Zwijgend gingen ze zitten; niemand wilde het woord nemen. Of ze waren te verbijsterd over wat ze zojuist hadden gezien, of ze konden geen woorden vinden om hun gevoelens uit te drukken. 'Leuk dingetje, hè?' zei McKinnon. 'Een ultrasterke radiozender. Zeg eens, Sinclair, had Singh de gewoonte zich in de verkoeverkamer op te sluiten?' 'Dat zou ik niet weten.' Sinclair schudde heftig zijn hoofd, als wilde hij er alle ongeloof uitbannen. 'Best mogelijk, wie weet.' 'Maar ging hij vaak in zijn eentje naar die ruimte?' 'Ja. Alleen. Heel vaak. Hij stond erop persoonlijk voor die twee gewonden te zorgen. Daar had hij ook alle recht toe; hij had hen ten slotte zelf geopereerd.' 'Natuurlijk. Nadat ik die radio had gevonden Joost mag weten waarom ik opeens die kist openmaakte heb ik het slot, het sleutelgat dat Jamieson had weggebrand, en de grendel bekeken. Alles zat dik in de olie. Als dokter Singh die sleutel omdraaide, zou je geen geknars van metaal hebben gehoord, zelfs geen klikje, ook al had je op nog geen meter afstand gestaan niet dat iemand ook maar één reden had om op nog geen meter afstand op de loer te gaan staan. Eerst zorgde dokter Singh ervoor dat zijn twee patiënten in dromenland waren, en zo niet, dan zal hij hen wel een handje geholpen hebben. Daarna kon hij naar hartelust met zijn radiootje spelen. Erg vaak zal hij het, denk ik, niet gedaan hebben: het voornaamste, het essentiële doel van die radio was dat hij een continu richtsignaal uitzond.' 'Ik kan het nog steeds niet begrijpen, of mezelf ertoe brengen het te geloven.' Patterson sprak langzaam, als een man die uit een trance probeert te ontwaken. 'Het is natuurlijk waar, dat moet wel, maar dat maakt het niet gemakkelijker te geloven. Het was zo'n goed mens, zo'n aardig mens en een goed arts, nietwaar Sinclair?' 'Een uitstekend arts. Absoluut. En een briljant chirurg.' 'Ik vind het even ongelooflijk als u, meneer Patterson,' merkte McKinnon op. ik heb geen idee wat zijn motieven kunnen zijn geweest, en het lijkt me even onwaarschijnlijk dat we die ooit te weten zullen komen. Hij was heel slim, heel voorzichtig, en hij nam nooit risico's. Hij liet nooit een spoor na; als die Duitse kanonniers niet zo schietgraag waren geweest, waren we er misschien nooit achtergekomen wie de Rat was. Misschien heeft zijn verraad iets te maken met zijn achtergrond. Hij zei wel dat hij van Pakistaanse afkomst was, maar hij was natuurlijk een Indiër, en ik geloof dat ontwikkelde Indiërs weinig reden hebben om de Britse regering erg vriendelijk gezind te zijn. Misschien had het iets te maken met zijn geloof; als hij een Pakistani was, dan was hij waarschijnlijk moslim. Het verband ik zou het niet weten. Er zijn tientallen redenen naast nationaliteit, politiek en godsdienst waardoor iemand een verrader kan worden. Waar kwamen die hartstimulators eigenlijk vandaan, dokter?' 'Die zijn in Halifax aan boord gebracht.' 'Dat weet ik. Maar weet u ook waar ze oorspronkelijk vandaan kwamen?' 'Geen idee. Doet dat er iets toe?' 'Zou kunnen. Het gaat erom, dat we niet weten of Singh die zender heeft geïnstalleerd, nadat de hartstimulator aan boord was gebracht, of dat die radio in de vermomming van hartstimulator aan boord werd gesmokkeld. Ik durf er een dubbeltje om te verwedden dat de radio er al in zat. Tamelijk link om zo iets aan boord te moeten doen. Moeilijk om de radio aan boord te smokkelen, even moeilijk om die hartstimulator die in de kast zat, weg te werken.' 'Toen ik daarnet zei dat ik niet wist waar die apparaten vandaan kwamen, was dat ook zo,' zei Sinclair. 'Maar ik weet wel uit welk land. Engeland.' 'Hoe weet u dat?' 'Het opschrift op de kisten.' 'Zouden er veel firma's in Engeland zijn die die dingen maken?' 'Opnieuw geen idee. Daar denk je gewoon nooit aan. Een hartstimulator is een hartstimulator. Heel weinig, lijkt me.' 'Het moet vrij makkelijk zijn om dat na te gaan en ik geloof geen moment dat die kist de fabriek heeft verlaten met de radio er al in.' Hij keek Patterson aan. 'De MarineInlichtingendienst zou vast wel graag willen weten langs welke wegen die kist op de San Andreas terecht is gekomen, en waar hij onderweg heeft gepauzeerd.' 'Dat lijkt mij ook. En ze zouden er ook weinig tijd voor nodig hebben om erachter te komen waar hij in vreemde handen terechtgekomen is, en wie het zaakje omgewisseld heeft. Het lijkt me verdraaid nonchalant van die saboteurs om hun sporen zo duidelijk achter te laten.' 'Niet helemaal. Ze verwachtten gewoon helemaal niet dat we erachter zouden komen.' 'Dat zal dan wel. Zeg eens, boots, waarom heb je zo lang gewacht met ons over Singh te vertellen?' 'Omdat mijn reactie dezelfde was als die van u ik moest mezelf verrekt hard inspannen om te geloven dat wat ik zag, echt waar was. Bovendien hadden jullie allemaal een hoge pet van hem op niemand brengt graag jobstijdingen rond.' Hij keek Jamieson aan. 'Hoeveel tijd kost het om een drukknopje te installeren op het bureau in zaal A, zodat er op, bijvoorbeeld, de brug en in de machinekamer een zoemer gaat?' 'Een paar minuten.' Jamieson zweeg even. ik weet dat je vast een heel goede reden hebt voor dit, hoe zullen we het noemen, alarmsysteem. Mogen wij het ook weten?' 'Natuurlijk. Zo kan de zuster in zaal A het ons laten weten, als er een onbevoegde in de zaal verschijnt. Die onbevoegde verkeert in dezelfde staat van onwetendheid als wij nu hij weet niet of die radio zendklaar is of niet. Hij moet aannemen van wel, hij moet aannemen dat wij in staat zijn een SOS te sturen aan de Britse marine. Het is uiteraard van levensbelang voor de Duitsers dat we geen SOS kunnen uitzenden en dat we alleen blijven, en kwetsbaar. Ze willen ons hebben, ze willen ons levend hebben, dus zal de indringer alles doen om die radio te vernietigen.' 'Wacht eens even, wacht eens even,' zei Patterson. indringer? Onbevoegde? Wat voor onbevoegde? Singh is dood.' 'Ik heb geen idee wie het is. Het enige dat ik zeker weet is dat hij bestaat. U weet misschien nog dat ik wel eens heb gezegd dat er meer dan één saboteur aan boord is. Nu weet ik het helemaal zeker. Dokter, het uur vóór luitenant Ulbricht met zijn Focke-Wulf op het toneel verscheen en ook nog een tijdje daarna waren u en Singh die twee gewonde matrozen nu dode matrozen van de Argos aan het opereren. Klopt dat?' 'Dat klopt.' Sinclair keek even verward als hij klonk. 'Heeft Singh in die periode de operatiekamer verlaten?' 'Geen moment.' 'En precies in die periode was een onbekende bezig aan onze elektriciteit te knoeien. Ergo, Rat nummer twee.' Even bleef het stil, tot Jamieson zei: 'Erg snugger zijn we niet, hè? Natuurlijk heb je gelijk. Dat hadden we zelf ook wel kunnen nagaan.' 'Dat was ook vast wel gebeurd. Het vinden van Singhs lijk, en vervolgens het besef wie hij werkelijk was, is genoeg om elke andere gedachte even naar de achtergrond te drukken. Ik heb het ook daarnet pas uitgedokterd. Ik heb meer tijd gehad om van de schrik te bekomen, denk ik.' 'Protest,' antwoordde Patterson. 'Of liever gezegd, een vraag. Als die radio vernield is, kunnen de Duitsers ons niet meer volgen.' 'Dat doen ze nu ook niet,' zei McKinnon geduldig. 'De accudraden zijn losgehaald. En al waren ze dat niet, dan was het vernielen van de radio verreweg het minste van twee kwaden. Het allerlaatste dat Rat nummer twee wil, is dat de marine van achter de horizon komt opstomen. Het is mogelijk dat ze ergens anders nog een zender verstopt hebben, maar dat lijkt me erg onwaarschijnlijk. Dokter, misschien kunt u de hartstimulator in de apotheek even controleren, al denk ik dat die wel in orde zal zijn.' 'Goed,' zei Sinclair, 'het stemt in ieder geval tot tevredenheid dat we hen hebben afgeschud.' 'Daar zou ik maar niet op rekenen, dokter. Een onderzeeër kan onder water zijn radio niet gebruiken, maar u moet niet vergeten dat die jongens ons bijna al die tijd boven water zijn gevolgd, en dat ze bijna zeker voortdurend in contact stonden met hun basis. Daar weten ze precies onze positie en koers op het moment dat we die onderzeeër tot zinken brachten. Het zou me niet eens verbazen, als er al een andere U-boot achter ons aan zou zitten. Om de een of andere idiote reden zijn we kennelijk heel belangrijk voor de Duitsers. En u moet een ding niet vergeten: hoe verder we naar het zuiden varen, des te langer blijft het licht. Het is vrij helder, en het is dan ook best aannemelijk dat een Focke-Wulf of iets dergelijks ons overdag kan zien.' Patterson keek hem somber aan. 'Je bent een held in jobstijdingen, boots.' McKinnon glimlachte. 'Mijn excuses. Ik schets alleen maar onze kansen.' 'Onze kansen,' liet Janet zich ontvallen. 'Jij wedt zeker dat we het niet halen tot Aberdeen, hè, Archie?' McKinnon tuurde naar zijn handpalmen, ik houd niet van gokken , en er zijn te veel onzekere factoren. Jullie mening is net zoveel waard als de mijne. Ik wed niet dat we het niet redden, Janet. Ik denk zelfs dat we een redelijke kans maken.' Hij zweeg even. 'Drie dingen. Ik ga even met kapitein Andropolous en zijn mannen praten. "Radio" lijkt me een vrij universeel woord. Zo niet, dan red ik het wel met gebarentaal. De bemanning van de Argos is nog vrijwel geheel intact, dus er is een aardige kans dat hun radio-officier hier aan boord is. We kunnen dat apparaat eens bekijken om te zien of we ermee kunnen zenden. Luitenant Ulbricht, ik zou het op prijs stellen als u naar de brug komt om de zon te schieten. En punt drie: als het licht op zaal A uitvalt, op welk moment dan ook, moet de zaalzuster onmiddellijk op de alarmknop drukken.' McKinnon stond op, maar bleef halverwege staan en keek naar zijn nog halfvolle glas. 'Misschien moesten we toch maar een dronk uitbrengen op de overledene. Of liever gezegd, een oude Schotse vloek. Op dokter Singh. Moge zijn schaduw vannacht de donkere zijde van de hel bewandelen.' Hij hief zijn glas. 'Op de Rat.' McKinnon was de enige die dronk.
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    Nog geen tien minuten nadat McKinnon zich weer op de brug had vervoegd, ging de telefoon. 'Met Jamieson,' klonk het. 'Het blijft maar spoken op dit vermaledijde schip. Er is weer een ongelukje gebeurd.' 'Ongelukje?' 'Ongelukje met opzet. Een ongelukkig voorval, zou ik eigenlijk moeten zeggen. Het gaat om je vriend Limassol.' 'Limassol' was de naam die McKinnon had gegeven aan de man van wie hij te weten was gekomen dat het de marconist van de Argos was. Afgezien van deze ontdekking was McKinnon verder slechts over hem te weten gekomen, dat het een Grieks-Cyprioót uit Limassol was. 'Wat is er dan met mijn vriend Limassol gebeurd?' 'Hij heeft een tik op zijn kop gehad.' 'Hm.' McKinnon was niet iemand die zich in verbale uitbarstingen te buiten ging. 'Onvermijdelijk. Wie heeft hem die tik verkocht?' 'Ik dacht dat je wel beter wist, boots. Hoe moet ik nou weten wie hem die tik verkocht heeft? Geen hond weet precies wie wat doet aan boord van de San Andreas. Onze stuurman had een meer dan vooruitziende blik, toen hij dit schip zijn nieuwe naam gaf. Het is verdomme een regelrecht rampgebied. Ik kan je alleen maar vertellen wat ik zelf weet. Zuster Maria had dienst toen Limassol ging zitten om de zender te bekijken. Na een tijdje stond hij op en maakte een schroevende beweging met zijn vinger in zijn handpalm. Ze concludeerde, en terecht, dat hij gereedschap nodig had en liet Wayland Day komen om hem naar de machinekamer te brengen. Daar gaf ik hem persoonlijk de spullen die hij nodig had. Ik gaf hem ook de megohmmeter mee. Op mij maakte hij de indruk dat hij iemand was met verstand van zijn werk. Op weg terug, in de gang naar de eetzaal, werd hij van achteren neergeslagen. Met iets wat hard en zwaar was.' 'Hoe hard en zwaar precies?' 'Blijf even aan de lijn. Hij ligt hier in bed op zaal A. Dokter Sinclair is net met hem bezig. Hij kan je meer vertellen dan ik.' Even bleef het stil, toen hoorde McKinnon Sinclairs stem. 'Boots? Ja, verdomd als het niet waar is, nu weten we zeker dat Rat nummer twee bestaat niet dat we per se bewijzen nodig hadden, maar zo snel en zo overduidelijk, dat had ik niet verwacht. Die knaap bezit zijn ziel bepaald niet in lijdzaamheid. Gevaarlijk, gewelddadig, handelt op eigen initiatief, en zit met zijn plannen op precies dezelfde golflengte als wij.' 'En Limassol?' 'Niet best, om het zacht uit te drukken. Een of ander metalen voorwerp, dat is wel zeker, mogelijk een koevoet. Ik zou zeggen dat zijn aanvaller geprobeerd heeft hem te vermoorden. Bij een ander zou dat waarschijnlijk nog gelukt zijn ook, maar onze Limassol lijkt wel een schedel van gewapend beton te hebben. Hij heeft een schedelbreuk, natuurlijk. Ik laat nog even röntgenfoto's nemen. Gewoon routine en eigenlijk overbodig, maar het hoort er nu eenmaal bij. Geen tekenen van hersenletsel, wat niet wil zeggen dat dat er ook niet is. Maar geen ernstige beschadigingen, in dit stadium tenminste. Er zijn twee dingen waarvan ik redelijk zeker ben, McKinnon. Hij wordt weer honderd procent beter, maar voorlopig zal hij jou of wie dan ook weinig van dienst kunnen zijn.' 'Zoals Singh over kapitein Warrington zei: "Twee uur, twee dagen, twee weken, twee maanden"?' 'Zo iets, ja. Ik kan er niets zinnigs over zeggen. Het enige dat ik wel kan zeggen is, dat als hij tegen de verwachting in toch snel herstelt, hij in ieder geval de komende paar dagen uitgeschakeld is. Je kunt dus eventuele plannen wat hem betreft beter vergeten.' 'Mijn koffertje met plannen is voorlopig totaal leeg, dokter.' 'Hm. De mogelijkheden tot alternatieven worden almaar minder. Meneer Jamieson wil je nog graag even hebben.' Jamieson nam de telefoon over. 'Deze toestand zou best wel eens mijn schuld kunnen zijn, boots. Als ik een beetje beter mijn hersens had gebruikt, was dit misschien niet gebeurd.' 'Hoe kon u nou weten dat Limassol zou worden aangevallen?' 'Dat is wel zo, maar ik had met hem moeten meegaan; niet alleen voor zijn veiligheid, maar ook om te zien hoe hij die zender weer aan de praat probeerde te krijgen. Op die manier had ik misschien ook iets kunnen opsteken heel weinig, maar toch iets zodat we niet slechts van één man afhankelijk waren geweest.' 'Dan had de Rat u waarschijnlijk ook een mep verkocht. Het heeft weinig zin om over schuld te praten als er geen sprake is van schuld. Het zijn gedane zaken, en die nemen nu eenmaal geen keer. Als ik er maar lang genoeg over nadenk, kom ik waarschijnlijk tot de conclusie dat het allemaal McKinnons schuld is.' Hij hing op en vertelde in korte trekken wat er gebeurd was aan Naseby, die aan het roer stond, en aan luitenant Ulbricht, die zichzelf dermate genezen had verklaard dat hij zich niet langer als bedlegerige patiënt beschouwde. 'Verontrustend,' was Ulbrichts oordeel. 'Onze goede vriend is een vindingrijk en resoluut man, die snel kan beslissen en handelen. Ik zeg "verontrustend", omdat ik zojuist bedacht dat hij wellicht Rat nummer één is, en niet Singh. In dat geval kunnen we nog heel wat onaangenaamheden verwachten. Hoe het ook zij, de bemanning van de Argos kunnen we nu wel wegstrepen als verdachten; geen van hen spreekt Engels, dus ze hadden nooit kunnen weten dat die namaakhartstimulator zich in zaal A bevond.' McKinnon keek somber voor zich uit. 'Het feit dat geen van hen schijnbaar Engels spreekt ze zijn verdraaid goed in het nietszeggend terugstaren als je hun toespreekt hoeft nog niet te betekenen dat één of twee van hen niet net zo goed Engels spreken als ik. We kunnen de bemanning van d e Argos helemaal niet wegstrepen. Evenmin als onze eigen bemanning of de negen gewonden die we in Moermansk hebben opgepikt.' 'En hoe hadden zij dan moeten weten dat die radiozender van de verkoeverkamer was verhuisd naar zaal A? Even tellen, slechts zeven mensen waren daarvan op de hoogte. De zeven aan tafel vanmorgen. Zou een van ons het misschien hebben verklapt?' 'Nee.' McKinnon klonk zeer beslist. 'Per ongeluk?' 'Nee.' 'Vertrouwt u ons echt zoveel?' Ulbricht glimlachte, maar verder dan zijn mond ging zijn glimlach niet. 'Of gaat het erom dat u wel iemand moet vertrouwen?' 'U vertrouw ik wel.' McKinnon klonk ietwat vermoeid. 'Het gaat erom dat het niet eens nodig was dat iemand het verklapte. Iedereen weet dat Singh en die twee jongens van de Argos dood zijn.' McKinnon maakte een vaag gebaar met zijn hand. 'Ze worden per slot van rekening over een halfuur begraven. Iedereen weet dat ze gedood zijn bij een explosie in de verkoeverkamer. Onze meest recente Rat moet hebben geweten dat de zender zich daar bevond en heeft misschien geraden, of vermoed, dat de verpakking van de hartstimulator dermate beschadigd was dat de zender te voorschijn kwam. In werkelijkheid was dat niet zo, maar ik heb gewoon stom geluk gehad.' 'En hoe verklaart u die aanval op de radio-officier dan?' 'Simpel.' McKinnon klonk verbitterd en zo zag hij er ook uit. 'De Rat hoefde niet te weten waar de radio was, alleen maar dat wij plotseling enige belangstelling voor zenders aan de dag legden. Jamieson Wilde de schuld al op zich nemen. Totaal onnodig als het meesterbrein McKinnon in de buurt is. Het is mijn schuld, helemaal mijn schuld. Toen ik bezig was een radio-officier op te snorren, zat de bemanning van de Argos, zoals gewoonlijk, op een kluitje bij elkaar in de eetzaal. Niet dat ze daar alleen zaten; er waren ook nog een paar van de lichtgewonden uit Moermansk bij, en een paar van onze jongens maar niet dichtbij genoeg om te horen wat er werd gezegd. Alhoewel, gezegd is een groot woord. Ik zei alleen maar het woord "radio" een paar keer, zo zacht dat ik niet kon worden afgeluisterd, en toen keek die knul uit Limassol me aan. Toen tikte ik zo met mijn wijsvinger, alsof ik een morsesein verstuurde. Daarna draaide ik aan de hendel van een denkbeeldige generator. Dit was voor niemand anders te zien dan voor de bemanning van de Argos. Toen maakte ik een stomme fout. Ik hield mijn hand aan mijn oor, alsof ik ergens naar luisterde. Tegen die tijd had Limassol het al door en was opgestaan. Maar onze nieuwe Rat had het ook door. Eén stom gebaartje van mij en hij had het begrepen. Hij is niet alleen gevaarlijk, maar ook nog verdraaid slim. Een heel onaangename combinatie.' 'Inderdaad,' antwoordde Ulbricht. 'U hebt gelijk, dat moet wel, maar ik zie geen enkele reden tot zelfverwijt. Mijn commentaar van daarnet was precies het juiste woord verontrustend.' 'Weet je toevallig nog precies wie er op dat moment allemaal in de eetzaal zaten?' vroeg Naseby. 'Jawel. Elk lid van de bemanning dat geen wachtdienst had. Er stonden op dat moment maar twee man op wacht jij en Trent in de kapiteinshut, om de sextant en de chronometer te bewaken. Al het machinekamerpersoneel dat geen dienst had. Twee koks en Mario. Zeven van de zeventien gewonden uit Moermansk de drie vermoedelijke t.b.-gevallen, de drie vermoedelijke zenuwzieken en een van de bevriezingsgevallen. Die laatste zit zo dik ingezwachteld dat hij nauwelijks kan lopen, dus hij valt eigenlijk af. Een paar verpleegsters die komen evenmin in aanmerking. En u hebt volkomen gelijk, luitenant, de bemanning van de Argos moet wel onschuldig zijn.' 'Dat is tenminste iets,' merkte Ulbricht op. 'Zojuist uitte u daar nog reserves over die me nogal verbaasden, omdat we tijdens dat lange gesprek in de kapiteinshut al min of meer tot de slotsom waren gekomen, dat de Argos bemanning te goeder trouw was. Een conclusie, als ik me goed herinner, die van u afkomstig was.' 'Ik weet het, ik weet het. Je zult zien dat ik zo meteen nog voor de spiegel ga staan en zeg: "En jou vertrouw ik ook voor geen cent". Ja, ik had het inderdaad gezegd, maar toch bleef de twijfel een beetje knagen. Op dat moment wist ik vrijwel zeker dat er meer dan een Rat aan boord was, maar honderd procent zekerheid heb ik pas een halfuur geleden gekregen. Het is uitgesloten dat het niet die nieuwe Rat was die dat gat in ons ballastruim heeft veroorzaakt toen wij langszij die zinkende korvet lagen. En het is ondenkbaar en dat doet voor mij de deur dicht dat een bemanningslid van de Argos met moordplannen zou rondlopen jegens een medebemanningslid, dat ook nog een landgenoot van hem is.' 'Dat is tenminste iets,' merkte Naseby op. 'Het moet dus iemand van onze bemanning zijn, niet?' 'Ja, onze bemanning plus nog minstens zes ogenschijnlijk lichamelijk en geestelijk zieken uit Moermansk.' Treurig schudde Naseby zijn hoofd. 'Archie, dit reisje doet je de das om. Ik heb je nog nooit eerder zo achterdochtig gezien en daarnet zei je ook al dat je jezelf niet eens vertrouwt.' 'Als een akelig achterdochtige geest een manier is om in leven te blijven, George, dan zal ik die koesteren tot ik erbij neerval. Je weet nog dat we als gekken uit Halifax moesten vertrekken, met een vrachtvaarder die nog maar voor de helft was vertimmerd tot hospitaalschip. Waarom? Om naar Archangelsk te varen, en wel zo snel mogelijk. En na dat incidentje bij die zinkende korvet werd het ineens al even belangrijk dat we naar Moermansk zouden gaan. Waarom?' 'Tja, we hadden natuurlijk flinke averij.' 'We maakten geen water meer, de weersomstandigheden waren redelijk, we hadden de Witte Zee kunnen halen, die kunnen doorvaren , en zonder veel moeite Archangelsk kunnen bereiken. Maar nee, het móest Moermansk worden. Nogmaals, waarom?' 'Zodat de Russen die explosieven in het ballastruim konden aanbrengen.' Ulbricht glimlachte. 'Om in uw eigen woorden te spreken onze dappere bondgenoten.' ik weet nog wat ik toen zei, maar ik heb er spijt van. We maken allemaal fouten, ikzelf zeker niet uitgezonderd, en dat was een van mijn grootste blunders. De Russen hebben die explosieven niet aangebracht, maar uw landgenoten.' 'De Duitsers? Onmogelijk!' 'Luitenant, als u gelooft dat het in Moermansk en Archangelsk niet wemelt van Duitse geheim agenten en spionnen, dan heet u eigenlijk Alice en gelooft u nog in Wonderland.' 'Het is mogelijk, best mogelijk. Maar een Russische werkploeg van de marine infiltreren dat is onmogelijk.' 'Het is niet onmogelijk, maar het is evenmin noodzakelijk. Mensen kunnen nu eenmaal worden omgekocht. Misschien heeft niet elke man zijn prijs, maar een aantal toch wel.' 'Een Russische verrader dus?' 'Waarom niet? Jullie hebben je verraders, wij hebben onze verraders. Elk land heeft zijn verraders.' 'Waarom zouden wij de Duitsers explosieven in de San Andreas willen plaatsen?' ik heb geen flauw idee. Net zomin als ik enig idee heb waarom de Duitsers ons hebben aangevallen, en achtervolgd zonder ons echter tot zinken te brengen sinds we de Noordkaap omgevaren zijn. Wat ik bedoel, is dat dezelfde Duitse agent of agenten een van de gewonden die we in Moermansk oppikten, heeft omgekocht. Een zogenaamde zenuwzieke, een man die grondig de balen heeft van zowel de oorlog als de zee, is geknipt voor de rol van verrader. Ik denk zelfs dat zijn prijs niet eens zo hoog zal zijn geweest.' ik protesteer, meneer McKinnon. Het was een beslissing op het laatste moment om de San Andreas los te koppelen van het konvooi. Je kunt een man nooit in één nacht omkopen.' 'Dat is waar. Of in ieder geval hoogst onwaarschijnlijk. Misschien wisten ze al een week of twee geleden dat wij naar Moermansk zouden worden uitgezonden.' 'Hoe hadden ze dat in vredesnaam kunnen weten?' 'Geen idee. Net zomin als ik weet waarom iemand in Halifax al een hele tijd geleden wist dat dokter Singh een radiozender nodig zou hebben.' 'En lijkt het u niet heel merkwaardig dat de Russen, als ze die explosieven niet zelf hadden aangebracht, dan toch de San Andreas naar Moermansk hadden laten komen, kennelijk uitsluitend tot genoegen van die mysterieuze Duitse spionnen van u?' 'Het zijn niet mijn spionnen, maar mysterieus zijn ze wel. Het antwoord moet weer luiden dat ik geen flauw idee heb. De waarheid komt erop neer dat ik nergens maar dan ook nergens een flauw idee van heb.' Hij zuchtte. 'Enfin. Het loopt tegen de middag, luitenant. Ik zal de sextant en de chronometer maar eens halen.' Luitenant Ulbricht rechtte zijn rug boven de kaart. 'Wonder boven wonder zitten we nog op dezelfde koers213. Precies 64° noorderbreedte. Ideaal gesproken zouden we nu pal zuid moeten koersen, maar we zitten nu al tamelijk dicht bij Trondheim, en zo'n koers brengt ons er alleen maar dichterbij. Ik stel voor, voorlopig deze koers aan te houden en dan in de loop van de nacht, rond middernacht of zo, naar het zuiden af te buigen. Dat brengt ons in de loop van morgen ergens ten oosten van uw geboortegrond, meneer McKinnon. Ik zal het nog even precies uitrekenen.' 'U bent de navigator,' antwoordde McKinnon inschikkelijk. In opvallende tegenstelling tot de weersomstandigheden precies achtenveertig uur eerder, toen de massabegrafenis had plaatsgevonden, was het weer nu bijna zacht. De windkracht was nauwelijks meer dan drie en de zee was zo kalm dat de San Andreas vrijwel horizontaal bleef. Het wolkendek bestond uit weinig meer dan een witte baan van nevel en schapenwolkjes tegen een bleekblauwe lucht. McKinnon, staand aan de stuurboordreling van de San Andreas, kon echter niet enthousiast zijn over deze weersverbetering; hij gaf verreweg de voorkeur aan de beschermende dekking van de jagende sneeuwstorm van de vorige begrafenis. Naast de bootsman bestond het gezelschap aanwezigen met geen mogelijkheid hadden ze treurende nabestaanden genoemd kunnen worden uit Patterson, Jamieson, Sinclair en de twee stokers en twee matrozen die de stoffelijke overschotten naar boven hadden gedragen. Om voor de hand liggende redenen rouwde niemand om Singh, en alleen Sinclair had de twee dode matrozen van de Argos van dichtbij meegemaakt, en dan nog alleen als bewusteloze lichamen op de operatietafel. Singh werd zonder veel omhaal overboord gekieperd voor hem geen afscheid op zijn reis naar het hiernamaals. Patterson, die duidelijk niet in de wieg was gelegd voor geestelijke, raffelde boven de twee dode Grieken de liturgie uit het gebedenboek af en toen werden ook zij overboord gezet. Patterson sloot het gebedenboek. 'Tweemaal zo iets is tweemaal teveel. Laten we hopen dat het niet tot een derde keer komt.' Hij keek McKinnon aan. ik neem aan dat wij ons verre van vrolijke pad vervolgen?' 'Er zit weinig anders op. Luitenant Ulbricht stelde voor om over een tijdje van koers te veranderen naar pal zuid. Dat brengt ons op een meer rechtstreekse koers naar Aberdeen. Hij kan het weten. Maar dat is pas over een uur of twaalf.' 'Als dat het beste is.' Patterson staarde naar de verre horizon. 'Vind je het niet opmerkelijk, boots, dat we al een uur of drie met rust gelaten zijn, of in ieder geval niet opgemerkt zijn? Al drie uur lang is ieder contact met die onderzeeër verbroken. De Duitsers moeten toch wel erg traag zijn, willen ze niet doorhebben dat er iets behoorlijk fout zit.' 'Ik zou niet graag zeggen dat de vlootbevelhebber van admiraal Doenitz in Trondheim traag is. Ik heb het vermoeden dat ze dondersgoed weten waar we zitten. Ik weet dat de nieuwste types U-boten onder water verdraaid snel zijn, en dat ze ons gemakkelijk met hun Asdic kunnen oppikken, zonder dat wij er ook maar iets van merken.' Net als Patterson, maar veel langzamer, tuurde hij de horizon langs en bleef toen naar bakboord kijken. 'We worden al gevolgd.' 'Wat? Wat zeg je daar?' 'Hoort u het niet?' Patterson spitste zijn oren en knikte toen langzaam. 'Nu je het zegt. Ja, inderdaad.' 'Een Condor,' zei McKinnon. 'Focke-Wulf.' Hij wees naar bakboord. 'Nu zie ik hem ook. Hij komt recht uit het oosten, precies waar Trondheim ligt. De piloot van dat vliegtuig weet precies waar we zitten. Dat weet hij, waarschijnlijk via Trondheim, van de U-boot die ons achtervolgt.' 'Ik dacht dat een onderzeeër boven water moest komen om te kunnen zenden.' 'Nee, alleen de antenne moet boven water uitsteken. Dat kan hij op een paar mijl afstand doen, zonder dat wij er iets van kunnen zien. Bovendien ligt hij vast een heel eind verder van ons af.' 'Je vraagt je af wat die Condor in zijn schild voert.' 'Dat is inderdaad de vraag. Helaas kunnen we niet even koekeloeren in de hersenpan van de U-boot en Luftwaffe-commandanten in Trondheim. Ikzelf denk dat het niet de bedoeling is ons tot zinken te brengen, en wel, omdat ze tot dusverre alle mogelijke moeite hebben gedaan om ons niet tot zinken te brengen. Wilden ze dat wel, dan is één torpedo van die onderzeeër die zo zeker als wat hier in de buurt ligt, al meer dan voldoende. En als ze ons vanuit de lucht willen kelderen, dan zouden ze nooit een Condor sturen, want dat is in wezen een verkenningsvliegtuig. Heinkels, Heinkel 3's of Stuka's met een grote actieradius zijn in dat opzicht veel efficiënter en Trondheim ligt hier maar een kilometer of driehonderd vandaan.' 'Wat wil dat ding dan?' De Condor was nu minder dan drie kilometer van hen vandaan en verloor snel hoogte, informatie.' McKinnon keek omhoog naar de brug en zag Naseby op de bakboordzijde naar de naderende Condor kijken. Hij zette zijn handen aan zijn mond en riep: 'George!' Met een ruk draaide Naseby zich om. 'Liggen! Liggen!' McKinnon maakte een bijpassend gebaar met zijn hand. Naseby hief even ter bevestiging zijn arm en maakte dat hij wegkwam. 'Meneer Patterson, we moesten maar eens naar binnen gaan. Nu meteen.' Patterson wist wanneer hij vragen moest stellen en wanneer hij beter zijn mond kon houden. Hij ging vooruit en nog geen tien seconden later was iedereen in dekking, op de bootsman na, die in de vernielde deuropening bleef staan. 'Informatie,' herhaalde Patterson. 'Wat voor informatie?' 'Wacht even.' Snel naar de reling lopend tuurde hij twee luttele seconden naar het achterschip en holde toen weer terug naar binnen. 'Driekwart kilometer,' zei McKinnon. 'Langzaam, heel langzaam, een meter of achttien. Wat voor informatie? Kogelgaten bijvoorbeeld, in de zijkanten of in de bovenbouw, betekenen dat we een vuurgevecht gehad hebben rnet een of ander vaartuig. Aan bakboord krijgt hij geen gaten te zien.' Patterson opende zijn mond om iets te zeggen, maar zijn woorden gingen verloren in het plotselinge geratel van zeer nabij machinegeweervuur, de staccatoklappen van honderden kogels die in enkele seconden tijd de bovenbouw en de zijkant van het schip doorboorden, in het oorverdovende crescendo van vliegtuigmotoren die op nog geen twintig meter afstand voorbij bulderden. Na nog enkele seconden van dit helse lawaai werd het weer betrekkelijk stil. Droog zei Jamieson: 'Hm, nu snap ik waarom je tegen Naseby zei dat hij moest duiken.' 'Informatie.' Pattersons stem klonk verongelijkt, klaaglijk bijna. 'Rare manier om aan informatie te komen. Ik dacht dat u had gezegd dat ze ons niet zouden aanvallen.' 'Ik zei dat ze ons niet tot zinken zouden brengen. Een paar van onze jongens naar de andere wereld helpen, is koren op hun molen . Hoe meer van ons ze kunnen doden, des te meer ze denken dat ze ons in de tang hebben.' 'Denkt u dat ze nu de informatie hebben waar ze voor kwamen?' 'Ik weet het wel zeker. Je kunt er donder op zeggen dat elk paar ogen aan boord van die Condor ons goed heeft opgenomen op nog geen twintig meter afstand. De schade aan de boeg hebben ze niet kunnen zien, omdat die net onder de waterlijn zit, maar iets anders aan de voorkant dat onder water zit, moeten ze wel gezien hebben: onze laadlijn. Tenzij ze totaal bijziend zijn, moeten ze wel hebben gezien dat we aan de voorkant dieper liggen. En ze moeten wel heel traag van begrip zijn, willen ze niet door hebben dat we ofwel geraakt zijn ofwel zelf iets geraakt hebben. Een mijn of torpedo kan het niet geweest zijn, anders bestonden we nu niet meer. Nee, ze hebben meteen begrepen dat we iets geramd hebben, en wat dat was, laat zich ook gemakkelijk raden.' 'Och jee, och jee,' zei Jamieson. 'Dat staat me niks aan, boots.' 'Mij ook niet. Het verandert de zaken iets, denkt u niet? Een kwestie van prioriteiten voor het Duitse oppercommando, neem ik aan. Een kwestie van leven of dood. Is het belangrijker voor hen dat ze ons min of meer levend vangen, of nemen ze wraak voor het verlies van hun onderzeeër?' 'Wat het ook wordt, wij hebben niks in de melk te brokkelen,' zei Patterson. 'Laten we maar wat gaan eten.' 'Volgens mij kunnen we beter even wachten.' McKinnon bleef een moment zwijgend staan en vervolgde: 'Hij komt terug.' En inderdaad, daar kwam hij weer, even laag boven de golven als de eerste keer. Alles gebeurde in spiegelbeeld ten opzichte van de eerste keer: in plaats van aan bakboord van achter naar voorschip te vliegen, vloog hij nu van voor naar achter aan stuurboord, opnieuw onder een striemend spervuur uit de machinegeweren. Een seconde of tien nadat het vuren was opgehouden, verliet McKinnon met de anderen in zijn kielzog zijn schuilplaats en liep naar de bakboordreling. De Condor vloog schuin naar achteren weg, gestaag klimmend. 'Wel, wel,' merkte Jamieson op. 'We zijn er nog genadig van af gekomen. Die drie gaten aan stuurboord hebben ze nu zeker wel gezien, hè, boots?' 'Kan niet missen.' 'Zouden ze tot bombardeerhoogte klimmen en dan terugkomen om ons af te maken?' 'Hij kan ons op nog geen veertig meter bombarderen zonder zelf maar een schrammetje op te lopen.' 'Of misschien heeft hij geen bommen aan boord?' 'O nee, bommen heeft hij zeker wel. Alleen de Focke-Wulfs op de grote halve cirkelroute van Trondheim naar Lorient in Frankrijk, of de vliegtuigen die boven het Skagerrak patrouilleren, hebben geen bommen aan boord. In plaats daarvan hebben ze extra brandstoftanks. Vliegtuigen op kortere patrouilles hebben altijd bommen aan boord 250 kilobommen, niet die kleinere die luitenant Ulbricht gebruikte. De piloot van die Condor heeft natuurlijk een rechtstreekse radioverbinding met Trondheim. Hij heeft hun verteld waarom ze niets meer van die onderzeeër horen, maar toch moet hij ons met rust laten. Voorlopig althans.' 'U hebt gelijk,' zei Patterson. 'Hij komt inderdaad niet terug. Vreemd. Hij had best de rest van de dag tot het donker wordt, in ieder geval om ons heen kunnen blijven hangen om onze positie en koers door te geven. Maar nee, hij gaat er vandoor. Ik vraag me af waarom.' 'Simpel. Het vertrek van die Condor is het beste bewijs dat we kunnen krijgen dat we inderdaad door een U-boot geschaduwd worden. Het heeft weinig zin om zowel een vliegtuig als een onderzeeër op ons af te sturen.' 'Kunnen we niks aan die verrekte U-boot doen?' 'Wel, we kunnen hem niet rammen, omdat we niet weten waar hij zit, en we kunnen er ook van op aan dat hij niet boven water komt. Hij zal onderhand wel hebben gehoord of anders heel binnenkort wat er met die andere U-boot is gebeurd. Met heel veel geluk zouden we hem misschien kunnen afschudden, maar nu nog niet. Door al onze machines en generatoren uit te schakelen kunnen we hem natuurlijk contact laten verliezen, maar niet voor lang. Eén kijkje door zijn periscoop en hij weet weer waar we zitten.' 'Nu nog niet u bedoelt, als het donker is wel?' 'Ja, ik denk dat we het dan wel kunnen proberen. We blijven een halfuur stilliggen en varen dan weg op een nieuwe koers, maar met zo weinig mogelijk snelheid hoe minder herrie we maken, des te kleiner is de kans dat ze ons kunnen oppikken. Het zou dan een uur kunnen duren, eer we op volle kracht kunnen varen. Zelfs als alles goed gaat, blijft het een gok; en stel dat we goed gokken, dan hebben we nog niet de garantie dat we uit de zorgen zijn. Dan seint die U-boot gewoon naar Trondheim dat ze ons kwijt zijn. Ze weten dan nog wel ongeveer waar we zitten, en natuurlijk kan een Condor met een stuk of wat lichtkogels in korte tijd een verrekt groot gebied bestrijken.' 'Je doet wonderen voor mijn moreel,' mompelde Jamieson. ik snap geen snars van hun tactiek. Waarom laten ze een Condor hierheen vliegen, weer terug en dan, zoals je zegt, in het donker weer hier naartoe gaan? Waarom blijft hij niet de hele tijd rondvliegen en wordt hij na een tijdje door een andere Condor afgelost? Ik snap het gewoon niet.' 'Ik wel. We zijn weliswaar nog een heel eind van Aberdeen, maar misschien is het best mogelijk dat de Duitse hoge omes in Noorwegen nu al een besluit nemen of ze nog eens zullen proberen ons tegen te houden. Mijn gevoel meer dan een gevoel is het niet zegt van wel. Een Condor kan ons alleen tegenhouden door ons tot zinken te brengen of ons vleugellam te maken. Het is nu wel duidelijk dat dat niet de bedoeling is, althans niet in zo'n mate dat we niet meer op eigen kracht kunnen varen. Die onderzeeër kan op een mijl afstand boven water komen, goed bijhouden of we ook maar een paar graadjes onze koers wijzigen en reken maar dat ze dat doen en dan granaat na granaat in onze bovenbouw en het hospitaalgedeelte jagen tot we de witte vlag hijsen.' 'Wat kun je een mens toch op zijn gemak stellen, boots.' McKinnon liep de brug op. Naseby duwde hem een verrekijker in handen. 'Aan stuurboord, Archie. Kijk maar door de deur, je hoeft niet eens naar buiten. Een beetje vóór midscheeps. Bijna pal west, zou ik zeggen.' McKinnon zette de verrekijker aan zijn ogen, tuurde een seconde of tien naar het aangegeven gebied en gaf de verrekijker terug. 'Anderhalve mijl, zou ik zeggen. Het lijkt een spiegel, maar dat is het natuurlijk niet. Het is een periscoop die het zonlicht weerkaatst. George, we zijn het slachtoffer van psychologische oorlogsvoering.' 'O, heet dat zo?' 'Het is natuurlijk de bedoeling dat we het zouden zien. Per ongeluk, natuurlijk. Een slordigheidje. Langzaam, George, heel langzaam bijdraaien naar bakboord tot we min of meer pal oostelijk zitten en daar blijven. Terwijl jij je daarmee bezighoudt, vraag ik de hoofdmachinist even om toestemming.' Hij vond Patterson in de kantine, legde de situatie uit en vroeg toestemming voor een oostelijke koers. 'Wat je maar zegt, boots. Het brengt ons alleen niet dichter bij huis, wel?' 'Daar zullen de Duitsers blij mee zijn. En ik ook. Zolang we maar naar Noorwegen varen, want daar willen ze ons hebben, en niet naar Schotland, is het heel onwaarschijnlijk dat ze ons op onze lazer zullen geven. We doen immers precies wat ze willen? Als het donker is, gaan we natuurlijk weer als de gesmeerde bliksem de andere kant op.' 'Aardig idee, boots, heel aardig. Vertellen we dit verder?' 'Ik stel voor dat u het aan Jamieson en aan luitenant Ulbricht vertelt. Wat de anderen betreft, die kunnen we beter hun eetlust niet laten bederven met nog meer verhalen over onderzeeërs.'


    

  


  
    


    Tien


    


    'Heb ik toestemming van de hoofdzuster om even met de kapitein te praten?' 'De kapitein ligt hier maar twee bedden vandaan.' Margaret Morrison nam de bootsman vragend op. 'Of heb je weer een geheime conferentie in gedachten?' 'Eh, ja, het is wel een beetje privé.' 'Moet er weer een U-boot geramd worden?' 'Ik wil van mijn leven geen U-boot meer zien.' McKinnon zei het met enige stemverheffing. 'Het enige dat we met nog meer heldendaden bereiken, is een voortijdig graf in de woelige baren.' Hij knikte naar het bed van Oberleutnant Klaussen, die onrustig lag te woelen en in een nauwelijks hoorbare monoloog voor zich uit brabbelde, is hij al de hele tijd zo?' 'De hele tijd. Hij blijft maar mompelen.' 'Kun je er iets van maken?' 'Nee, ik kan er geen touw aan vastknopen.' McKinnon leidde de kapitein voorzichtig naar een stoel in de kleine salon naast de officierskantine. 'De heren Patterson en Jamieson zijn er ook, kapitein. Ik wil dat zij ook kunnen horen wat ik van plan ben en bovendien wil ik graag uw toestemming om misschien die plannen ten uitvoer te brengen. Ik heb drie voorstellen. Het eerste voorstel betreft onze bestemming. Zitten we echt absoluut vast aan Aberdeen? Ik bedoel, hoe onwrikbaar zijn de orders van de Admiraliteit?' Kapitein Bowen uitte enige rake, doch niet nader te omschrijven opmerkingen aan het adres van de Admiraliteit en vervolgde: 'De veiligheid van de San Andreas en al haar opvarenden gaat vóór al het andere. Als ik van oordeel ben dat die veiligheid op welke manier dan ook gevaar loopt, breng ik de San Andreas desnoods naar Timboektoe; de Admiraliteit kan barsten. Wij zitten in dit schuitje en niet de Admiraliteit. Wij verkeren in levensgevaar; het enige gevaar waarin de Admiraliteit verkeert, is dat ze door hun stoel zakken.' 'Goed, kapitein.' De bootsman moest een glimlach onderdrukken. ik vond het zelf ook vrij overbodige vragen, maar toch moest ik ze stellen.' 'Waarom?' 'Omdat ik ervan overtuigd ben dat er in Moermansk een Duits spionagenetwerk bestaat.' Hij herhaalde nog eens de argumenten die hij nog geen uur eerder tegenover luitenant Ulbricht had gebruikt. 'Als de Duitsers zoveel over ons en onze manoeuvres weten, is het vrijwel zeker dat ze ook weten dat we Aberdeen als bestemming hebben. Elke koers in de richting van Aberdeen staat dus ongeveer gelijk met ons op een presenteerblaadje aan de Duitsers aanbieden. Wat nog belangrijker is, voor mij althans, is waarom de Duitsers zoveel belangstelling voor ons hebben. Dat zullen we waarschijnlijk pas weten, als we een veilige haven hebben bereikt, en zelfs dan kan het even duren eer we erachter zijn. Maar als die onbekende factor de Duitsers zo veel waard is, zou hij ons dan niet nog veel meer waard kunnen zijn? Ik heb het idee doorslaggevend bewijs heb ik echter niet dat de Duitsers dat waardevolle object nog liever kwijtraken dan dat wij het in handen zouden krijgen. Ik heb het onprettige gevoel dat, als we in de buurt van Aberdeen zouden komen, blijkt dat de Duitsers een onderzeeër, misschien zelfs twee, hebben zitten bij Peterhead dat is een mijl of vijfentwintig ten noordnoordoosten van Aberdeen die opdracht heeft te voorkomen dat we verder naar het zuiden varen. En dat kan slechts één ding betekenen: torpedo's.' 'Genoeg, genoeg,' zei Jamieson. ik ben al overtuigd. Deze passagier wil Aberdeen als bestemming direct geschrapt zien.' 'Ik heb het idee dat je gelijk hebt,' zei Bowen. 'Misschien wel in elk opzicht, maar zelfs als dat niet zo was, kunnen we geen risico's nemen. Ik heb een klacht wat mezelf betreft, boots. Ik word verondersteld de kapitein van dit schip te zijn. Waarom heb ik daar nou niet aan gedacht?' 'Omdat u andere dingen aan uw hoofd had.' 'En ik dan?' vroeg Patterson. ik heb het zelf ook pas zojuist bedacht. Ik ben ervan overtuigd dat meneer Kennet en mijzelf iets is ontgaan, toen we in Moermansk even aan wal waren. Dat moet wel. Wat ik nog steeds niet begrijp, is waarom de Russen ons naar Moermansk hebben gehaald, waarom ze zo keurig en snel het schip hebben gerepareerd en het hospitaal hebben afgewerkt. Als ik op die vraag het antwoord weet, heb ik het antwoord op al mijn vragen, inclusief de vraag waarom de Russen zo behulpzaam waren in tegenstelling tot hun normale houding, die anders altijd varieert van stuursheid tot bijna openlijke vijandigheid. Maar ja, dat antwoord weet ik helaas niet.' 'We kunnen er alleen maar naar gissen,' antwoordde Bowen. 'Als je de tijd hebt gehad om hierover na te denken, boots, dan heb je vast ook tijd gehad om over alternatieve bestemmingen na te denken. Een veilige haven. Een schuilplaats, als je het zo wilt noemen.' 'Inderdaad, kapitein. IJsland, of de Orkney Eilanden, ofte wel Reykjavik of Scapa Flow. Reykjavik heeft het nadeel dat het nog eens de helft verder ligt dan Scapa; aan de andere kant, hoe westelijker we gaan, des te meer we buiten het bereik van de Heinkels en de Stuka's komen. Op een koers naar Scapa blijven we vrijwel het hele eind gemakkelijk binnen het bereik van de Heinkels en Stuka's in Bergen. Bovendien heeft het nog een ander nadeel: sinds Oberleutnant Prien de Royal Oak voor Scapa tot zinken heeft gebracht, kun je nauwelijks meer de haven in vanwege de mijnen. Het voordeel is dat zowel de marine als de RAF er een basis heeft. Ik weet het niet zeker, maar het lijkt me vrij waarschijnlijk dat zij regelmatig luchtpatrouilles boven de Orkneys uitvoeren het is per slot van rekening onze grootste marinehaven. Ik heb geen idee hoe groot de actieradius van die patrouilles is, vijfenzeventig kilometer, honderd kilometer, ik zou het niet weten. Volgens mij is het verre van onmogelijk dat we al een heel eind voor Scapa zouden worden opgepikt.' 'En dat staat ongeveer gelijk met veilig thuis, bedoel je dat, boots?' 'Nou, zo zou ik het niet helemaal willen zeggen. Laten we de U-boten even niet vergeten.' Peinzend zweeg McKinnon. 'Voor zover ik het kan overzien, moeten we met vier dingen rekening houden. Geen enkele Britse piloot zal het in zijn hoofd halen een Brits hospitaalschip aan te vallen. We zouden waarschijnlijk worden opgepikt door een patrouillevliegtuig als de Blenheim, dat als de driedubbel overgehaalde bliksem assistentie van gevechtsvliegtuigen laat komen; geen enkele Duitse piloot zal het in zijn hoofd halen een robbertje te gaan vechten met een Hurricane of een Spitfire. Dat patrouillevliegtuig zou ook zeker naar Scapa seinen dat ze voor ons een opening door het mijnenveld moeten maken. En ten slotte zouden ze ook een fregat of een motorvlet laten komen, iets dat snel vaart in ieder geval, en dat genoeg dieptebommen aan boord heeft om elke toevallig rondhangende U-boot te ontmoedigen.' 'Het is dus een keus uit twee kwaden,' zei Bowen. 'Drie dagen naar Scapa, denk je?' 'Als we erin slagen die U-boot af te schudden, die ons volgens mij nog steeds volgt. Vijf dagen naar Reykjavik.' 'En stel dat we onze achtervolger niet kunnen afschudden? Denk je niet dat ze heel achterdochtig worden als ze ons koers zien wijzigen naar Scapa Flow?' 'Als ze al achter ons blijven hangen, kunnen ze de eerste dagen toch niets merken van enige koerswijziging. In die tijd blijven we namelijk op een rechtstreekse koers naar Aberdeen. Als we eenmaal beneden de breedtegraad van Fair Isle zitten, veranderen we onze koers naar zuidwest, of westzuidwest, of waar Scapa Flow dan ook mag liggen.' 'Ik denk verdomd dat we een kansje hebben. Hebt u nog enige voorkeur, meneer Patterson?' 'Ik denk dat ik me maar aansluit bij wat de boots kiest.' 'Daar ga ik in mee,' zei Jamieson. 'Dus?' 'Ik zou me prettiger voelen in Scapa, kapitein.' 'Ik denk dat dat voor ons allemaal geldt. Goed, boots, voorstel 206 nummer één afgehandeld. Nummer twee?' 'Er zijn zes uitgangen in het hospitaalgedeelte: drie voor en drie achter. Lijkt het u ook niet verstandiger als we iedereen voorlopig in het hospitaalgedeelte onderbrengen, behalve natuurlijk wie dienst heeft in de machinekamer of op de brug? We weten dat Rat nummer twee nog steeds in ons midden is, en het lijkt me een goed idee zijn werkterrein mocht daar nog sprake van zijn zoveel mogelijk te beperken. Ik stel voor vier van de zes deuren, twee voor en twee achter, hermetisch af te sluiten, en bij de andere twee deuren bewaking te plaatsen.' 'Dichtlassen, bedoel je?' zei Jamieson. 'Nee. Het hospitaal zou door een bom getroffen kunnen worden. De twee niet verzegelde deuren zouden kunnen klemmen, zodat we ze niet meer kunnen gebruiken. Nee, we vergrendelen ze op de gebruikelijke manier en geven de grendel nog een paar extra tikjes met een hamer.' Patterson zei: 'Maar misschien heeft de Rat wel zijn eigen hamer.' 'Die zou hij nooit durven gebruiken. Eén duidelijk hoorbare tik en hij krijgt de hele bemanning op zijn nek.' 'Dat is waar, dat is waar,' zei Patterson met een zucht, ik word oud, geloof ik. Je had nog een derde punt?' 'Ja. Dat betreft u; als u wilt, natuurlijk. Ik denk dat het geen kwaad kan als u iedereen bij elkaar trommelt en vertelt wat er gaande is al denk ik niet dat dat doordringt tot kapitein Andropolous en zijn jongens omdat ik denk dat niemand ook maar enig idee heeft van wat er precies gaande is. U vertelt over Singh en de radiozender en wat er met Limassol gebeurd is. Dat er nóg een Rat rondloopt, en dat we de vier deuren hebben afgegrendeld om zijn werkterrein te beperken. Zeg ook alstublieft dat ze elkaar met argusogen moeten bekijken, hoe onaangenaam dat ook moge zijn, maar dat dat in hun eigen belang is, en dat ze alles wat hun verdacht voorkomt, meteen moeten melden. Met een beetje geluk ontmoedigt dat de Rat afdoende, en bovendien hebben ze dan iets omhanden.' 'Boots, denk je werkelijk dat dat vergrendelen van de deuren en het waarschuwen van de bemanning de Rat in toom zal houden?' vroeg Bowen. 'Afgaand op zijn gedrag tot nu toe', antwoordde McKinnon somber, 'betwijfel ik dat sterk.' De namiddag en vroege avond, zelfs vijfhonderd kilometer bezuiden de poolcirkel begon de avond al heel vroeg, verliepen net zo rustig als McKinnon had verwacht. Er was geen teken te bespeuren van de Duitse onderzeeër, maar hij was er ook van overtuigd dat die zich niet zou laten zien. Evenmin was er een spoor van een Condorverkenningsvliegtuig, hetgeen extra voedsel gaf aan zijn overtuiging dat de vijand onder water in plaats van erboven moest worden gezocht. Ook verschenen er geen Heinkels of Stuka's aan de oostelijke horizon: het uur van de afrekening was nog niet aangebroken. Een halfuur na zonsondergang was de nacht zo donker als hij maar kon worden in de Noordelijke IJszee. Hier en daar waren er wolkenvelden, met daartussendoor een nevelige hemel, hoewel er sterren te zien waren. 'Het is tijd, denk ik, George,' zei McKinnon tegen Naseby. ik ga naar beneden. Als de machines stoppen over een minuut of zeven, acht, draai dan het roer 180° tot we precies in de omgekeerde richting liggen. Zelfs in het donker moet je ons kielwater nog kunnen zien. Daarna nou ja, laten we maar hopen dat je op de sterren kunt varen. Ik ben over een minuut of tien terug.' Op weg naar beneden kwam hij langs de kapiteinshut. Daar was niet langer iemand aanwezig om de sextant en de chronometer te bewaken: nu twee van de drie uitgangen aan die kant van het hospitaal waren afgesloten en de derde werd bewaakt, was het onmogelijk om daarvandaan het bovendek en daarna de brug te bereiken. Aan dek was het zo donker, bemerkte de bootsman tot zijn genoegen, dat hij de veiligheidslijn moest gebruiken om de weg naar het hospitaal te vinden. De deur werd bewaakt door Stephen, de jonge stoker. McKinnon vroeg hem mee naar de eetzaal te gaan, waar de anderen al zaten. Daar aangekomen zag McKinnon dat Patterson op hem stond te wachten, 'Is iedereen er?' 'Iedereen. Inclusief Curran en Ferguson.' Die twee hadden een 208 tijd in de timmermanswerkplaats in de boeg gezeten, ik heb hun de reglementen van de noodtoestand voorgelezen. Wie ook maar één kik geeft nadat we gestopt zijn of liever gezegd, nadat de machines gestopt zijn wordt met onzachte hand tot zwijgen gebracht. Praten mag alleen op fluistertoon. Zeg eens, boots, is het echt waar dat ze het geluid van een mes en vork op een bord ook al kunnen opvangen?' 'Ik weet het niet zeker. Ik weet gewoon niet hoe verfijnd de afluisterapparatuur van een moderne U-boot is. Ik weet wel dat het geluid van een stuk gereedschap dat op de grond valt, heel gemakkelijk op te vangen is. Geen risico's dus.' Hij ging de twee zalen langs, zich ervan vergewissend dat iedereen op de hoogte was van het bevel tot absolute stilte. Daarna schakelde hij de noodverlichting aan en begaf zich naar de machinekamer. Alleen Jamieson en McCrimmon bevonden zich daar. Jamieson keek hem aan en deed een van de noodlampen aan. 'Nu, neem ik aan?' 'Donkerder dan nu zal het niet worden.' McKinnon was nauwelijks terug in de eetzaal, toen de grote machines al bijna volledig tot stilstand waren gekomen. Hij ging naast Patterson aan een tafel zitten en wachtte tot de machines waren gestopt en het geluid van de generator was weggestorven. In de totale stilte die daarop volgde, en met slechts het zwakke licht van de noodverlichting, kreeg het schip een zowel spookachtige als sinistere sfeer. Patterson fluisterde: is het niet mogelijk dat ze in de U-boot denken dat hun afluisterapparatuur het niet meer doet?' ' Nee. Je hoeft niet eens zo'n geweldige kenner van Asdic te zijn om te kunnen uitmaken, wanneer het toerental van een machine vermindert en helemaal stopt.' Jamieson en McCrimmon verschenen, elk met een looplamp in de hand. Jamieson ging naast McKinnon zitten. 'Het enige dat we nu nog nodig hebben, is een scheepsaalmoezenier.' 'Een gebed af en toe is inderdaad wel op zijn plaats. Vooral een schietgebedje dat de Rat niet toch op de een of andere manier een signaal uitzendt.' 'Doe me een lol, praat niet eens over dat soort dingen.' Hij zweeg even en vervolgde: 'We hellen, hè?' inderdaad. Naseby draait het roer 180°, zodat we helemaal omgekeerd terugvaren.' 'Aha!' Jamieson keek peinzend voor zich uit. 'Zodat hij ons voorbij schiet. We keren op onze schreden terug. Maar doet hij dan niet hetzelfde? Ik bedoel, is dat niet het eerste dat bij hem opkomt?' 'Om je eerlijk de waarheid te zeggen, ik heb geen enkel idee wat het eerste, tweede of tiende is dat bij hem opkomt. Misschien denkt hij wel dat 180° draaien zo'n voor de hand liggende tactiek is dat hij die meteen al uitsluit. Misschien denkt hij wel dat we rechtstreeks naar de Noorse kust varen; dat is zo'n absurde mogelijkheid dat hij die misschien wel serieus neemt. Of misschien varen we weer terug naar het noordoosten, naar de Barentszzee. Alleen een krankzinnige zou dat natuurlijk doen, maar hij moet beslissen of wij denken dat hij denkt dat we gek zijn of niet. Aan de andere kant er zijn heel wat kanten aan deze zaak denkt hij misschien dat, als wij eenmaal denken dat we aan de klauwen van zijn Asdic zijn ontsnapt, wij dan vrolijk onze koers naar Aberdeen weer oppakken. Of ergens anders in Schotland. Of de Orkney of de Shetland Eilanden. Zoals ik zei, er zijn een heleboel mogelijkheden, en het zit erin dat hij de verkeerde kiest.' 'Juist,' zei Jamieson langzaam. 'Dit is als compliment bedoeld, boots, en niet als verwijt: je bent een linkmiechel.' 'Laten we maar hopen dat die Oberleutnant die het commando voert over die U-boot, niet nog veel linker is.' Hij keek Patterson aan. 'Ik ga naar Naseby, op de brug, om te zien of ik een teken van leven om ons heen kan ontdekken.' 'Een teken van leven? Denk je dat die U-boot boven water is gekomen om naar ons te zoeken?' 'Je weet maar nooit.' 'Maar het is pikdonker, zei je net.'


    ***


    'Hij heeft vast een zoeklicht. Misschien wel twee, wie weet.' 'En denk je dat hij die zal gebruiken?' vroeg Jamieson. 'Het is mogelijk. Ik zeg niet dat het waarschijnlijk is. Hij weet onderhand vast wel wat er vanochtend met die collega-onderzeeër is gebeurd.' Patterson raakte even zijn arm aan. 'Je zit toch niet aan nog een andere mogelijkheid te denken, hè? Nog een, eh, aanvaring?' 'Welnee. Ik denk niet dat de San Andreas nog zo'n klap zou overleven. Maar ja, dat weet die Duitse kapitein natuurlijk niet. Het is best mogelijk dat hij denkt dat we wanhopig genoeg zijn om alles te proberen.' 'Maar dat zijn we niet?' 'Het is een heel eind naar de bodem van de Noordelijke IJszee.' Peinzend zweeg McKinnon. 'Wat we nu eigenlijk nodig hebben is een lekker fris sneeuwbuitje.' 'Je denkt nog steeds aan die Condor en die lichtkogels. Hè, boots?' 'Dat is geen gedachte die zich gemakkelijk laat afschudden.' Hij keek Jamieson aan. 'Over een halfuur vertrekken?' 'Over een halfuur. Maar wel op kousenvoetjes?' 'Heel graag.' McKinnon zocht de zee aan beide zijden van het bovendek af, maar alles was donker, rustig en doodstil. Hij klom de brug op en keek beurtelings uit over beide zijden, maar zelfs vanaf dit hogere punt was er niets te zien, geen wijzende vinger van een zoeklicht, niets. 'Nou, George, dat is weer eens wat anders. Alles slaapt, sluimert zacht.' is dat een goed of een slecht teken?' 'Kies zelf maar. We kunnen voorlopig vooruit, hè?' 'Ja, ik kan ons kielwater onderscheiden. En ik heb daarnet ook wat sterren gezien, één voor de boeg aan bakboord en één schuin aan stuurboord. Ik heb geen idee welke het zijn, natuurlijk, maar daarmee kunnen we min of meer westwaarts blijven varen tot we niet meer verder kunnen.' 'En dat duurt nog wel even.' In iets minder dan een kwartier was de San Andreas volledig in het water tot stilstand gekomen, en een kwartier daarna kwam ze weer tot leven, zij het uiterst langzaam. Vanaf de brug was geen enkel geluid vanuit de machinekamer te horen; de enige aanwijzing dat de machines weer draaiden, was het heel zachte trillen van de bovenbouw. Na enkele minuten vroeg McKinnon: 'Hoe zit het met de roercontrole, George?' 'Redelijk. We liggen nu een graad of tien van onze koers af. Naar het zuiden. Nog een paar minuten en we zitten weer naar het westen. Toch vraag ik me af...' 'Jij vraagt je af, ik vraag me af, iedereen vraagt zich af zijn we alleen, hier in de Noordelijke IJszee, of hebben we gezelschap, gezelschap dat niet van zins is zijn aanwezigheid te verraden? Ik kan alleen maar gokken en hopen dat we geen gezelschap hebben. Op een bepaalde afstand kan een onderzeeër nauwelijks meer het geluid van een langzaam draaiende machine en schroef opvangen. Wat hij wel kan opvangen is een generator; daarom moet het komende kwartier het licht nog uit blijven.' Een halfuurtje nadat McKinnon op de brug was verschenen, rinkelde de telefoon. Naseby nam op en gaf de hoorn aan McKinnon. 'Boots? Met Sinclair. Ik ben in zaal A. Ik denk dat u beter even kunt komen.' Sinclair klonk vermoeid of mismoedig, of beide. 'De Rat heeft weer toegeslagen. Er is weer iets gebeurd. U hoeft niet halsoverkop te komen hoor, er is niemand gewond.' 'Er was ook al zó lang niets meer gebeurd.' De bootsman voelde zich even vermoeid als Sinclair klonk. 'Wat is er gebeurd?' 'De zender is vernield.' 'Dat is geweldig. Ik kom eraan op m'n elfendertigst.' Hij hing op. 'De Rat is weer op pad, George. Zo te horen is die zender in zaal A niet meer wat hij geweest is.' 'Ach Jezus.' Het was geen uitroep van schrik, woede of afschuw, maar meer een zucht van gelatenheid. 'Waarom hebben ze niet op de alarmknop gedrukt?' 'Dat hoor ik ongetwijfeld nog. Ik zal Trent sturen om je af te lossen. Ik stel voor dat je kapitein Bowens drankvoorraad even aanspreekt. Het leven aan boord van de San Andreas, George, is één lange aaneenschakeling van ellende.' Het eerste dat McKinnons blik trok in zaal A, was niet de zender in zijn houten kist, maar Margaret Morrison die lijkbleek op een bed lag, terwijl Janet Magnusson over haar heen gebogen stond. De bootsman keek naar Sinclair. Deze zat mismoedig op de stoel die in normale omstandigheden werd gebruikt door de zaalzuster. 'Ik meende gehoord te hebben dat er niemand gewond was.' 'Niet in medische zin, al zou zuster Morrison me dat misschien betwisten. Ze is bedwelmd door chloroform, maar over een minuut of wat is ze wel weer boven Jan.' 'Chloroform? Die Rat leest ook geen bijster originele detectives.' 'Het is een gemene smeerlap. Dat arme kind was al gewond, maar dat heerschap is kennelijk overgeslagen bij het uitdelen van eigenschappen als barmhartigheid.' 'Verwacht u dan nog consideratie en medeleven van iemand die geprobeerd heeft een man met een koevoet te vermoorden?' McKinnon keek opzij van de tafel naar de brokstukken van de zender. ik zal u de voor de hand liggende opmerkingen maar besparen. Niemand weet natuurlijk wat er precies gebeurd is, want er waren natuurlijk geen ooggetuigen.' 'Zo iets, ja. Als het misschien helpt, zuster Magnusson was degene die het heeft ontdekt.' McKinnon keek haar aan. 'Waarom kwam je hiernaartoe? Had je iets gehoord?' Ze ging rechtop staan en keek hem enigszins misprijzend aan. 'Wat ben je toch een kouwe kikker, Archie McKinnon. Dat arme kind ligt daar maar, de zender is aan gruzelementen en jij kijkt niet eens geschrokken of boos, Iaat staan woedend. Nou, ik ben wél woedend.' 'Dat zie ik, ja. Maar Margaret is zo weer beter en die zender is in puin. Ik vind het zinloos me druk te maken over dingen waaraan ik toch niets kan veranderen; bovendien heeft dat zaagsel in mijn hersenpan het al druk genoeg met andere zaken. Had je iets gehoord of niet?' 'Je bent hopeloos. Nee, ik heb niets gehoord. Ik kwam alleen maar even een praatje maken. Toen zag ik Margaret voorover op de tafel liggen. Ik heb de dokter gehaald en samen hebben we haar op bed gelegd.' 'Maar iemand moet toch iets gezien hebben. Ze lagen toch niet allemaal te slapen?' 'Nee. De kapitein en de eerste officier waren wakker.' Ze glimlachte liefjes. 'Maar u heeft vast ook bemerkt, meneer McKinnon, dat de ogen van zowel kapitein Bowen als stuurman Kennet volledig zijn ingepakt.' 'Wacht maar,' antwoordde McKinnon sotto voce, 'tot ik met jou op de Shetland Eilanden ben. In Lerwick vinden ze me een hele Piet.' Ze tuitte haar lippen ten antwoord. McKinnon keek in de richting van Bowen. 'Hebt u iets gehoord, kapitein?' 'Ik heb iets gehoord dat als knappend glas klonk, maar het was maar heel zacht.' 'En u, meneer Kennet?' 'Idem dito, boots. Niet veel.' 'Dat hoeft ook niet. Je hebt er geen moker voor nodig om een paar buizen kapot te trappen. Enige lichte druk met je schoenzool is al genoeg.' Hij keek Janet weer aan. 'Maar Margaret had vast niet zitten slapen. Ze zou nee, daarlangs had hij niet kunnen komen, want dan had hij eerst door jouw zaal heen gemoeten.. Ik ben vandaag niet erg op dreef, hè?' 'Zeg dat wel.' Ze glimlachte opnieuw, maar ditmaal vriendelijk. 'Niet de scherpzinnige speurder die wij hebben leren kennen en respecteren.' McKinnon draaide zich om en keek naar de deur van de verkoeverkamer, die op een kiertje stond. Hij knikte. 'Zoals ik al dacht. Waarom zou hij de moeite nemen hem dicht te doen als een kind had kunnen nagaan daarbij dacht hij even niet aan mij dat hij alleen langs die weg had kunnen binnenkomen. Eetzaal, gang, operatiekamer, verkoeverkamer, zaal A, zo simpel dus. Geen enkele deur op slot, natuurlijk. Waarom ook? Nou ja, nu hoeven ze ook niet meer op slot. Wanneer is het gebeurd, weet iemand dat? Ergens tussen het moment dat de machines weer begonnen te draaien en dat het licht weer aanging?' 'Dat moet haast wel,' antwoordde Sinclair. 'Het ideale moment en de ideale gelegenheid. Een minuut of vijf nadat de machines weer draaiden, gaf Patterson toestemming om gewoon te praten en rond te lopen, zolang men maar vermeed al te veel lawaai temaken. De noodverlichting is altijd al tamelijk zwak, iedereen zat opgewonden te praten pure opluchting, neem ik aan, de hoop dat we die onderzeeër hadden afgeschud, dankbaarheid dat we toch eigenlijk nog bestonden, dat soort dingen en een heleboel heen en weer geloop. Het was belachelijk eenvoudig om onopgemerkt weg te glippen en een minuutje later, nog steeds onopgemerkt, weer terug te komen.' 'Zo zal het wel zijn gegaan,' antwoordde de bootsman, iedereen van de bemanning, of dat stel uit Moermansk kortom, iedereen in de eetzaal. We zijn nog geen steek dichter bij de identiteit van de man met de sleutel van de apotheek. Kapitein, meneer Kennet, ik zit nog met de vraag waarom u zuster Morrison niet hebt geroepen. U hebt die chloroform toch vast wel geroken?' 'Janet zei: 'Kom nou, Archie, je ziet toch wel dat hun neus ook in het verband zit? Zou jij iets kunnen ruiken met een zakdoek voor je neus?' 'Je hebt voor de helft gelijk, zuster,' zei Bowen. ik heb het wel geroken, maar alleen heel vaag. De ellende is dat er op een ziekenzaal zoveel medicijnluchtjes hangen dat ik er gewoon geen aandacht aan heb besteed.' 'Nou, hij is vast niet naar de eetzaal teruggegaan met een naar chloroform ruikende dot watten. En naar chloroform ruikende handen. Ik ben zo terug.' De bootsman pakte een noodlamp, liep de verkoeverkamer in waar hij even rondkeek, en vandaar naar de operatiekamer, waar hij het licht aan deed. Vrijwel meteen vond hij in een emmer in de hoek wat hij zocht en liep ermee terug naar zaal A. 'Een dot watten mét chloroform een kapotte ampul en een paar rubberhandschoenen. Daar hebben we dus niks aan.' 'De Rat wel,' zei Sinclair. 'Voor ons is het onbruikbaar. Als bewijs. We worden er niks wijzer van.' McKinnon ging op het puntje van de tafel zitten en keek enigszins geërgerd in de richting van Oberleutnant Klaussen, die onafgebroken en totaal onsamenhangend lag te mompelen. 'Is hij nog steeds zo, of alweer?' Sinclair knikte. 'Het gaat de hele tijd door.' 'Dat moet verdraaid vervelend zijn. Voor de andere patiënten, en voor de zaalzuster. Waarom wordt hij niet in de verkoeverkamer gelegd?' 'Omdat de zaalzuster Margaret, weetje nog?dat niet wil.'Janet klonk koel en geduldig. 'Het is haar patiënt. Ze wil een oogje op hem houden en bovendien vindt ze het niet vervelend. Nog meer vragen, Archie?' 'Je bedoelt, waarom ik niet ophoepel, of mijn mond houd en aan de slag ga. Maar wat wil je dat ik doe? Sherlock Holmes spelen?' Hij keek haar somber aan. 'Er valt eenvoudigweg niets te doen. Ik wacht gewoon tot Margaret bijkomt.' 'Eindelijk een teken van barmhartigheid.' ik wil haar een paar vragen stellen.' ik had het kunnen weten. Wat voor vragen? Het is toch zo zeker als wat, dat die aanvaller haar van achteren heeft beslopen en dat ze bewusteloos was voor ze er erg in had? Anders had ze wel op de alarmknop gedrukt of om hulp geroepen. Ze heeft geen van beide gedaan. Er is geen enkele vraag die je haar kunt stellen die wij niet evengoed kunnen beantwoorden.' ik ben geen gokker, dus zal ik je niet vragen daar om te wedden. Vraag nummer één. Hoe wist de Rat, want dat moet hij hebben geweten, dat, afgezien van de heren Bowen en Kennet, die afdoend zijn geblinddoekt, iedereen op zaal A sliep? Hij zou nooit hebben durven doen wat hij heeft gedaan, als er ook maar een klein kansje was dat iemand nog wakker was. Dus, hoe wist hij dat? Uw antwoord, alstublieft.' ik... ik weet het niet.' Ze was duidelijk verlegen met de situatie. 'Die vraag was niet bij me opgekomen. Maar nu ik eraan denk, bij niemand eigenlijk.' 'Logisch. Dat soort vragen komt alleen op bij domme bootslieden. Je probeert jezelf schoon te praten, Janet. Vraag nummer twee. Wie heeft het hem verteld?' 'Dat weet ik ook niet.' 'Maar Maggie misschien wel. Vraag nummer drie. Welk lid van de bemanning of de passagiers heeft bezorgd geïnformeerd naar de gezondheidstoestand van de patiënten op zaal A?' 'Hoe moet ik dat nou weten?' 'Maggie zou het misschien wel weten, denk je niet? Zij is immers de meest voor de hand liggende persoon aan wie die vraag zou worden gesteld, hè? En jij zei dat je elke vraag kon beantwoorden. Praatjes! Vraag nummer vier.' 'Archie, je lijkt wel een openbare aanklager. Ik heb niks op mijn geweten, hoor.' 'Doe niet zo mal, je zit heus niet in het beklaagdenbankje. Vierde vraag en de belangrijkste van allemaal. Zoals we door schade en schande te weten zijn gekomen, is de Rat niet op zijn achterhoofd gevallen. Hij moet er rekening mee hebben gehouden dat iemand terzijnertijd aan Maggie zou vragen: Met wie, zuster Morrison, hebt u de gezondheidstoestand van uw patiënten besproken? Hij moest wel aannemen dat Maggie hem dan zou kunnen aanwijzen. Mijn vraag is dus waarom hij haar niet, om zijn identiteit te beschermen, eerst heeft verdoofd en toen van kant gemaakt? Een flink scherp mes is even stil als een dot chloroform. Dat was toch het meest voor de hand liggende, vind je ook niet, Janet? Maar hij heeft het niet gedaan. Waarom heeft hij haar niet vermoord?' Janet was lijkbleek geworden. Haar stem was nauwelijks meer dan een hees gefluister, toen ze zei: 'Afschuwelijk, afschuwelijk.' 'Heb je het nu weer over mij? Ik moet zeggen dat het prima past bij wat je zoëven zei een kouwe kikker.' 'Nee, jij niet, jij niet.' Haar stem klonk nog steeds beverig. 'Die vraag. Die gedachte. Die mogelijkheid. Het het had best zo kunnen gaan, hè Archie?' 'Ik ben meer dan lichtelijk verbaasd dat het niet zo gegaan is. Maar ik denk dat we het antwoord daarop wel zullen krijgen, als Maggie eenmaal bij kennis is.' De stilte die na zijn woorden in de zaal viel, werd verbroken door kapitein Bowen. 'Heel galant van je, boots, dat je de jongedame niet berispt hebt omdat ze, in tegenstelling tot haar bewering, je vragen niet kon beantwoorden. Misschien kan ik dit zeggen tot troost van je vriendin, Janet, dat geen van die vragen ook bij mij is opgekomen.' 'Dank u, kapitein,' antwoordde ze. 'Dat vind ik heel aardig van u. Ik voel me meteen een heel stuk beter. Zie je wel, Archie, zo stom kan ik toch niet zijn.' 'Dat heeft ook niemand beweerd. Hoe lang duurt het eigenlijk voor Margaret weer bij kennis is, dokter Sinclair?' 'Vijf minuten, vijftien, vijfentwintig? Onmogelijk te zeggen. Dat is per patiënt verschillend. En zelfs als ze bij kennis is, zal ze de eerste tijd wel erg duf zijn, niet helder genoeg om zich alles te herinneren en moeilijke vragen te beantwoorden.' 'Als het zover is, bel me dan even. Ik ga terug naar de brug.'
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    Een halfuur later ging McKinnon in de kleine salon naast de eetzaal naast Margaret Morrison zitten. Ze zag er erg bleek en weggetrokken uit, maar verder was ze heel kalm. 'Hoe voel je je nu?' 'Een beetje misselijk. Draaierig.' Ze glimlachte zwakjes. 'Dokter Sinclair was, geloof ik, erg bezorgd over mijn gemoedstoestand, maar daar mankeert volgens mij niets aan.' 'Mooi zo. Nou ja, niet mooi, want het is natuurlijk wel verdraaid vervelend, maar toch ben ik minder geneigd je te beklagen dan je te feliciteren.' 'Dat weet ik. Janet heeft het me verteld. Ik beschouw mezelf niet als een juffershondje, Archie, maar... nou ja, hij had het kunnen doen, hè? Me van kant maken, bedoel ik.' 'Kunnen? Hij had het móeten doen.' 'Archie!' 'O God, dat was niet erg tactvol, hè? Ik bedoel, voor zijn eigen veiligheid had hij het moeten doen. Met een beetje geluk is hij nu net slordig genoeg geweest om hem te kunnen grijpen.' 'Ik begrijp niet wat je bedoelt.' Ze glimlachte om haar woorden vriendelijker te laten klinken, ik geloof niet dat iemand begrijpt wat je bedoelt. Janet zegt dat je een linkerd bent.' 'Wie zonder zonden is... etcetera. Alleen de echt oprechten worden altijd verkeerd begrepen. Daar moet je mee Ieren leven.' 'Het kost me moeite jou in de rol van martelaar te zien. Janet zei dat je me van alles en nog wat te vragen had.' 'Niet van alles. Eén vraag. Nou ja, een paar, maar het komt allemaal op hetzelfde neer. Waar was je vanmiddag, voordat we stopten?' 'In de eetzaal. Daarvandaan ben ik Irene gaan aflossen, even voordat het licht uitging.' 'Heeft iemand naar de gezondheidstoestand van de patiënten geïnformeerd toen je in de eetzaal was?' 'Eh, ja.' Ze klonk enigszins verbaasd. 'Daar wordt heel vaak naar gevraagd. Dat is toch logisch?' 'Vanmiddag laat, bedoel ik.' 'Ja. En ik heb het hun verteld. Dat is toch ook logisch?' 'Vroegen ze ook of er iemand sliep?' 'Nee. Nu ik eraan denk. hoefde dat ook niet. Ik weet nog dat ik verteld heb dat alleen de kapitein en de stuurman wakker waren. Het was als een grapje bedoeld.' Ze zweeg abrupt, sloeg even haar hand voor haar mond en keek hem gepijnigd aan. 'Ach jee, eigenlijk was het helemaal geen grapje, hè? Het heeft me in ieder geval een onvrijwillig halfuurtje slaap opgeleverd.' 'Ik ben bang van wel, ja. Wie stelde die vraag eigenlijk?' 'Wayland Day.' 'Ach, ons koksmaatje ex-koksmaatje moet ik zeggen en nu je trouwe schaduw en stille aanbidder.' 'Niet zo stil als je zou denken. Het is soms op het gênante af.' Ze glimlachte, maar werd meteen daarop weer ernstig. 'Je verdenkt de verkeerde, Archie. Hij is misschien wel eens lastig, maar het is nog maar een knulletje, en een heel aardig knulletje bovendien. Ik kan het me gewoon niet voorstellen.' 'Ik verdenk hem helemaal niet. Ik vind het even onvoorstelbaar als jij. Onze Wayland zou nooit iets doen om jou schade te berokkenen. Wie zat er nog meer aan jouw tafel? Binnen gehoorsafstand, bedoel ik.' 'Hoe weet je dat er nog meer mensen aan mijn tafel zaten?' 'Margaret Morrison is te slim om stom te zijn.' 'Dat was écht stom. Maria was erbij...' 'Zuster Maria?' Ze knikte. 'Uitgesloten. Wie nog meer?' 'Stephen. Die Poolse jongen. Ik kan zijn achternaam niet uitspreken; niemand trouwens. Verder nog Jones en McGuigan. Nee. Dat zijn onafscheidelijke maatjes van Wayland Day, waarschijnlijk omdat ze de jongsten aan boord zijn. Twee matrozen, Curran en Ferguson. Ik ken hen nauwelijks, omdat ik hen bijna nooit zie. En, o ja, ik geloof twee van die gewonden die we in Moermansk hebben opgepikt. Ik weet niet hoe ze heten.' 'Je gelooft?' 'Nee, ik weet het zeker. Dat komt omdat ik hun namen niet weet. Ik weet zeker dat één van de twee t.b.-patiënt is, en die ander is overspannen of zo.' 'Zou je hen kunnen identificeren?' 'Met gemak. Ze hebben allebei rood haar.' 'Hartley en Simons.' McKinnon opende de deur van de salon. 'Wayland!' Binnen enkele seconden verscheen de jonge Wayland en ging in de houding staan. 'Ja, boots?' 'Ga de heren Patterson en Jamieson even halen. O ja, en luitenant Ulbricht ook. Vraag hun namens mij of ze even hier willen komen.' 'Ja, boots. Meteen, boots.' Margaret Morrison keek McKinnon geamuseerd aan. 'Hoe wist je dat Wayland zo vlakbij was?' 'Ooit op een zonnige dag geprobeerd je schaduw af te schudden? Ik kan dingen voorspellen maar dat heeft niks met helderziendheid te maken. Bijvoorbeeld dat luitenant Ulbricht hier als eerste komt aanzeilen.' 'Schei toch uit. Had je iets aan mijn antwoord? Ach ja, stomme vraag. Natuurlijk wel, anders had je die drie niet laten roepen.' 'Nou en of. Nog een kleine complicatie, maar die worden we wel de baas. Aha, luitenant Ulbricht. U bent er ook snel bij. Pak een stoel.' Ulbricht ging naast Margaret Morrison zitten, terwijl McKinnon aandachtig het plafond bestudeerde. Gekweld zei ze: 'Dat is helemaal niet nodig.' Ulbricht keek haar aan. 'Hoe bedoel je, Margaret?' 'De bootsman heeft een nogal gefrustreerd gevoel voor humor.' 'Helemaal niet. Je gunt het me alleen niet dat ik gelijk heb.' Hij keek om, begroette Patterson en Jamieson en sloot toen resoluut de deur. 'Is het zo ernstig?' vroeg Patterson. 'Ik heb liever niet dat iemand ons kan horen.' Hij vertelde in het kort wat hij met Janet Magnusson en Margaret Morrison had besproken en besloot: 'Een van die negen personen binnen gehoorsafstand van zuster Morrison wist dat kapitein Bowen en eerste stuurman Kennet de enige patiënten op zaal A waren die wakker waren, en heeft die informatie ten volle benut. Bent u het daarmee eens?' Iedereen stemde daarmee in. 'Zuster Maria kunnen we wel wegstrepen. Niet om een bepaalde reden, maar omdat het gewoon ondenkbaar is.' 'Ondenkbaar.' Patterson en Jamieson zeiden het tegelijk. 'Stephen? Nee. Die is zo pro Brits dat we er allemaal een voorbeeld aan kunnen nemen, en bovendien zou hij nooit vergeten dat het de Britse marine is geweest die hem uit de Noordzee heeft gevist.' Margaret Morrison keek verrast op. 'Daar wist ik niets van.' 'Wij ook niet, zuster, ook al werkt hij bij ons in de machinekamer. Wij hebben het van de boots gehoord. Die heeft in elk hoekje en gaatje zijn mannetjes zitten.' Patterson klonk enigszins gepikeerd. 'Wayland Day, Jones en McGuigan. Die drie zijn net uit de luiers en hebben nog niet genoeg meegemaakt of genoeg zondigheden begaan om goede leerling-geheim agenten te kunnen spelen. En daarmee zijn er nog vier verdachten over. Curran en Ferguson vallen af. Ik ken die twee. Het zijn aartsluilakken en lijntrekkers. Ze missen gewoon de energie, de belangstelling of de intelligentie die nodig zijn voor sabotagewerk. Afgezien daarvan hangen ze bijna de hele tijd rond in de timmerwerkplaats. Ze komen daar zo weinig vandaan dat ze nauwelijks een idee hebben van wat zich allemaal aan boord afspeelt. Maar het doorslaggevende bewijs is wel dat ze misschien wel dom zijn, maar niet zo dom dat ze een staaf dynamiet in het ballastruim laten ontploffen, terwijl ze zelf in de timmerwerkplaats pal erboven zitten. De enigen die dan nog resteren, zijn Simons en Hartley, twee van de zieken of zogenaamd zieken die we in Moermansk aan boord hebben genomen. Moeten we hen niet even halen, meneer Patterson?' 'Zeker, boots. Nu begint het interessant te worden.' McKinnon opende de deur. 'Wayland!' Ditmaal verscheen Wayland Day zo mogelijk nóg sneller. McKinnon gaf hem zijn instructies en voegde eraan toe: 'Zorg dat ze over vijf minuten hier zijn. En laten ze hun loonboekjes meebrengen.' Hij sloot de deur en keek Margaret Morrison aan. 'Zou je nu niet liever weggaan?' 'Nee, waarom zou ik? Ik ben net zo in deze affaire geïnteresseerd en betrokken als jullie allemaal.' Met een volkomen onbewust gebaar ging haar hand even naar haar keel. 'Nog meer, zou ik haast zeggen.' 'Het kan heel onaangenaam worden.' 'Een Gestapoachtig verhoor, bedoel je?' 'Hoe ze worden behandeld hangt helemaal van meneer Patterson af. Het is maar een gok, maar toch denk ik niet dat hij zo'n voorstander is van duimschroeven en pijnbanken. Geen standaardgereedschap in een machinekamer.' Ze keek hem met een kille blik aan. 'Geestigheid past niet bij je.' 'Er past maar heel weinig bij me, lijkt het wel.' 'Hartley en Simons,' zei Jamieson. 'Die stonden al op ons lijstje met verdachten. Nou ja, min of meer. Weet je nog, boots?' ik weet het nog. Ik weet ook nog dat we het erover eens waren, dat Scotland Yard van ons niets te vrezen had.' 'Ik zou graag iets willen zeggen,' zei Ulbricht. 'Het is weinig bemoedigend, maar toch moet het gezegd worden. Ik ben de hele tijd hier geweest, vanaf dat de lichten uitgingen totdat ze weer aangingen. Met hun rode haar waren die twee gemakkelijk te herkennen. Geen van beiden zijn in die tijd van hun plaats geweest.' 'Kijk eens aan,' zei Margaret met onmiskenbare voldoening. 'Dat zet de nodige vraagtekens bij je theorie, nietwaar, meneer McKinnon?' 'Wat jammer nou toch, zuster. Wat zou je graag zien dat ik het bij het verkeerde eind heb! Ik heb het vreemde gevoel dat vóór het eind van deze reis zal blijken dat ik het inderdaad mis heb. Maar niet door wat jij zegt.' Hij schudde zijn hoofd. 'Maar het blijft jammer.' Zuster Morrison kon zeer vasthoudend zijn. Met haar stijfste zaalzustergezicht antwoordde ze: 'Je hebt toch gehoord wat de luitenant zei? Die twee zijn in de cruciale periode niet van hun plaats geweest.' 'Iets anders zou me ook hooglijk verbaasd hebben.' Margaret Morrisons nuffige frons maakte plaats voor verbijstering, en die weer voor moedeloosheid. McKinnon keek Ulbricht aan. 'Luitenant, we hebben hier niet alleen te maken met Rat nummer twee, maar met Rat nummer twee en drie. We hebben immers vastgesteld dat het nummer twee, een bemanningslid, was die dat gat in het ballastruim heeft veroorzaakt toen we langszij die korvet lagen. Maar geen van de verdachte bemanningsleden bevond zich binnen gehoorsafstand van zuster Morrison. De verdenking richt zich derhalve op Hartley of Simons. Misschien op allebei. Heel slim. Er was geen enkele manier waarop we hen redelijkerwijs in verband konden brengen met de pech die de San Andreas overkwam, want op het moment dat dat gat in het ballastruim ontstond, lagen ze nog in het ziekenhuis in Moermansk, waar een van tweeën of allebei moeten zijn omgekocht. Natuurlijk zou geen van beiden op het moment dat de zuster werd overvallen van zijn plaats zijn gegaan; dat had veel te veel in de gaten gelopen.' Ulbricht tikte tegen zijn voorhoofd. 'Het enige dat bij mij in de gaten loopt, is dat luitenant Ulbricht vandaag niet in zijn beste vorm is. Sla me er maar vaak genoeg mee om mijn oren, dan snap ik het net zo snel als ieder ander. Je hebt natuurlijk gelijk, dat kan niet anders.' Hij keek Margaret aan. 'Vind je ook niet?' Haar anders zo bleke gezicht had een verdacht roze tint gekregen. 'Misschien wel.' 'Niks misschien.' De bootsman klonk ietwat vermoeid. 'Wat er gebeurd is, is dat de informatie doorgespeeld is, voordat een hele tijd voordat de machines stil vielen. Hoe lang daarvoor stelde Wayland Day je die vraag over zaal A?' ik weet het niet meer. Ik weet het niet zeker.' 'Toe nou, Margaret, het is enorm belangrijk.' 'Een kwartier?' zei ze aarzelend. 'Misschien twintig minuten. Ik weet het echt niet zeker.' 'Natuurlijk niet. Niemand kijkt om de vijf minuten op zijn horloge. Maar is er tijdens die vijftien a twintig minuten één van die twee mannen van zijn plaats opgestaan en weer teruggekomen?' 'Ja.' Ze zei het bijna fluisterend. 'Wie van de twee?' ik weet het niet. Echt niet. Geloof me alsjeblieft. Ik weet wel dat ik daarnet zei dat ik hen gemakkelijk kon identificeren ' 'Stil maar, Margaret, ik geloof je wel. Wat je bedoelde was dat je hen als stel kon herkennen, maar niet apart. Ze lijken sprekend op elkaar, ze hebben allebei rood haar en bovendien wist je niet hoe ze heetten.' Ze glimlachte naar hem, dankbaar, verlegen, maar ze zei niets. 'Volgens mij heb je gelijk, boots. Afgezien daarvan moet ik het wel aannemen, omdat er geen andere verklaring mogelijk is.' Patterson wreef over zijn kin. 'Dat gedoe met die ondervraging. Net als Jamieson en jij heb ik geen ervaring met dat soort dingen. Hoe moeten we dit aanpakken?' 'Ik stel voor dat we eerst proberen vast te stellen of ze te goeder trouw zijn dat wil zeggen, of ze zijn wat ze beweren te zijn. Hartley beweert dat hij onderofficiermachinist is. Hem zal ik dus aan u overlaten. Simons zegt dat hij onderofficier-torpedist is. Ik neem hém wel onder handen.' Hij keek op zijn horloge. 'De vijf minuten zijn om.' Patterson nodigde de twee mannen niet uit te gaan zitten. Hij nam hen enige ogenblikken koel en peinzend op en zei toen: ik ben hoofdmachinist Patterson. Ik voer tijdelijk het gezag over dit schip en heb u enige vragen te stellen. De verklaring voor deze ondervraging kan wel even wachten. Wie van uw tweeën is E.R.A. Hartley?' 'Ik, meneer.' Hartley was iets groter en iets zwaarder gebouwd dan Simons, maar voor het overige was hun gelijkenis verbluffend; het was meer dan begrijpelijk dat Margaret Morrison hen niet uit elkaar kon houden. 'U beweert onderofficiermachinist te zijn. Kunt u dat bewijzen?' 'Bewijzen?' vroeg Hartley ietwat bedremmeld. 'Hoe bedoelt u "bewijzen"? Ik heb geen diploma's bij me, als u dat bedoelt.' 'Zou u een praktijkproef kunnen afleggen?' 'Een praktijkproef?' Hartley's gezicht klaarde op. 'Natuurlijk, meneer. Ik ben nog nooit in uw machinekamer geweest, maar dat geeft niet. Een machinist is een machinist. Neem me maar mee naar de machinekamer, dan zal ik u van elk stuk gereedschap precies vertellen wat het is. Geblinddoekt desnoods ik hoef ze alleen maar te voelen. Ik kan u zeggen wat het doel van élk stuk gereedschap is, en het ook helemaal uit elkaar halen en weer in elkaar zetten.' 'Hm.' Patterson keek zijdelings naar Jamieson. 'Wat denkt u?' 'Tijdverspilling.' 'Dat lijkt mij ook.' Hij knikte naar de bootsman, die op zijn beurt Simons aankeek. 'Bent u L.T.O. Simons?' 'Ja. En wie mag jij wel zijn?' McKinnon keek naar het magere, arrogante gezicht en bedacht dat het onwaarschijnlijk was dat ze ooit bloedbroeders zouden worden. 'Jij bent geen officier.' `Ik ben zeeman.' 'Ik geef geen antwoord op vragen van een koopvaardijzeeman.' 'Dat zou ik maar wel doen,' kwam Patterson tussenbeide. 'McKinnon is niet bepaald gelijk te stellen met een gewone zeeman. Hij is de hoogste niet officier aan boord, in rang gelijk aan dekofficier. Niet dat u dat per se hoeft te weten. Hij handelt op mijn bevel en als u hem tart, tart u mij. Begrepen?' 'Nee.' Op vriendelijke toon zei McKinnon: 'Nee, meneer, als je het tegen een meerdere hebt.' Simons snoof, even een flits en toen stond hij dubbelgebogen te kokhalzen en naar adem te happen. McKinnon keek hem onbewogen aan, terwijl hij langzaam weer overeind kwam en zei tegen Patterson: 'Mag ik een claim op dit heerschap leggen? Hij is duidelijk verdacht.' 'Inderdaad. Ga uw gang.' 'Je mag kiezen: op water en brood tot we een haven bereiken, of een privéverhoor door mij.' 'Water en brood!' Simons' stem was niet meer dan een gepiep; een tik van McKinnon in je maag was niet iets waar je een-twee-drie van was hersteld. 'Dat kun je niet maken.' 'Dat kan ik wel en ik doe het ook, als dat nodig mocht zijn.' Pattersons stem klonk ijskoud en onverschillig, ik voer het bevel over dit schip. Als ik dat zou willen, zou ik u overboord kunnen zetten. Anderzijds, als ik bewezen mocht zien dat u een spion bent, kan ik u laten fusilleren. Dat staat in het oorlogsrecht.' Eigenlijk stond er niets van dien aard in het oorlogsrecht, maar het was hoogst onwaarschijnlijk dat Simons dat wist. 'Mij lijkt het privéverhoor voldoende,' zei McKinnon. Vol afschuw zei Margaret Morrison: 'Archie, je kunt toch niet ' 'Stilte.' Pattersons stem was beneden het vriespunt, ik zou zeggen, Simons, dat je er goed aan zou doen enkele eenvoudige vragen te beantwoorden.' Simons staarde nors voor zich uit en zei niets. 'Ben je torpedist?' vroeg McKinnon. 'Natuurlijk.' 'Kun je dat bewijzen?' 'Net als Hartley heb ik mijn diploma niet bij me. En jij hebt geen torpedo's om te zien of het waar is. Niet dat je een torpedo van een kruiwagen zou kunnen onderscheiden.' 'Waar is je basis?' 'Portsmouth.' 'Waar ben je opgeleid?' in Portsmouth natuurlijk.' 'Wanneer?' 'Begin 1943.' 'Laat me je loonboekje eens zien.' McKinnon bladerde het even door en keek Simons opnieuw aan. 'Heel nieuw en brandschoon.' 'Sommige mensen zijn netjes op hun spullen.' 'Maar je was niet zo netjes op je vorige loonboekje, hè?' 'Wat wou je daarmee beweren?' 'Dit is óf nieuw, óf gestolen, óf vervalst.' 'Godsamme, ik snap niet waar je 't over hebt!' 'Dat weet je donders goed.' De bootsman gooide het loonboekje op tafel. 'Dit is vals, je bent een leugenaar en helemaal geen torpedist. Helaas voor jou, Simons, ben ik tweede torpedist bij de marine geweest. Begin 1943 was er in Portsmouth nog geen opleiding voor onderofficier-torpedist, en een flinke tijd daarna ook nog niet. Die opleiding was in Roedean College bij Brighton een van de betere meisjeskostscholen vóór de oorlog. Je bent een bedrieger en een spion, Simons. Zeg op, wie is je medeplichtige aan boord van de San Andreas?' 'Ik snap niet waarover je het hebt.' 'Geheugenverlies.' McKinnon stond op en keek Patterson aan. 'Mag ik hem opsluiten?' 'Ga uw gang.' 'Niemand sluit mij op, verdomme,' schreeuwde Simons. ik eis' Zijn stem brak af in een schreeuw, toen McKinnon zijn arm achter zijn rug omdraaide. 'Blijft u hier?' vroeg McKinnon aan Patterson, die knikte, ik ben zo terug. Overeen minuut of vijf, tien. E.R.A. Hartley hebben we zeker niet meer nodig?' 'Natuurlijk niet. Het spijt me, Hartley, maar we moesten zekerheid hebben.' 'Ik begrijp het, meneer.' Het was overduidelijk dat hij er geen snars van begreep. 'Nee, je begrijpt het niet, maar dat leggen we een andere keer wel uit.' Hartley vertrok, gevolgd door McKinnon en Simons, de laatste met zijn rechterpols ergens in de buurt van zijn linkerschouderblad. 'Tien minuten,' zei Margaret Morrison. 'Heeft hij echt tien minuten nodig om iemand op te sluiten?' 'Zuster Morrison,' zei Patterson. Ze keek hem aan. ik bewonder u als verpleegster. Ik waardeer u als persoon. Maar bemoeit u zich niet met, en matig u zich geen oordeel aan over zaken waarvan u geen verstand hebt. De bootsman is misschien maar een bootsman , maar zijn werk speelt zich af op een vlak waar u hoegenaamd geen benul van hebt. Als hij er niet was geweest, was u nu óf dood, óf krijgsgevangene. In plaats van voortdurend op hem te vitten, zou u er beter aan doen, God op uw blote knietjes te danken dat er nog mensen als Archie McKinnon bestaan.' Hij ging niet verder, maar uitte binnensmonds een aantal zelfverwensingen toen hij tranen onder haar neergeslagen oogleden te voorschijn zag komen. McKinnon duwde Simons een lege hut in, deed de deur achter zich op slot en stopte de sleutel in zijn zak. Daarna draaide hij zich om en gaf Simons een vuistslag op precies dezelfde plaats als de eerste keer, zij het nu met aanzienlijk meer kracht. Simons viel struikelend achterover tegen de stalen wand en gleed slap op de vloer. McKinnon raapte hem op, drukte Simons' rechterarm tegen de wand en sloeg met alle kracht die hij in zich had met zijn vuist tegen de biceps. Simons schreeuwde, probeerde zijn arm te bewegen, maar merkte dat deze volkomen verlamd was. De bootsman deed hetzelfde bij zijn linkerarm en liet hem daarna weer op de grond liggen. 'Ik ben bereid hier onbeperkt mee door te gaan.' McKinnon zei het terloops, vriendelijk bijna, ik ga gewoon door met slaan, en als het nodig is, ook met trappen op elk plekje tussen je enkels en je schouders. Aan je gezicht zal niks te zien zijn. Ik houd niet van spionnen, ik houd niet van verraders, en ik houd al helemaal niet van mensen die de dood van onschuldige mensen op hun geweten hebben.' McKinnon liep terug naar de salon en ging weer in zijn stoel zitten. Opzijn horloge kijkend zei Ulbricht: 'Vier minuten. U bent inderdaad een man van uw woord, meneer McKinnon.' 'Korte metten hoeven niet lang te duren.' Hij keek naar Margaret Morrison, bij wie de sporen van tranen nog steeds te zien waren. 'Wat is er?' 'Niets. Ik ben alleen die hele ellende hier zo vreselijk beu.' 'Tja, leuk is anders.' Hij keek haar enkele ogenblikken peinzend aan, opende zijn mond om iets te zeggen, maar bedacht zich. 'Simons is ineens heel mededeelzaam geworden en heeft vrijwillig enige informatie gespuid.' 'Mededeelzaam?' zei Margaret ongelovig. 'Vrijwillig?' 'Nooit op het uiterlijk afgaan. Iedereen heeft wel verborgen eigenschappen. In werkelijkheid heet hij niet Simons, maar Braun; met au, niet ow.' 'Een Duitser dus,' zei Patterson. 'Zo lijkt het wel, maar hij zat wel bij de Britse marine. Zijn paspoort is vals; dat heeft iemand hem in Moermansk gegeven. Meer kon hij daarover niet zeggen, maar ik neem aan dat het iemand was van het Duitse spionagenetwerk daar. Dat kunnen we in ieder geval nu wel aannemen. Hij is dus geen onderofficier-torpedist, maar hospik. En dat klopt weer aardig met die twee keer dat er chloroform gebruikt is, en het in slaap spuiten van kapitein Andropolous.' Hij liet twee sleutels op de tafel vallen. 'Sinclair zal vast wel bevestigen dat dit de sleutels van de apotheek zijn.' 'Jezus Mina,' zei Jamieson. 'Je hebt niet stilgezeten, boots. Die Braun moet wel erg mededeelzaam geweest zijn.' 'Dat was hij zeker. Hij heeft zelfs verklapt wie Rat nummer twee is.' 'Wat?!' 'Weet je nog, Margaret, dat ik nog maar een paar minuten geleden tegen je zei dat nog voor het eind van de reis zou blijken dat ik het bij het verkeerde eind had gehad? Nou, erg lang heb ik daar niet op hoeven wachten. Het is McCrimmon.' 'McCrimmon!' Jamieson was overeind gesprongen. 'McCrimmon. Dat snotjoch, die verdomde smeerlap!' 'U zit, of liever gezegd, staat, naast een jongedame.' McKinnons verwijt was maar halfgemeend. 'Eh, ja. Inderdaad, zeg. Het spijt me, zuster.' Jamieson ging weer zitten. 'Maar toch... McCrimmon!' 'De schuld ligt helemaal bij mij, vrees ik. Iedereen heeft kunnen horen dat ik gezegd heb dat het weliswaar een delinquent mocht zijn, maar dat hij toch wel te vertrouwen was. Een ernstige beoordelingsfout, al had ik in ieder geval voor de helft gelijk.' ik wil best geloven dat het McCrimmon was.' Pattersons stem klonk bedaard; als hij al geschokt was, was dat aan zijn stem niet te horen, ik heb hem nooit gemogen. Opvliegend, onbeleefd, grof in de mond. Hij heeft twee maal in Barlinnie gezeten, de strengste gevangenis van Schotland. Beide keren voor geweldpleging. Ik denk dat het hanteren van een koevoet niets nieuws is voor die knaap. De marine zou een man met zo'n verleden nooit genomen hebben. We moeten dus aannemen dat onze normen gedaald zijn.' Hij peinsde even en vroeg toen: 'Pakken we hem?' 'Dat vraag ik me af. Ik zou best even met hem willen babbelen. Het is alleen zo, meneer Patterson, dat we volgens mij nooit iets nuttigs uit hem kunnen lospeuteren. Degene die hem heeft ingehuurd, is vast veel te slim om McCrimmon meer dan het absoluut noodzakelijke te vertellen. En zeker niet wat het doel, de plannen waren. Het lijkt me meer een geval van: "Doe dit of dat en hier heb je je centen." En bovendien, als we hem laten rondlopen, kunnen we al zijn gangen nagaan zonder dat hij daar iets van weet. Het is best mogelijk dat hij nog iets voor ons in petto heeft. Als we hem daarbij kunnen bespieden, kunnen we misschien heel wat meer te weten komen. Wat, weet ik nog niet precies, maar toch heb ik het gevoel dat we hem dat kleine beetje speling moeten geven.' 'Goed. Als hij zichzelf wil verstrikken, geven we hem de gelegenheid.' Luitenant Ulbricht had een ster uitgezocht waarop ze hun koers konden richten. Hij stond naast McKinnon op de brug, terwijl de San Andreas op volle kracht westwaarts voer met Curran aan het roer. Het was lichtbewolkt, met een matige wind en een kalme zee. Ulbricht had even, maar net lang genoeg, de poolster gezien en vastgesteld dat ze vrijwel dezelfde ligging hadden als die middag. Hij was op de brug gebleven, waar hij kennelijk liever zijn tijd doorbracht, behalve, zo moest de boots wel vaststellen, in de perioden dat Margaret Morrison geen dienst had. 'Denkt u dat we die U-boot nu kwijt zijn?' vroeg Ulbricht. 'Drieëneenhalf uur, misschien vier, sinds we hem misschien hebben afgeschud.' 'Er is in ieder geval geen spoor van te bekennen. Maar dat we hem niet kunnen zien, zeg ik altijd maar, betekent nog niet dat hij er niet is. Maar inderdaad, ik heb het vreemde gevoel dat we hem kwijt zijn.' 'Ik heb geleerd uw zogenaamde vreemde gevoelens serieus te nemen.' 'Ik heb gezegd "misschien". We weten het pas zeker als de eerste Condor met zijn vuurpijlen komt aanzetten.' 'Ik wou dat u dat soort dingen niet hardop zei. Het is overigens best mogelijk dat we hem hebben afgeschud en dat die Focke-Wulf ons niet meer kan vinden. Hoe lang wilt u deze koers aanhouden?' 'Hoe langer hoe liever, lijkt me. Als ze ons inderdaad kwijt zijn, lijkt het me dat ze redeneren dat we weer onze koers naar Aberdeen hervatten. Voor zover wij weten, hebben ze geen reden om aan te nemen dat wij reden hebben om aan te nemen dat zij weten dat wij naar Aberdeen varen, en daarom een andere haven hebben uitgekozen. Misschien denken ze dus nog dat wij ongeveer op zuidzuidwestelijke koers zitten in plaats van pal west. Ik heb weleens iemand horen zeggen, luitenant Ulbricht, al weet ik niet meer wie, dat sommige Duitsers af en toe een beperkt denkraam hebben.' 'Onzin. Kijk maar naar onze dichters en toneelschrijvers, onze componisten, onze filosofen.' Ulbricht zweeg even. McKinnon kon zich voorstellen dat hij nu in het donker voor zich uit zat te glimlachen. 'Nou ja, af en toe misschien. Ik hoop oprecht dat dit een van de keren is. Hoe langer ze het stuk zee in de richting Aberdeen blijven uitkammen, en hoe langer wij westwaarts blijven varen, des te kleiner is de kans dat ze ons vinden. Goed, deze koers houden we dus nog een uur of twee aan?' 'Ja. Langer nog. Ik stel voor deze koers de hele nacht aan te houden en dan even voor het licht wordt, een nieuwe koers rechtstreeks naar Scapa Flow te nemen.' 'Dat lijkt me redelijk. Dat betekent dat we de Shetland Eilanden links laten liggen. Misschien zien we ze wel in het voorbijgaan. Jammer dat u er niet even aan land kunt gaan.' 'Dat komt nog wel eens. Het is etenstijd, luitenant.' 'Nu al? Dat wil ik niet missen. Gaat u mee?' 'Dat kan ik wel doen, ja. Curran, bel even naar beneden en vraag of Ferguson op de brug komt. Laat hij voortdurend op de uitkijk blijven. 360°, begrijp je wel?' 'Doe ik. Waar moet hij vooral op letten, boots?' 'Lichtkogels.' McKinnon zag Jamieson staan toen hij de eetzaal binnenkwam en nam hem even terzijde. 'Heeft ons verraderlijk vriendje nog dingen uitgespookt die hij niet had mogen doen?' 'Nee. Zeker weten. Patterson en ik hebben even gebabbeld en besloten de jongens in de machinekamer in vertrouwen te nemen op één na, Reilly, want die is de enige die met McCrimmon omgaat. Afgezien van Reilly zou McCrimmon een wedstrijd voor de minst populaire collega met vlag en wimpel winnen. Iedereen heeft een even grote hekel aan hem. We hebben elke jongen even apart genomen, gezegd wat er aan de hand is, en gevraagd er niet met andere bemanningsleden over te praten. Zodoende kan McCrimmon voortdurend in de gaten worden gehouden, zowel in de machinekamer als in de kantine.' Hij keek McKinnon bezorgd aan. 'Het leek ons wel een goed idee. Ben jij er minder zeker van?' 'Wat u en meneer Patterson beslissen vind ik ook prima.' 'Verdomme.' Het kwam er hartgrondig uit. ik heb nog geopperd er eerst met jou over te praten, maar hij was er zeker van dat jij het ermee eens zou zijn.' 'Ik weet het niet zo goed,' zei McKinnon aarzelend, in principe is het wel een goed idee. Maar nou ja, McCrimmon mag dan wel een misdadiger zijn, hij is niet op zijn achterhoofd gevallen. Vergeet niet dat hij tot dusverre overal stiekem tussendoor is gerold en dat ook was blijven doen, als wij niet toevallig geluk hadden gehad. Dat hij een bruut, gewelddadig en onsympathiek heerschap is met een voorliefde voor breekijzers, betekent nog niet dat hij ongevoelig is voor sfeerveranderingen, voor mensen die aan de ene kant gewoon doen en aan de andere kant oplettend zijn. Bovendien, als die Reilly zoveel met hem omgaat, moet hij dan ook niet in de gaten worden gehouden?' 'Zo erg is het nou ook weer niet, boots. Stel dat hij al vermoedt dat hij in de gaten wordt gehouden, is dat dan geen garantie voor goed gedrag?' 'Dat, of een garantie dat als als hij iets doet dat niet mag, hij er dan donders goed voor zal zorgen dat er niemand in de buurt is. En dat is nou precies wat we niet willen. Als hij zou denken dat er geen vuiltje aan de lucht was, had hij zich misschien wel verraden. Nu kunnen we dat wel vergeten.' McKinnon keek naar hun tafel. 'Waar is Patterson nu?' Jamieson leek weinig op zijn gemak. 'Die houdt de boel in de gaten.' 'De boel? McCrimmon, zult u bedoelen. Patterson heeft nog nooit hier aan boord een maaltijd overgeslagen. U weet dat, ik weet dat, en u kunt er donder op zeggen dat McCrimmon dat ook weet. Als hij ook maar vermoedt dat wij iets vermoeden, dan hoor ik nu al de alarmbel in zijn hersenpan rinkelen.' 'Het is natuurlijk mogelijk', zei Jamieson langzaam, 'dat het toch eigenlijk niet zo'n goed idee geweest is.' Patterson was niet de enige afwezige aan tafel, die avond. Janet Magnusson had dienst, en zuster Maria en dokter Sinclair hadden de netelige taak op zich genomen het verband om kapitein Bowens hoofd te verwisselen. Kapitein Bowen, zo werd vermeld, maakte een aanzienlijk kabaal. Jamieson vroeg: 'Weet Sinclair of de kapitein weer zal kunnen zien?' Net als de drie anderen aan tafel zat Jamieson met een glas wijn voor zich, in afwachting van het voorgerecht. 'Hij is er wel gerust op, ja,' zei Margaret Morrison. 'Ik ook wel. Maar het zal nog zeker een paar dagen duren. Zijn oogleden zijn erg opgezet.' 'En de rest van de zaal is zoals gewoonlijk in dromenland?' Ze kromp even in elkaar en schudde haar hoofd. Haastig zei Jamieson: 'Sorry, dat was niet zo tactvol van me, hè?' Ze glimlachte. 'Geeft niet. Het is alleen zo dat het me wel een paar dagen zal kosten om niet meer aan Simons en McCrimmon te denken. Zoals gewoonlijk is alleen meneer Kennet wakker. Misschien Oberleutnant Klaussen ook, dat valt moeilijk te zeggen. Nooit is hij eens stil, hij blijft maar mompelen.' 'Even onsamenhangend als altijd?' vroeg McKinnon. 'Ja. Almaar in het Duits, natuurlijk, op één Engels woord na. Dat blijft hij maar herhalen, alsof het hem vreselijk dwars zit. Vreemd dat het onderwerp Schotland steeds weer op de proppen komt.' Ze keek Ulbricht aan. 'U kent Schotland goed. We varen nu naar Schotland. Ik ben half Schots. Archie en Janet, die weliswaar beweren dat ze Shetlanders zijn, zijn in werkelijkheid Schotten.' 'En vergeet onze vriend met de chloroform niet,' merkte McKinnon op. Ze trok een gezicht. 'Had dat nou niet gezegd.' 'Sorry. Stom van me, maar wat heeft Klaussen met Schotland te maken?' 'Het woord dat hij almaar herhaalt. Edinburgh.' 'Ach, Edinburgh. Het Athene van het noorden!' Ulbricht klonk enthousiast. 'Dat ken ik goed, heel goed zelfs. Beter dan de meeste Schotten, durf ik zelfs te beweren. Het kasteel. Holyrood. De Heiligdommen. De parken. Princes Street, de mooiste aller ' Hij zweeg abrupt en zei scherp: 'Meneer McKinnon! Wat is er?' De twee anderen staarden de bootsman aan. Zijn ogen waren die van een man die op grote afstand iets ziet; de knokkels van zijn grote hand om het wijnglas waren spierwit. Plotseling spatte het wijnglas uiteen. De rode wijn stroomde over het tafelkleed. 'Archie!' Margaret stak haar hand over de tafel uit en greep hem bij zijn pols. 'Archie! Wat is er?' 'Hè, wat dom van me.' Hij klonk kalm, zonder emotie; hij was weer de onverzettelijke bootsman. Met een papieren servet veegde hij het bloed van zijn hand. 'Het spijt me.' Ze draaide zijn hand om, zodat de handpalm naar boven lag. 'Je hebt je gesneden, en behoorlijk ook.' 'Geeft niet. Edinburgh dus. En het zit hem dwars. Dat zei je toch, Margaret? Nou, dat mag ook wel. En mij mag het ook wel dwars zitten. Dat ik zó blind, zó ongelooflijk stom ben geweest.' 'Hoe kun je dat nu zeggen? Als jij iets ziet wat wij niet zien, dan zijn we met zijn allen stommer dan jij.' 'Nee. Ik weet namelijk iets wat jullie niet weten.' 'Wat dan?' Er klonk nieuwsgierigheid door in haar stem, maar ook een ondertoon van bezorgdheid. 'Wat dan?' McKinnon glimlachte. 'Margaret, ik had gedacht dat jij nu wel wist hoe gevaarlijk het is om al te loslippig te zijn. Zou je kapitein Bowen misschien naar de salon kunnen laten komen?' 'Dat kan niet. Zijn hoofd wordt op het moment verbonden.' 'Margaret, volgens mij kun je beter doen wat de bootsman zegt.' Het was de eerste keer dat Ulbricht haar voornaam in het openbaar gebruikte. 'Een klein stemmetje in me zegt dat de kapitein maar al te graag gehoor zal geven aan zijn verzoek.' 'En breng je vriendin ook mee,' voegde McKinnon eraan toe. 'Wat ik te zeggen heb, is ook voor haar oren bestemd.' Ze keek hem een moment diep aan, knikte toen en liep zonder iets te zeggen weg. McKinnon keek haar eveneens peinzend na en draaide zich toen om naar Jamieson. 'U moest een van uw mannen maar even vragen om meneer Patterson ook even te halen.' Kapitein Bowen kwam binnen in gezelschap van Sinclair, die geen andere keus had dan mee te komen, omdat hij pas halverwege was met het verbinden van het hoofd van zijn patiënt. 'Het ziet ernaar uit dat we onze plannen weer eens moeten veranderen,'begon McKinnon. Hij had iets gelatens over zich, niet vanwege de wijziging in de plannen, maar omdat Janet zijn gewonde hand stevig aan het verbinden was. 'Het is nu wel zeker dat, als de Duitsers ons te pakken kunnen krijgen, ze ons tot zinken zullen brengen. De San Andreas is geen hospitaalschip meer, maar meer een goudschip. We hebben een fortuin aan goud aan boord. Hoeveel weet ik niet, maar ik vermoed toch gauw tussen de twintig en de dertig miljoen pond sterling.' De anderen zwegen. Er viel ook weinig te zeggen op zo'n absurde opmerking. Bovendien deed de ontspannen zelfverzekerdheid van de bootsman het verwachte koor van verbaasde, geschrokken of ongelovige uitroepen uitblijven. 'Het is natuurlijk Russisch goud, vrijwel zeker een soort staatslening. De Duitsers zouden het natuurlijk dolgraag in handen willen krijgen. Goud blijft ten slotte goud, wat het land van herkomst ook moge zijn. Maar als ze het niet kunnen krijgen, willen ze er wel voor zorgen dat de Engelsen het ook niet krijgen, en niet uit afgunst of iets dergelijks, al zal dat misschien wel een rol spelen. Waar het me echter om gaat, is het volgende. De Britse regering moest haast wel weten dat we dat goud aan boord hebben. Je hoeft maar even bij jezelf na te denken om te snappen dat dit een gezamenlijk stukje planning is geweest van de Britse en de Russische regering.' 'Een hospitaalschip gebruiken voor een goudtransport.' Jamieson klonk totaal perplex. 'De Britse regering zou zich nooit aan zo iets laags schuldig maken.' 'Het is niet aan mij om daar iets over te zeggen. Ik kan me voorstellen dat onze regering net zo veel lage streken kan uithalen als elke andere regering, en dat zijn er nogal wat. Het lijkt me toe dat de ethiek in oorlogsomstandigheden wel eens naar de achtergrond verdwijnt als er dan al sprake is van ethiek. Het enige dat ik kwijt wil over de regering, is dat ze wel verdraaid argwanend zullen worden wat de Russen betreft, en dat ze de minst gunstige conclusie uit onze eventuele verdwijning zouden trekken. Misschien wel de conclusie dat de Russen ons na het uitvaren hebben onderschept, de bemanning overboord gezet, de San Andreas naar de een of andere haven gebracht en daar het goud weer uitgeladen. Of dat de Russen het goud niet eens hebben ingeladen, maar gewoon de San Andreas hebben opgewacht. De Russen hebben ten slotte een duikbootvloot, al is het maar een kleine, in Moermansk en Archangelsk. Welke interpretatie de Britse regering er ook aan wil geven, en een van deze twee lijkt me wel in aanmerking te komen, dan is het resultaat hetzelfde, en dat is natuurlijk koren op de molen van de Duitsers. De Britse regering neemt aan dat de Russen haar bedonderd hebben en zullen deze afspraak en elke andere in de toekomst met argusogen bekijken. Ze kunnen uiteraard niets bewijzen, maar wel iets anders: geen leningen meer verstrekken aan de Sovjet-Unie. Dat zou een effectievere manier kunnen zijn om te voorkomen dat geallieerde voorraden Rusland bereiken dan alle Duitse onderzeeërs bij elkaar.' Lange tijd bleef het stil. Ten slotte zei Bowen: 'Een plausibel scenario, boots, aantrekkelijk bijna als je dat woord tenminste kunt gebruiken. Maar het stoelt slechts op één ding: waarom denkt u dat we dat goud aan boord hebben?' 'Niet denken, kapitein, zeker weten. Een paar minuten geleden zaten we hier te eten, en toen had zuster Morrison het over het verwarde gemompel van Oberleutnant Klaussen. Eén woord kwam daarin steeds weer terug: Edinburgh. Volgens zuster Morrison lijkt het, alsof dat woord hem erg dwars zit. En dat mag volgens mij ook wel. Het is nog niet zo lang geleden dat een U-boot de kruiser Edinburgh tot zinken heeft gebracht, op weg terug uit Rusland. De Edinburgh had minstens twintig miljoen pond aan ruw goud in haar ruimen.' 'Grote goden!' Bowens stem was niet meer dan een gefluister. 'Goeie God in de hemel. Dat heb je goed gezien, Archie, verdomd goed.' 'Het past als een legpuzzel in elkaar, kapitein. Die Klaussen is natuurlijk zo goed gedrild dat hij niet zijn collega mocht nadoen, die de Edinburgh van de aardbodem had gevaagd. Dat verklaart ook het zinken van de Edinburgh, bedoel ik die niet erg hoogstaande beslissing om de San Andreas te gebruiken. Elke kruiser, elke destroyer kan tot zinken worden gebracht. Op grond van de Conventie van Genève genieten hospitaalschepen onschendbaarheid.' 'Ik wou dat ik het je eerder had verteld,' zei Margaret Morrison. 'Hij had al "Edinburgh" liggen mompelen vanaf het moment dat hij aan boord kwam. Ik had moeten beseffen dat het iets betekende.' 'Je hoeft jezelf niets te verwijten,' antwoordde McKinnon. 'Waarom zou dat woord enige betekenis voor jou moeten hebben? IJlende mensen brabbelen altijd aan één stuk door. Het had geen enkel verschil gemaakt als we er eerder waren achtergekomen. Wat wel iets uitmaakt, is dat we erachter zijn gekomen vóór het te laat is. Tenminste, dat hoop ik. Als er al met verwijten gestrooid moet worden, dan kom ik het meest in aanmerking. Ik wist tenminste van de Edinburgh en niemand anders, denk ik en had er eigenlijk niet aan herinnerd moeten worden. Maar ja, dat is gepraat achteraf.' 'Toch klopt het allemaal heel mooi, hè?' zei Jamieson. 'Daarom mochten jij en Kennet niet zien wat er achter dat zeildoek gebeurde, toen ze bezig waren dat gat in de romp te herstellen. Ze wilden je niet laten zien dat ze die ballast die ze hadden weggehaald om ons schip lichter te maken, door een heel andere ballast hadden vervangen. Ik neem aan dat je weet waaruit de oorspronkelijke ballast bestond?' 'Eigenlijk niet. En ik weet zeker dat Kennet dat ook niet wist.' 'Maar dat wisten de Russen niet, en toen hebben ze maar geen risico genomen. O, ze hebben vast dat goud grijs geverfd, of wat die ballast dan ook voor kleur had. De maat en vorm van die goudstaven waren ongetwijfeld heel anders. Vandaar dat "Verboden Toegang"bord bij het dekzeil. Alles wat er sindsdien is gebeurd, valt te verklaren door de aanwezigheid van dat goud.' Jamieson zweeg, leek even te twijfelen om daarna een beslissing te nemen. 'Valt het jou ook op, boots, dat McCrimmon hierin dan wel wat problematisch is?' 'Niet per se. Het is een dubbelspion.' 'Verdorie!' Jamieson was ietwat in zijn wiek geschoten, ik had gehoopt dat ik nou eens met de oplossing van een probleem was gekomen.' 'U was er dichtbij,' antwoordde McKinnon. 'Die vraag was op hetzelfde moment bij mij opgekomen. Een andere oplossing is niet mogelijk, of wel? De geschiedenis van de spionage tenminste, dat neem ik aan kent tientallen gevallen van dubbelspionnen. McCrimmon is er ook zo een. Zijn eerste baas en zijn enige echte is natuurlijk Duitsland. Misschien komen we er nog achter, misschien ook niet, hoe de Duitsers er in zijn geslaagd hem in de Russische geheime dienst te infiltreren, maar dat is in ieder geval wel gebeurd. Het waren natuurlijk de Russen die hem geïnstrueerd hebben dat gat in het ballastruim te veroorzaken, maar dat was nog meer in het belang van de Duitsers dan van de Russen. Beiden hadden dwingende redenen om een excuus te vinden om de San Andreas naar Moermansk te laten uitwijken: de Russen om het goud in te laden, de Duitsers om Simons en die explosieven in het ballastruim in te Iaden.' 'Een verward verhaal,' zei Bowen, 'maar niet meer zo verward als je de draadjes uit elkaar peutert. Dit verandert de zaak een beetje, nietwaar, boots?' 'Wel meer dan een beetje, kapitein.' 'Enig idee wat de beste koers is in beide betekenissen van het woord voor de toekomst?' ik sta open voor elke suggestie.' 'Van mij hoefje niets te verwachten. Met alle respect voor Sinclair, zijn handelingen hebben net een brein totaal stopgezet dat toch al niet optimaal functioneerde.' 'Meneer Patterson?' zei McKinnon. 'Jamieson?' 'Vergeet het maar,' zei Jamieson. 'Daar trap ik niet meer in. Het is niet goed voor mijn moreel dat mij vriendelijk te kennen wordt gegeven, waarom mijn briljante plan niet zou werken en waarom het veel beter zou zijn het op jouw manier te doen. Bovendien ben ik machinist en geen strateeg. Wat stel je voor?' 'Jullie hebben het zelf gewild, hoor. Wat ik voorstel is deze koers, pal west dus, tot ongeveer middernacht aan te houden. Dat brengt ons nog verder uit de greep van eventuele Heinkels en Stuka's. Niet dat ik me daar ernstig zorgen over maak; ze vallen bijna nooit in het donker aan, en als het inderdaad zo is dat we die U-boot hebben afgeschud, dan weten ze helemaal niet waar ze ons moeten zoeken. De afwezigheid van lichtkogels van een Condor duidt er mogelijk op dat, als ze al zoeken, ze dat op de verkeerde plek doen. Om middernacht vraag ik luitenant Ulbricht een nieuwe koers naar Aberdeen uit te stippelen. We moeten maar hopen dat er dan een paar behulpzame sterren zullen zijn. Dat zou ons dan aardig dicht bij de oostkust van de Shetland Eilanden brengen, nietwaar, luitenant?' 'Behoorlijk dicht, zou ik zeggen. Vrijwel binnen roepafstand. Dan kunt u uw geboortegrond een laatste vaarwel toeroepen, meneer McKinnon.' 'Meneer McKinnon roept niemand een laatste vaarwel toe.' Dat was Janet Magnusson, en ze klonk behoorlijk resoluut. 'Hij is aan verlof toe, dat zegt hij zelf, hij heeft heimwee en hij woont in Lerwick. Ja toch, Archie?' 'Je kunt gedachten lezen, Janet.' Als McKinnon er al boos over was dat ze hem het initiatief had ontnomen, dan liet hij dat niet merken. 'Het lijkt me een goed idee, kapitein, om in Lerwick voor anker te gaan en de averij aan de boeg te bekijken. Dat heeft volgens mij twee voordelen. Ten eerste weten we nu zeker dat de Duitsers ons liever tot zinken zullen brengen dan dat ze toezien dat wij veilig een Britse haven binnenlopen; hoe verder zuidwaarts we gaan, des te groter is de kans dat we hen op onze nek krijgen, dus blijven we zo noordelijk mogelijk. Ten tweede, als we door een vliegtuig of een U-boot worden gevonden, zullen zij denken dat we nog steeds op een rechtstreekse koers naar Aberdeen zitten en daarom nog tijd zat hebben. Op het geschikte moment draaien we naar het westen, rond het eilandje Bard Point en vandaar noordwest en noord naar Lerwick. Tussen het moment dat we van koers veranderen en dat we de haven binnenlopen, ligt nauwelijks een uur. Het duurt heel wat langer eer een Duitse bommenwerper vanuit Bergen helemaal hier is aangekomen.' 'Dat lijkt me een goed plan,' zei Jamieson als eerste. 'Ik wou dat ik dat ook kon zeggen. Het is veel te simpel, te recht voor zijn raap. Het is altijd nog mogelijk dat de Duitsers zelf bedenken dat we dat precies gaan doen. Wat heet mogelijk, waarschijnlijk zelfs. Het heeft veel te veel weg van een wanhoopsdaad naar mijn zin, maar het is het minste van alle kwaden, en we moeten toch ook eens een besluit nemen.' 'Zoals ik altijd maar zeg, boots,' zei Jamieson, 'wat is het toch een troost jou aan boord te hebben.'
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    Middernacht brak aan, maar nog steeds geen spoor van de Condors. Afgezien van twee mannen die dienst hadden in de machinekamer, Naseby en Trent op de brug en Ulbricht en McKinnon in de kapiteinshut, twee wachtposten en twee nachtzusters in het hospitaal, sliep iedereen aan boord, of scheen te slapen, of had moeten slapen. De naar het noorden gedraaide wind was aangewakkerd tot kracht vier en er stond een behoorlijke deining, genoeg om de San Andreas op haar westelijke koers te doen schommelen, maar niet zodanig dat het onaangenaam werd. In de kapiteinshut keek luitenant Ulbricht op van de kaart die hij had zitten bestuderen. Hij wierp een blik op zijn horloge. 'Tien voor twaalf. Niet dat de precieze tijd er iets toe doet we passen gaandeweg onze koers aan. Ik stel voor nog eenmaal de sterren te schieten en dan koers te wijzigen naar de Shetland Eilanden.' Het werd dag, een koude, grijze, winderige dag, en nog waren de Condors niet verschenen. Om tien uur ging een nogal vermoeide McKinnon hij had vanaf vier uur aan het roer gestaan naar beneden om iets te eten. Hij trof Jamieson achter een kop koffie aan. 'Een rustige nacht, boots. We hebben hen echt afgeschud, hè?' 'Zo te zien wel.' 'Zo te zien?' Jamieson keek hem onderzoekend aan. 'Bespeur ik daar een ondertoon van iets minder dan opgewekt zelfvertrouwen? Een hele nacht zonder een spoor van de vijand. Daarvoor mogen we ons toch in onze handjes knijpen?' 'Dat doe ik ook wel. Op het moment ziet alles er prima uit. Waar ik me zorgen over maak, is de toekomst. Het is niet alleen stil en rustig, het is veel te stil en veel te rustig. Zoals het gezegde luidt: stilte voor de storm; dit is de stilte, straks komt de storm. Merkt u het niet?' 'Nee, ik merk het niet!' Jamieson keek met gefronste wenkbrauwen opzij. 'Daarnet tenminste niet, tot jij mijn gemoedsrust weer door elkaar kwam husselen. Straks ga je me ook nog vertellen dat deze rust zelfs maar schijn is.' 'Zo ver wil ik niet gaan.' 'Te stil, te rustig? Misschien heb je gelijk. Kat en muis en wij natuurlijk in de rol van de muis? Ze hebben ons in de kijker en wachten nu het geschikte moment geschikt voor hen, althans af om toe te slaan?' 'Ja. Ik heb er net zes uur aan het roer op zitten, en dat heeft me tijd genoeg gegeven om erover na te denken al was twee minuten ook wel genoeg geweest. Als er al iemand in een droomwereld heeft geleefd, dan ben ik het wel. Hoeveel Focke-Wulf Condors hebben ze volgens u op die vliegvelden van Trondheim en Bergen?' 'Geen idee, maar vast meer dan goed voor ons is.' 'Inderdaad. Met zijn drieën of vieren zouden ze in een paar uur tijd duizenden mijlen kunnen doorzoeken, afhankelijk van hoe hoog ze vliegen of hoe het zicht is. Het kon niet anders of ze hadden ons gevonden, ons, het vetste kluifje in de Noordelijke IJszee. Maar nee, ze hebben ons niet gevonden, ze hebben het niet eens geprobeerd. Waarom?' 'Omdat ze weten waar we zitten. Omdat we er niet in zijn geslaagd die duikboot in het donker af te schudden.' McKinnon knikte en steunde zijn hoofd in zijn handen. Zijn ontbijt bleef onaangeroerd. 'Je hebt je best gedaan, boots. Het was een gok. Je hebt jezelf niets te verwijten.' 'O jawel. Daar begin ik al aardig volleerd in te raken mezelf dingen verwijten. Alleen in dit geval niet om datgene wat u denkt. Met ook maar het absolute minimum aan geluk hadden we hem gisteravond wel kunnen misleiden. Maar nee, we hebben factor X over het hoofd gezien.' 'Je lijkt wel een reclame, boots. Factor X, het geheime bestanddeel van een fantastische nieuwe nachtcrème.' 'Wat ik bedoel is, dat zelfs als we hem hadden afgeschud buiten het bereik van zijn Asdic afluisterapparatuur waren geraakt dat hij ons dan nog had kunnen vinden, Asdic of geen Asdic, Condor of geen Condor. Een bedreven schutter heeft altijd meer pijlen op zijn boog.' 'Meer pijlen?' Heel behoedzaam zette Jamieson zijn kopje neer. 'Bedoel je dat we nog zo'n rottige zender aan boord hebben?' 'Zou u het anders kunnen verklaren? Eén meevallertje en we zijn gemakzuchtig geworden, zelfvoldaan, zozeer zelfs dat we de goddelozen schromelijk hebben onderschat. Singh, McCrimmon of Simons wie weet wel alledrie zijn slimmer geweest dan wij, in ieder geval slim genoeg om te gokken dat ons het meest voor de hand liggende zou ontgaan, juist omdat het zo voor de hand lag. Ik wil wedden dat dit geen radiozender is, maar een klein zendertje dat niet eens groter hoeft te zijn dan een damestasje.' 'We hebben toch de hele boot al doorzocht, boots. Van boven tot onder. Als er toen niets was, is er nu ook niets. Ik bedoel, een zender verschijnt toch niet zo maar vanuit het niets.' 'Nee, maar voordat we het schip doorzochten, had er wel een kunnen zijn. En die kan vlak daarvoor naar een andere plek zijn gebracht. Het is heel goed mogelijk dat een van de Ratten, misschien wel alledrie, heeft zien aankomen dat we het schip zouden doorzoeken. We hebben het hele hospitaal uitgekamd, de hutten, opslagruimtes, de kombuizen, alles in dat gedeelte maar verder niet.' 'Ja, maar waar...' Jamieson zweeg en keek fronsend voor zich uit. 'Inderdaad, die gedachte was ook al bij me opgekomen. De bovenbouw is momenteel weinig meer dan een onbewoond rattenhol.' 'Wat je zegt.' Jamieson zette zijn kopje neer en stond op. 'Als de gesmeerde bliksem naar de bovenbouw, dus. Ik neem een paar van mijn jongens mee.' 'Herkennen ze zo'n zendertje wel als ze het zien? Ik zou niet weten hoe zo'n ding eruit ziet.' 'Ik wel. Het enige dat ze hoeven doen, is mij elk apparaat brengen dat niet op een schip thuishoort.' Nadat Jamieson was vertrokken, bedacht McKinnon dat hij naast machinist, ook gediplomeerd elektrotechnicus was, en dat hij als zodanig vast wel een zender kon herkennen. Nog geen twintig minuten later kwam Jamieson weer terug met een brede grijns op zijn gezicht en in een toestand van opperste voldoening. 'Het nimmer falende instinct van de ware zendervanger, boots. Meteen raak. Onfeilbaar, zou je haast zeggen.' 'Waar?' 'Het zijn slimme rakkers. Ik neem aan dat ze het wel ironisch vonden, afgezien van het feit dat het wel de minst waarschijnlijke plaats was waar we zouden kijken. Wat is een geschiktere plaats voor een illegale zender dan een vernielde radioruimte? Ze hadden niet alleen een van de weinige, niet beschadigde dynamo's gebruikt om hem van stroom te voorzien, ze hadden er zelfs een soort antenne aan bevestigd. Niet dat je ooit zou kunnen zien dat het als antenne was bedoeld, hoor.' 'Gefeliciteerd. Een knap stukje werk. Zit die zender daar nog?' 'Ja. Onze eerste impuls was natuurlijk om dat rotding meteen los te rukken, maar toen kreeg mijn bedachtzaamheid, zo daarvan al sprake is, de overhand. Als ze ons op de zender kunnen ontvangen, dan ook via hun Asdic.' 'Natuurlijk. En als we die zender onklaar hadden gemaakt en de machine en de generator hadden stopgezet, hadden ze gewoon even hun periscoop boven water gestoken en ons in minder dan geen tijd weer gevonden. Er komt nog wel een geschikter moment om die zender te ontmantelen.' 'Vannacht, bedoel je, boots als we dan tenminste nog bestaan?' 'Dat weet ik niet zeker. Zoals u heel goed hebt begrepen, hangt dat helemaal af van de omstandigheden waarin wij het donker ingaan.' Jamieson keek hem aan met een blik waaruit enige scepsis had kunnen blijken, maar hij zei niets. In een lege hut naast die van kapitein Andropolous lag McKinnon diep te slapen toen Johnny Holbrook hem een halfuur na de middag wakker schudde. 'Meneer Naseby aan de telefoon.' McKinnon ging rechtop zitten en wreef zijn ogen uit. Met een bepaald niet beminnelijke blik keek hij de jonge hospik aan, die, net als Wayland Day, een absoluut ontzag koesterde voor de bootsman. 'Kan iemand anders hem te woord staan?' 'Nee, bootsman. Hij vroeg naar u.' McKinnon begaf zich naar de kantine, waar de tafels al bezet raakten voor de lunch. Hij zag Patterson, in gezelschap van Jamieson en Sinclair, Margaret Morrison en zuster Irene. Hij nam de telefoon op. 'George, ik vertoefde net in hoger sferen.' 'Het spijt me, Archie. Ik wilde je even laten weten dat we gezelschap hebben.' Naseby zei het net zo terloops, alsof hij het over het weer had. 'Juist.' 'Aan stuurboord. Een mijl of twee. Iets minder, misschien. We moeten stoppen, anders schiet hij.' 'O.' 'En als we van koers veranderen, brengt hij ons tot zinken.' is het heus?' 'Hij zegt van wel. Misschien meent hij het zelfs. Zal ik er maar heen gaan?' 'Ja.' 'Volle kracht?' 'Daar vraag ik wel om. Ik kom zo.' Hij hing op. 'Nou nou,' zei Margaret Morrison. 'Dat was nog eens een intrigerend gesprek. Barstensvol informatie, als ik het mag zeggen.' 'Wij bootslieden hebben aan een half woord genoeg. Meneer Patterson, mag ik u verzoeken om volle kracht?' Patterson knikte langzaam, stond zwijgend op en liep naar de telefoon. Gelaten zei Jamieson: ik hoef het zeker niet te vragen?' 'Nee. Het spijt me van uw lunch.' 'De gebruikelijke, eh, directe tactiek?' vroeg Sinclair. Geen andere keus. Anders brengt hij ons tot zinken, zegt hij.' 'Hij zal nog wel meer zeggen, als hij ons op hem af ziet komen,' zei Jamieson. 'Hij zal zeggen dat de San Andreas wordt bemand door een stel halve garen.' 'En daar zou hij wel eens gelijk in kunnen hebben.' Terwijl hij zich omdraaide, stak Ulbricht zijn hand uit om hem tegen te houden, ik ga mee.' 'Liever niet, luitenant. Ik denk niet dat onze nieuwe buurman ons tot zinken wil brengen, maar hij zal wel alles doen om ons tegen te houden. Het eerste doelwit is de brug, neem ik aan. Wilt u al dat goede werk van Sinclair en de verpleegsters weer ongedaan maken? Moet al dat hechten en verbinden dan weer helemaal opnieuw? Egoïstisch, hoor. Margaret!' 'Blijf zitten waar je zit, Karl Ulbricht.' Ulbricht mopperde, haalde zijn schouders op, glimlachte schaapachtig en bleef zitten waar hij zat. Toen McKinnon op de brug kwam, begon de San Andreas al langzaam naar stuurboord te draaien. Naseby keek om toen hij binnenkwam. 'Neem maar over, Archie. Hij is aan het seinen.' Naseby ging aan de stuurboordzijde van de brug staan. Iemand op de commandotoren van de U-boot was inderdaad bezig met een Aldis-lamp te seinen. Het ging echter heel langzaam vrijwel zeker, bedacht McKinnon, omdat een niet Engelsman letter voor letter moest seinen. Een eindje vóór de commandotoren zaten drie mariniers om het kanon gehurkt dat, voor zover McKinnon kon nagaan, recht op hen was gericht. Het seinen staakte. 'Wat zegt hij, George?' 'Terug op oude koers. Stop of ik schiet.' 'Sein je verhaaltje over het hospitaalschip en de Conventie van Genève maar.' 'Daar moet hij alleen maar hard om lachen.' 'Sein toch maar. Leid hem af. Dat geeft ons een beetje tijd. De spelregels zeggen dat je een man niet overhoop schiet, als je nog met hem aan het praten bent.' Naseby begon te seinen, maar moest zich vrijwel onmiddellijk met een snoekduik in veiligheid stellen. Het rookwolkje uit het kanon was onmiskenbaar, evenals de schok en het lawaai van de explosie in de bovenbouw meteen daarop. Naseby wierp McKinnon een verwijtende blik toe. 'Ze hebben andere spelregels, Archie.' 'Zo te zien wel. Zie je ook waar we geraakt zijn?' Naseby liep naar de stuurboordzijde en keek naar beneden en naar achteren. 'De eetzaal van de matrozen,' zei hij. 'Tenminste, wat eens de eetzaal was. Daar zit nu natuurlijk niemand.' 'Maar déar mikten ze niet op, neem dat maar van me aan. Windkracht vier is voor ons een zacht briesje, maar maakt zo'n onderzeeër behoorlijk wiebelig. En dat staat me niks aan, George. Op zo'n manier kunnen ze alles raken, behalve datgene waar ze op mikken. We moeten maar duimen dat de volgende even hoog over de brug vliegt als de vorige eronder was.' De volgende vloog dwars door de brug heen. De granaat versplinterde de voorste ruit aan stuurboord die na het salvo van Klaussens kanonniers was vervangen doorboorde het dunne plaatstaal dat de brug scheidde van de voormalige radioruimte, en kwam iets verderop tot ontploffing. De houten schuifdeur, nu nog slechts een massa versplinterd hout, werd de brug op geblazen. De luchtdruk van de ontploffing was zo groot, dat beide mannen als een veertje werden opgetild. McKinnon viel zwaar tegen het stuurwiel, Naseby tegen een kaartentafeltje. De messcherpe granaatscherven waren echter de andere kant opgevlogen, zodat beide mannen ongedeerd bleven. Naseby hapte wat lucht terug in zijn leeggeslagen longen. 'Ze gaan vooruit, Archie.' 'Stom geluk.' De bovenbouw van de San Andreas begon hevig te trillen, nu het toerental van de machines steeds hoger werd en het schip rechtstreeks op de commandotoren van de onderzeeër afstevende, die evenwel nog ruim een mijl ver lag. 'De volgende gaat kilometers naast.' Kilometers was overdreven, maar de granaat miste het schip wel en kwam een meter of honderd achter de San Andreas in zee terecht, zonder te ontploffen. Het volgende salvo sloeg ergens in de boeg. Waar precies was onmogelijk vanaf de brug te zeggen, omdat het dek van het foksel niet verboog of openscheurde. Dat er iets was geraakt, stond echter als een paal boven water; het knarsende geratel van een in zee plonzende ankerketting was duidelijk te horen. Het geratel stopte even abrupt als het was begonnen; kennelijk was de bevestiging van de ankerketting helemaal losgerukt. 'Geeft niets,' zei Naseby. 'Wie is er ooit in een slordige driehonderd meter voor anker gegaan?' 'Wat kan ons dat anker schelen? De vraag is alleen of we lek geslagen zijn.' Nog een granaat boorde zich in het vooronder. Ditmaal was er geen twijfel mogelijk over de plaats waar hij was terechtgekomen, want een stuk van het fokseldek aan bakboord kwam bijna een halve meter omhoog. 'Lek of geen lek,' zei Naseby, 'dit lijkt me niet het goede moment om dat uit te zoeken. Tenminste, zolang ze op het vooronder blijven mikken, want dat doen ze volgens mij. We zijn nu al een stuk dichterbij, dus ze kunnen des te beter richten. Ik denk dat ze op de waterlijn mikken, dat ze ons niet tot zinken willen brengen. Weten ze trouwens niet dat het goud daar ligt?' 'Ik weet niet wat zij weten. Waarschijnlijk wel dat er goud aan boord is, maar waar precies niet, denk ik. Goud wordt heus niet minder waard van wat granaatscherven. Het is trouwens nog een geluk bij een ongeluk dat ze in deze hoek het hospitaal onmogelijk kunnen raken.' Een derde granaat explodeerde op vrijwel dezelfde plaats in het vooronder als die daarvoor. Het al omhooggedrukte deel van het foksel werd nog verder verbogen. 'Dat zijn het verfmagazijn en de timmerwerkplaats,' zei Naseby vaag. 'Ja, ik heb al zitten nadenken.' 'Waren Ferguson en Curran wel in de eetzaal toen je hierheen kwam?' 'Daar heb ik dus over zitten nadenken. Ik kan me niet herinneren dat ik hen heb gezien, wat niet wil zeggen dat ze er niet waren. Het is zo'n stelletje luilakken, dat het best mogelijk is dat ze een maaltijd hebben overgeslagen voor een uurtje pitten. Ik had hen moeten waarschuwen.' 'Daar was geen tijd voor.' ik had iemand moeten sturen. Ik dacht echt dat ze alleen op de brug zouden vuren, maar toch had ik iemand moeten sturen. Mijn fout. Ik word slordig; dat had ik ook al tegen Jamieson gezegd.' Hij zweeg even, zijn ogen in concentratie samenknijpend. 'Volgens mij draaien ze van ons af, George.' Naseby zette zijn verrekijker aan zijn ogen. inderdaad. Er is ook iemand op de brug, de kapitein of zo, met een megafoon. Aha! De kanonniers zijn bezig met hun kanon en ja ze zetten het vast. Betekent dat wat ik denk dat het betekent, Archie?' De commandotoren is leeg en de kanonniers verdwijnen naar binnen; volgens mij denk je precies goed. Zie je ook luchtbellen naar boven komen?' 'Nee. Wacht even. Ja, toch. Een heleboel.' 'Van zijn ballasttanks.' 'Maar we zijn nog een mijl van hen af.' 'Die kapitein neemt geen risico, en dat neem ik hem niet kwalijk. Hij is niet zo stom als Klaussen.' Zwijgend keken ze enkele ogenblikken toe. De U-boot lag nu in een hoek van 45°, het dek was al onder water en zakte steeds dieper weg. 'Neem het roer over, George. Bel de hoofdmachinist ook even om te zeggen wat er gebeurd is, en vraag hem de snelheid tot normaal te verminderen. Dan terug op onze oude koers. Ik ga kijken of we water maken.' Naseby keek hem na. Hij wist dat de boots zich allesbehalve druk maakte of ze water maakten. Hij wilde er achter komen of Curran en Ferguson inderdaad hun lunch hadden overgeslagen. Een minuut of tien later was McKinnon weer terug. Hij had een fles whisky en twee glazen in zijn hand. Zijn gezicht stond grimmig. 'Heeft het geluk hen in de steek gelaten?' vroeg Naseby. 'Het geluk, George? McKinnon heeft hen in de steek gelaten.' 'Archie, houd daar mee op. Je moet jezelf niet de schuld geven. Het is nu eenmaal gebeurd.' Janet had hem opgevangen toen hij langs de eetzaal liep hij was met Naseby naar beneden gekomen en had Trent aan het roer en Jones en McGuigan op de uitkijk gezet en hem even apart genomen. 'Ach, ik weet wel dat het loze woorden zijn. Maar ik zal nog eens wat loze woorden zeggen: je kunt de doden niet meer tot leven wekken.' 'Dat is waar, ja.' De bootsman glimlachte zonder een spoor van humor. 'Over de doden gesproken en van de doden niets dan goeds, nietwaar? eigenlijk was het een stelletje lapswanzen. Maar ze waren beiden getrouwd, en beiden hadden ze twee dochters. Wat zouden zij ervan denken als ze wisten dat de dappere bootsman in zijn haast om een U-boot te grazen te nemen, hen totaal over het hoofd heeft gezien?' 'Het lijkt me het beste dat jij daar niet meer aan denkt. Het klinkt wreed, dat weet ik, maar laat de doden de doden maar begraven. Wij leven nog; en als ik het over wij heb, heb ik het niet over jou, maar over alle anderen hier aan boord, mezelf inbegrepen. Jouw taak ligt bij de levenden. Besef je niet dat iedereen hier aan boord, tot de kapitein en Patterson aan toe, totaal van jou afhankelijk is? Jij moet ons naar huis brengen.' 'Schei toch uit, mens.' 'Wil je mij naar huis brengen, Archie?' 'Scalloway? Fluitje van een cent. Natuurlijk, meid.' Ze deed een stap naar achteren, haar handen op zijn schouders. Onderzoekend keek ze hem aan. Toen begon ze te glimlachen. 'Weet je, Archie, ik geloof je nog ook.' Hij glimlachte terug. 'Daar ben ik blij om.' Hij geloofde er zelf geen moment in, maar het had weinig zin iedereen aan te steken met zijn somberheid. Ze gingen bij Patterson, Jamieson en Ulbricht aan tafel zitten. Patterson schoof een glas naar hem toe. 'Volgens mij heb je dat dik verdiend, boots. Prima werk.' 'Helemaal niet zo prima. Ik had gewoon geen andere keus. Niet dat ik medelijden heb met een U-boot kapitein, maar in zo'n situatie is er maar heel weinig dat hij kan doen. Hij heeft bevel ons niet tot zinken te brengen, dus het beste dat hij kan doen is ons zoveel mogelijk vleugellam te maken. Wij stomen op hem af en hij verstopt zich. Zo eenvoudig is het.' 'Zoals jij het stelt wel. Ik heb gehoord dat ze je op de brug maar op een haartje na gemist hebben.' 'Als die granaat door metaal was geslagen en op de brug was ontploft, dan waren we er nu geweest, ja. Maar hij ging dwars door de ruit. Geluk gehad.' 'En het vooronder?' 'Drie gaten. Alle drie boven de waterlijn. Die drie en de schade die die andere U-boot ons heeft toegebracht of liever gezegd, die we onszelf hebben toegebracht zal de jongens op de werf aardig wat werk bezorgen. Die waterdichte schotten zijn nog in orde. Dat is het goede nieuws. Het slechte nieuws en ik ben bang dat dat helemaal mijn schuld is dat...' 'Archie!' Janets stem klonk scherp. 'Al goed, al goed. U hebt het vast al gehoord. Ferguson en Curran zijn omgekomen.' 'Ik weet het. Vreselijk. Dat brengt het totaal op twintig.' Patterson dacht enkele ogenblikken na. 'Wat denk je, houdt deze situatie nog een tijdje aan?' 'Welke situatie bedoelt u?' 'Dat ze zullen blijven proberen ons te overmeesteren in plaats van ons tot zinken te brengen.' Schouderophalend antwoordde McKinnon: 'Het is veel belangrijker voor de Duitsers om de Russen bij ons in een kwaad daglicht te stellen dan dat zij dat goud in handen krijgen. Zoals de zaken nu staan, proberen ze van twee walletjes te eten. Een kwestie van hebzucht, eigenlijk.' 'Maar zolang ze hebberig blijven, zijn wij betrekkelijk veilig?' 'Wat zinken betreft wel, maar niet wat overmeesteren betreft.' 'Maar daarnet zei je ' 'Ze hoeven alleen maar met nog een U-boot aan te komen zetten en dan zijn wij uitgepraat. Met twee U-boten hebben we geen enkele kans. Als we de ene achterna gaan, vaart de tweede gewoon met ons op en pompt ons vol granaten. Niet de machinekamer, natuurlijk, want ze willen ons op eigen kracht naar Noorwegen laten varen. Het hospitaal. Eén voltreffer in het hospitaal en we hangen de witte vlag al uit en als we verstandig zijn, hangen we hem al vóór het eerste schot uit. De volgende keer dat ik naar de brug ga, neem ik mijn beddenlaken mee.' 'Soms, boots,' zei Jamieson, 'soms wou ik dat je je gedachten voor je hield.' 'Ik geef alleen maar antwoord op een vraag. En ik heb nog iets bedacht; of eigenlijk is het meer een vraag. Slechts een handjevol mensen kan op de hoogte geweest zijn van deze operatie om de San Andreas als goudschip te gebruiken. Een paar ministers, een paar admiraals. Niet meer. Ik vraag me af wie dan de verrader is, die het plan heeft laten uitlekken. Als we behouden thuiskomen en als een of ander vooraanstaand persoon plotseling zelfmoord pleegt, dan hebben we het antwoord.' Hij stond op. ik heb nog werk te doen.' 'Wat voor werk, Archie?' vroeg Janet. 'Heb je vandaag nog niet genoeg gedaan?' 'Een boots moet altijd bezig zijn. Het gewone werk, Janet, het gewone werk.' Hij beende weg. 'Wat voor gewoon werk dan?' zei Janet. 'Curran is dood.' Ze keek Jamieson nietbegrijpend aan. 'Dat weet ik.' 'Curran was de zeilmaker. De zeilmaker hoort de doden in te pakken.' Janet stond snel op en liep weg. Patterson wierp Jamieson een zure blik toe. 'Soms zou ik willen dat jij je gedachten voor je hield. Jij hebt je ogen niet in je zak zitten, hoop ik.' 'Dat is zo, dat is zo. Tact? Een waterbuffel heeft nog meer tact dan ik.'
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    Patterson besloot het gebed; hij begon langzamerhand zeer bedreven in begrafenisdiensten te worden. De planken werden schuin gehouden en de in vlaggen gehulde stoffelijke overschotten van Curran en Ferguson gleden de ijzige golven van de Noordzee in. Op dat moment stierf het gebrom van de machines weg en begon de San Andreas vaart te minderen. Bijna de voltallige bemanning was aan dek; de doden waren vriendelijke, tamelijk geziene mannen geweest. De koks en stewards waren beneden gebleven, evenals de verpleegsters en drie stokers. Trent en Jones stonden op de brug. Jamieson was de eerste die begon te spreken. 'Zo te zien,' zei hij, 'hebben we weer geblunderd.' Hij liep zonder haast weg, als een man die wist dat op zo'n moment haast ongepast en overbodig was. Patterson en McKinnon volgden hem even later. Patterson zei: 'Wat bedoelde hij daarmee? Dat we geblunderd hebben, bedoel ik.' 'Hij was iets te aardig. Wat hij bedoelde, was dat de wijze bootsman weer eens geblunderd heeft. Wie had er beneden de wacht?' 'Alleen de jonge Stephen. Je weet wel, die Poolse knaap.' 'Laten we maar hopen dat hij Curran en Ferguson straks niet achterna gaat.' Patterson bleef staan en greep McKinnon bij zijn arm. 'Wat bedoel je daarmee? En wat bedoel je met "geblunderd"?' 'Het ene houdt verband met het andere.' McKinnons stem was vlak. 'Misschien ben ik moe. Misschien kan ik niet zo goed meer nadenken. Hebt u gemerkt wie er niet bij de begrafenis waren?' Patterson keek hem enkele ogenblikken zwijgend aan en zei toen: 'De verpleegsters, de koks, de stewards, de wacht op de brug.' Zijn greep om McKinnons arm verstrakte. 'En McCrimmon.' inderdaad. En wiens briljante idee was het ook alweer om McCrimmon vrij te laten rondlopen?' 'Het is gewoon misgelopen, boots. Je kunt ook niet overal aan denken. Dat kan niemand. Het is gewoon een listig heerschap, die McCrimmon. Denk je dat we hem ergens van kunnen beschuldigen?' 'Ik weet wel zeker van niet. Niettemin zou ik graag uw toestemming hebben om hem op te sluiten.' McKinnon schudde met een verbitterd gezicht zijn hoofd. 'Er gaat niks boven de put dempen, als het kalf verdronken is.' Stephen lag op de vloer, drijfnat van de olie die nog steeds uit een kapotte brandstofpijp gutste. Hij had een snel groter wordende, bloedende bult achter zijn rechteroor. Sinclair was klaar met zijn onderzoek. Hij stond op. 'Ik zal hem naar het hospitaal laten brengen en foto's nemen, voor alle zekerheid. Ik denk dat hij, wanneer hij wakker wordt, alleen maar een flinke koppijn heeft.' Hij keek naar de twee metalen voorwerpen die naast Stephen op de vloer lagen. 'Weet je wie dit op zijn geweten heeft, boots?' 'Ja.' 'De waterpomptang waarmee hij Stephen heeft geslagen, en de bijl waarmee de brandstofpijp is doorgehakt. Misschien zitten er vingerafdrukken op.' 'Nee.' Met zijn voet verschoof McKinnon een stuk afvalijzer uit de machinekamer. 'Dat heeft hij gebruikt en daar zitten vast geen vingerafdrukken op.' Hij keek Patterson aan. is deze pijp te vervangen?' 'Ja. Hoe lang, meneer Jamieson?' 'Een paar uur. Misschien meer, misschien minder.' 'Gaat u even met mij mee, meneer Patterson?' vroeg McKinnon. 'Met genoegen, boots.' 'Het scheelde weinig of je had hem vermoord,' zei McKinnon terloops. Met een brutale blik keek McCrimmon op van zijn stoel in de eetzaal. 'Wat bazel je, man?' 'Stephen.' 'Stephen? Wat is er met hem?' 'Die bult op zijn hoofd.' ik snap nog steeds niet waarover je het hebt. Bult? Hoe komt hij aan een bult?' 'Jij bent naar de machinekamer gegaan en hebt hem een tik gegeven. En je hebt een brandstofpijp kapotgeslagen.' 'Je bent niet wijs. Ik ben hier het laatste kwartier niet weggeweest.' 'Dan heb je vast gezien wie er wel naar de machinekamer is gegaan. Jij bent stoker, McCrimmon. De machine staat stil en je gaat niet eens een kijkje nemen?' McCrimmon maalde op zijn kauwgom. 'Jullie proberen me erin te luizen. Je kunt niks bewijzen.' 'Bewijs genoeg,' zei Patterson. 'Je staat onder arrest, McCrimmon, en je krijgt dubbele bewaking. Als we terug zijn in Engeland, word je berecht voor moord en hoogverraad. Je wordt veroordeeld en gefusilleerd, reken daar maar op.' 'Wat een flauwekul.' Hij liet het woord 'flauwekul' door een reeks originele, maar niet herhaalbare adjectieven voorafgaan, ik heb niks gedaan en je kunt niks bewijzen.' Maar zijn normaal al grauwwitte gezicht werd nog een tint bleker. 'Dat hoeft ook niet,' zei McKinnon. 'Je vriend Simons, of Braun, of hoe hij dan ook moge heten, die heeft zoals ze bij de mafia zeggen, gezongen als een kanarie. Hij is bereid als kroongetuige op te treden, in de hoop er met een lichtere straf vanaf te komen.' 'Die gore smeerlap!' McCrimmon was overeind gesprongen. Zijn mond was in een woeste grimas vertrokken. Hij stak zijn hand in zijn overal. 'Niet doen,' zei Patterson. 'Wat het ook is, blijf eraf. Je kunt nergens heen, McCrimmon en de bootsman is in staat je met zijn blote handen te doden.' 'Geef hier,' zei McKinnon en strekte zijn hand uit. Heel langzaam, heel behoedzaam legde McCrimmon het mes met het heft naar voren in de geopende hand van de bootsman. 'Je hebt nog niet gewonnen.' Zijn blik was een mengsel van angst en listigheid. 'Wie het laatst lacht, lacht het best.' 'Best mogelijk.' McKinnon nam hem rustig op. 'Weet jij iets dat wij niet weten?' 'Best mogelijk, zoals je zegt.' 'Bijvoorbeeld de aanwezigheid van een geheim zendertje in de radioruimte?' McCrimmon schoot naar voren en slaakte een rauwe kreet, om meteen daarop bewusteloos neer te vallen. Hij had zijn neus gebroken tegen de vuist van de bootsman. Patterson staarde neer op de bewusteloze McCrimmon en keek toen naar McKinnon. 'Geeft dat je enige voldoening?' ik geloof dat ik het eigenlijk niet had mogen doen, maar ja, het geeft me inderdaad enige voldoening.' 'Mij ook,' zei Patterson. Wat een lange dag leek, maar het niet was, gleed weg in de duisternis, zonder dat de Duitsers terug kwamen. De inmiddels herstelde San Andreas lag nog op een rechtstreekse koers naar Aberdeen. Stephen was weer bij bewustzijn. Zoals Sinclair had voorspeld, had hij aan het ongelukkige voorval slechts een flinke hoofdpijn overgehouden. Sinclair had enig tijdelijk reparatiewerk verricht aan McCrimmons neus. Eigenlijk was het echt werk voor een plastisch chirurg, en dat was Sinclair niet. Luitenant Ulbricht had een zeekaart voor zich uitgespreid. Peinzend over zijn kin wrijvend keek hij McKinnon aan, die tegenover hem in de kapiteinshut zat. 'Tot nu toe hebben we geluk gehad. Geluk? Ik had nooit gedacht dat aan boord van een Brits schip nog eens te zeggen. Waarom worden we eigenlijk met rust gelaten?' 'Precies daarom. Omdat we geluk hebben. Ze hadden geen tweede U-boot in de buurt, en de knaap die ons schaduwt, waagt het niet ons nog eens aan te vallen. Bovendien liggen we nog steeds op koers naar Aberdeen. Ze weten waar we zitten en hebben geen reden om aan te nemen dat we daar niet naartoe gaan. Ze kunnen onmogelijk weten wat er ondertussen allemaal aan boord is gebeurd.' 'Niet onredelijk, lijkt me.' Ulbricht tuurde opnieuw op de kaart en tikte tegen zijn tanden. 'Als er de komende nacht niets gebeurt, gebeurt er morgen iets. Dat denk ik. Althans, dat idee heb ik.' 'Dat weet ik.' 'Wat weet u?' 'Morgen. Uw landgenoten zijn niet gek. Morgen varen we heel dicht langs de Shetland Eilanden. Ze vermoeden vast dat we misschien zullen proberen te ontkomen naar Lerwick, en zullen daar ook naar handelen.' 'Vliegtuigen? Condors?' 'Dat is mogelijk.' 'Heeft de RAF daar geen gevechtsvliegtuigen?' 'Het lijkt me van wel, maar zeker weten doe ik het niet. Ik ben er jaren niet geweest.' 'De Luftwaffe zal het wel weten. Als er Hurricanes of Spitfires in de buurt van Lerwick zijn, zet de Luftwaffe nooit haar Condors op het spel.' 'Ze zouden langeafstands Messerschmitts bij wijze van escorte kunnen meesturen.' 'En zo niet, dan wordt het een torpedo?' 'Daar wil ik liever niet aan denken.' 'Ik ook niet. Een torpedo heeft zo iets absoluuts. Weet u, het is niet per se nodig om naar het zuiden langs Bressay te varen en dan om Bard Head te draaien. We kunnen ook de noordelijke vaargeul nemen. Maryfield heet het dorpje dat daar ligt, nietwaar?' 'Daar ben ik geboren.' 'Wat stom. Stom van mij, bedoel ik. Als we plotseling afzwenken naar die noordelijke vaargeul, krijgen we zeker een torpedo op ons dak, niet?' 'Ja.' 'En als we gestaag zuidwaarts blijven varen langs Bressay, blijven ze misschien denken dat we toch naar Aberdeen varen?' 'Dat moeten we maar hopen, luitenant. Van enige garantie is geen sprake. Iets anders zit er gewoon niet op.' 'Helemaal niet?' 'Nou, misschien één ding. We kunnen een hapje gaan eten.' 'Ons galgenmaal, misschien?' McKinnon duimde, glimlachte en zei niets. Begrijpelijkerwijs verliep de maaltijd in een nogal gedragen sfeer. Vooral Patterson was geneigd tot overpeinzingen. 'Was het al bij je opgekomen, boots, dat we misschien die U-boot vóór kunnen blijven? Zonder de stoomketel op te blazen, zouden we nog best wat extra knopen uit deze oude schuit kunnen persen.' 'Dat zal best, meester.' De spanning in de eetzaal was voelbaar. 'Maar ik weet ook zeker dat die U-boot ons hoger toerental meteen zou oppikken. Dan weet hij dat we hem doorhebben, dat we weten dat hij achter ons aan zit. Dan komt hij gewoon boven water dan vaart hij namelijk sneller en maakt ons af. Hij heeft volgens mij een stuk of twaalf torpedo's aan boord. Hoeveel daarvan zouden ons voorbijschieten, denkt u?' 'Eén zou inderdaad al genoeg zijn.' Patterson zuchtte. 'Wanhopige mensen doen wel eens wanhopige voorstellen. Je zou iets optimistischer mogen klinken, boots.' 'Goed rusten na gedane arbeid,' zei Jamieson. 'Veilige haven na de storm. Voor ons is er geen rust, boots. Geen veilige haven. Komt het daar op neer?' 'Helaas wel.' Hij wees naar Janet Magnusson.' U hebt zelf gehoord dat ik beloofd heb deze jongedame thuis af te leveren.' Janet lachte naar hem. 'Je bent heel lief, Archie McKinnon, maar ook een aartsleugenaar.' McKinnon lachte terug. 'Ach, de armen van geloof.' Ulbricht was de eerste aan wie de verandering in de sfeer opviel. 'Hebt u iets bedacht, meneer McKinnon?' 'Ja. Althans, ik hoop van wel.' Hij keek Margaret Morrison aan. 'Zou je zo vriendelijk willen zijn kapitein Bowen even naar de salon te laten komen?' 'Wéér een geheime conferentie? Ik dacht dat er nu geen spionnen of verraders meer aan boord waren.' 'Ik denk van niet, maar ik neem liever geen risico.' Hij keek de tafel rond. ik wil u allen uitnodigen mee te komen.' De volgende dag, even nadat het licht was geworden zelfs op die breedtegraad vrij laat staarde luitenant Ulbricht door de zijdeur aan stuurboord naar het vlakke land dat af en toe zichtbaar werd door een gordijn van sneeuw en ijzel. 'Zo, dat is dus Unst.' 'Dat is Unst.' Hoewel McKinnon bijna de hele nacht was opgebleven, zag hij er fris, ontspannen, bijna opgewekt uit. 'En daar... daar doen waar de Shetlanders dus zo sentimenteel over?' inderdaad.' 'Ik wil niet zeuren, maar dat is toch wel de meest barre, grauwe, ongastvrije kluit aarde die ik ooit van mijn leven heb gezien.' 'Home, sweet home ,' antwoordde McKinnon minzaam. 'Schoonheid, mijn beste luitenant, is volkomen subjectief. Bovendien ziet geen enkel land er in dit soort weer op zijn best uit.' 'Nu we het daar over hebben. Is het op de Shetland Eilanden altijd zulk beestenweer?' Met zichtbaar genoegen keek McKinnon naar de loodgrijze zee, de sombere wolken en de jagende sneeuw, ik vind het heerlijk weer.' 'Inderdaad, subjectief. Ik betwijfel of een Condorpiloot uw mening zou delen.' 'Dat is onwaarschijnlijk.' McKinnon wees naar voren. 'Voor de boeg, net even aan stuurboord. Dat is Fetlar.' 'Aha!' Ulbricht keek op de kaart. 'Minder dan een mijl hooguit twee vanwaar we horen te liggen. Dat hebben we niet slecht gedaan, meneer McKinnon.' 'We? U, bedoelt u. Een prachtig stukje navigatie, luitenant. De Admiraliteit mag u wel een medaille geven voor uw diensten.' Ulbricht glimlachte, ik denk niet dat admiraal Doenitz dat erg zou waarderen. Over diensten gesproken: ik neem aan dat u nu de mijne niet meer nodig hebt. Als navigator, bedoel ik.' 'Mijn vader was visser, beroepsvisser. Mijn eerste vier jaar op zee met hem heb ik rondom deze eilanden doorgebracht. Ik denk niet dat ik hier erg gauw zou verdwalen.' 'Dat lijkt mij ook.' Ulbricht liep naar de stuurboordzijde van de 2 60 brug, keek even naar buiten en kwam toen haastig weer terug, de sneeuw van zijn duffel kloppend. 'De lucht tenminste, wat ik ervan kan zien begint in het noorden aardig zwart te worden. De wind neemt toe. Het ziet ernaar uit dat dit rotweer volgens u dus prachtig weer nog wel enige tijd zal aanhouden. Daar had u vast geen rekening mee gehouden.' 'Ik ben geen tovenaar. En ook geen waarzegger. De toekomst voorspellen behoort niet tot mijn specialiteiten.' 'Nou, laten we het dan maar een goedgetimede meevaller noemen.' 'Dat kunnen we net gebruiken, een beetje geluk.' Ze hadden Fetlar aan stuurboord, toen Naseby verscheen om het roer over te nemen. McKinnon ging even naar de stuurboordzijde om het weer te peilen. Omdat de San Andreas net een graad of twee westelijk van zuid voer, en de wind uit het noorden kwam, hadden ze die bijna pal in de rug. De wolken in het noorden zagen er donker en onheilspellend uit, maar wisten zijn aandacht niet lang te houden. Hij was zich bewust geworden, aanvankelijk heel vaag, maar gaandeweg steeds heviger, van iets dat nog veel onheilspellender was. Hij ging weer naar binnen en keek Ulbricht aan. 'Weet u nog dat we het daarnet over een meevaller hadden?' Ulbricht knikte. 'Nou, vergeet het maar. We hebben gezelschap. Ik heb net een Condor gehoord.' Ulbricht zei niets, maar liep naar buiten en bleef staan om te luisteren. Even later kwam hij weer binnen, 'Ik hoor niets.' 'Dan is de wind zeker even van richting veranderd, of zo iets. Ik heb het wel degelijk gehoord. Ergens in het noordoosten. Ik ben ervan overtuigd dat het niet de bedoeling was dat we hem zouden horen. Een plotselinge windvlaag, denk ik. Ze zijn óf heel voorzichtig, óf heel achterdochtig, of beide. Ze moeten rekening houden met de mogelijkheid dat we plotseling een haven op de Shetland Eilanden binnen schieten. Daarom komt de U-boot voor het dag is boven water en roept de Focke-Wulf op. De piloot heeft ongetwijfeld opdracht gekregen ervoor te zorgen dat we hem niet kunnen zien en horen. En dat doet hij ook, tot hij van de U-boot hoort dat we ineens van richting veranderen. En dan komt hij bij ons langs.' 'Om ons af te maken,' vulde Naseby aan. 'Ze zullen heus niet met rozenblaadjes gooien, nee.' 'U denkt niet meer dat het torpedobommenwerpers of gliders zullen zijn?' zei Ulbricht. 'Nee. Die zouden hier nooit tijdig kunnen zijn en bovendien kunnen ze hier niet uren blijven rondhangen. Daar hebben ze niet genoeg brandstof voor. Maar die knaap daarboven kan het desnoods de hele dag uithouden. Ik neem natuurlijk maar even voor het gemak aan dat het maar om één Condor gaat. Misschien zijn het er wel twee of drie. Je moet niet vergeten dat we een verdraaid belangrijk doelwit zijn.' 'Wat fijn om exclusief te zijn,' zei Ulbricht somber. 'Dat vind ik ook.' Naseby klonk al even weinig opgewekt als Ulbricht. ik wilde maar dat je niet buiten was gaan kijken.' 'Je zou toch niet willen dat ik die nare last in mijn eentje moest dragen? We hoeven het de anderen niet te vertellen. Waarom zouden we onheilstijdingen gaan rondstrooien, als we er toch geen moer aan kunnen doen?' 'Zalige onwetendheid, dus?' vroeg Naseby. McKinnon knikte. 'Die zou ik ook wel kunnen gebruiken.' Even na de middag, toen ze langs een kleine, vaag zichtbare eilandengroep voeren die door McKinnon de Skeeries werd genoemd, gingen hij en Ulbricht naar beneden, Naseby en McGuigan op de brug achterlatend. Het sneeuwen, het was nu meer ijzel dan sneeuw, was minder geworden, maar nog niet helemaal opgehouden. Ook de wind was gaan liggen. Het zicht, als dat tenminste het woord was, varieerde van drie tot zes kilometer. Het wolkendek was ongeveer zeshonderdvijftig meter hoog, en daarboven cirkelde die onzichtbare Condor rond. McKinnon had het vliegtuig weliswaar niet meer gehoord, maar hij geloofde geen moment dat het er niet meer was. De kapitein en Kennet zaten rechtop in bed. De bootsman maakte even een praatje met hen en zuster Morrison. Iedereen deed nadrukkelijk kalm, maar het gevoel van spanning en afwachting was onmiskenbaar. Het zou nog onmiskenbaarder zijn geweest, bedacht McKinnon in stilte, als ze op de hoogte waren geweest van die rondcirkelende Condor boven hen. Hij trof Patterson en Sinclair in de eetzaal. Sinclair zei: 'Merkwaardig, geen onraad en stiekem gedoe, vanochtend?' 'Houden zo.' Hij vroeg zich af of Sinclair die Condor onder onraad of onder stiekem gedoe zou klasseren. 'We hebben het weer tenminste mee. Sneeuw, slecht zicht geen mist, maar helder is anders en laaghangende bewolking.' 'Dat klinkt veelbelovend. Misschien zetten We dan toch nog voet aan wal op de blijde eilanden.' 'Laten we het hopen. Over blijde eilanden gesproken, hebt u al voorbereidingen getroffen voor het uitladen van de invalide gewonden, als we eenmaal aan land komen?' 'Ja. Geen probleem. Rafferty kan niet lopen, evenals vier van de gewonden uit Moermansk twee met beenwonden, twee bevriezingsgevallen. Bij elkaar vijf. Dat is te doen.' 'Goed zo. Meneer Patterson, wat die twee schurken betreft, McCrimmon en Simons of hoe hij ook heet. Die moeten we vastbinden, hun handen op zijn minst, voordat we aan land gaan.' 'Als we de kans krijgen om hen aan land te brengen. Dan moeten we wel tot het allerlaatste wachten. Het mogen dan doorgewinterde boeven zijn, je kunt hen niet weerloos in een zinkend schip achterlaten.' 'Waarom zegt u nou zulke dingen?' vroeg Sinclair verongelijkt. 'U hebt gelijk. Hebben ze gegeten? Niet dat me dat iets kan schelen, hoor.' 'Nee,'zei Sinclair, ik ben bij hen geweest. Simons zegt dat hij geen trek heeft, en McCrimmon heeft te veel pijn in zijn gezicht om te kunnen eten. Dat geloof ik graag; hij kan nauwelijks zijn lippen bewegen. Het lijkt wel of u hem met een moker hebt afgerost.' 'Ik kan er geen traan om laten.' McKinnon at snel zijn bord leeg en stond op. ik moet Naseby aflossen . Een uur of twee. Misschien minder, als ik een handige lage wolk of mistbank tegenkom alles waar we ons in kunnen verstoppen. Een van uw beiden is rond die tijd in de machinekamer?' 'Allebei, denk ik.' Patterson zuchtte. 'Laten we hopen dat het helpt, boots.' 'Hopen is het enige dat we kunnen doen.' Even na drie uur 's middags, op de brug met Naseby en Ulbricht, nam McKinnon het besluit om te gaan. Hij zei tegen Ulbricht: 'We kunnen het niet zien, maar we zitten vrij dicht tegenover de zuidpunt van Bressay, hè?' 'Volgens mij wel. Pal westelijk.' 'Nou, het heeft geen zin het onvermijdelijke te blijven uitstellen.' Hij pakte de telefoon en belde naar de machinekamer. 'Meneer Patterson? Nu, graag. George, hard naar stuurboord. Pal west.' 'En hoe moet ik weten waar het westen is?' McKinnon liep naar de deur aan stuurboord en zette die open. 'Het zal wel koud zijn, en nat, maar als je zorgt dat je de wind lekker tegen je rechterwang houdt, zit je goed.' Hij liep naar de vernielde radioruimte, waar hij de geheime zender los maakte. Vervolgens ging hij een kijkje nemen aan de stuurboordzijde van de brug. Het weer was nauwelijks veranderd. Grauwe zee, grauwe wolken, matige ijzel en een onregelmatig zicht van niet meer dan drie kilometer. Hij ging weer terug naar de brug, de deur open latend, zodat de wind stevig door de brug blies. 'Je vraagt je af', zei Ulbricht, 'wat voor gedachten er nu door het hoofd van die U-boot kapitein spelen.' 'Vast geen prettige gedachten. Het hangt er helemaal van af of hij afhankelijk was van dat zendertje of van zijn Asdic, of allebei, om ons te kunnen volgen. Als het dat zendertje was, kan het zijn dat hij ons op een redelijke afstand volgt, zodat hij zonder gezien te worden zijn antenne kan opzetten om het signaal op te vangen. In dat geval zou hij buiten Asdic-gehoor kunnen zijn. En als dat het geval is, zal hij misschien denken dat de zender het niet meer doet. Hij heeft immers geen reden om aan te nemen dat we dat ding toevallig hebben gevonden, of dat we McCrimmon hebben ontmaskerd.' De San Andreas , veel stiller nu, koerste min of meer westelijk, zij het nog steeds met een aanzienlijke snelheid. 'Hij zit dus in een dilemma,' zei McKinnon. 'Hij liever dan ik, maar wat voor beslissing neemt hij? Meerdert hij vaart op dezelfde koers die we eerst hadden in de hoop ons in te kunnen halen, of denkt hij dat we proberen onder te duiken en probeert hij ons de weg af te snijden bij Bard Head? Het hangt er helemaal van af hoe slim hij is.' 'Ik zou het niet kunnen zeggen,' zei Ulbricht. 'Inderdaad,' zei Naseby. 'We nemen alleen maar aan dat hij ons niet ook op zijn Asdic hoort. Als hij echt zo slim is als jij denkt, Archie, kiest hij die onderscheppingskoers en vraagt hij die Condor naar ons te zoeken.' 'Ik was al bang dat je dat zou zeggen.' Vijftien minuten verstreken in spookachtig stilzwijgen. Toen ging McKinnon een kijkje nemen aan bakboord. Hij was snel terug. 'Je had gelijk, George.' Hij klonk gelaten. 'Die Condor is aan het zoeken. Ik hoor zijn motoren heel duidelijk, maar hij heeft ons nog niet gezien. Maar dat komt nog wel, dat komt nog wel. Hij hoeft het gebied maar vaak genoeg door te vliegen en erg vaak zal dat niet zijn en dan heeft hij ons te pakken. Een seintje naar de U-boot, een stelletje bommen voor ons en dan komt die U-boot het werk afmaken.' 'Een nogal deprimerende gedachte,' zei Naseby. Ulbricht ging ook aan bakboord kijken en kwam vrijwel onmiddellijk terug. Hij zei niets, maar knikte slechts. McKinnon pakte de telefoon. 'Meneer Patterson? Volle kracht, graag. En niet al te geleidelijk. Vol gas, alstublieft. Die Condor is ons aan het zoeken en het is een kwestie van minuten voor hij ons ziet. Ik zou hier graag als de donder vandoor gaan.' 'Je bent nooit sneller dan een Condor,' zei Naseby. 'Daar ben ik me maar al te goed van bewust, George, maar ik ben niet van plan hier als een schietschijf te blijven liggen, tot hij ons vol lood komt pompen. Een omtrekkende beweging is nooit weg, lijkt me.' 'Hij kan ook veel en veel sneller wenden en keren dan wij. Je kunt beter een paar schietgebedjes doen.' Het duurde nog twintig minuten voor de Condor hen had gevonden, maar hij vond hen, en liet daar geen twijfel over bestaan. Op de klassieke manier kwam hij van achteren aanvliegen, laag, zoals Naseby had voorspeld, op zeker niet meer dan honderd meter hoogte. Naseby gooide het roer scherp om, maar dat was verspilde moeite; zoals Naseby eveneens had gezegd, was de Condor veel wendbaarder dat de San Andreas. De bom, zeker geen 500 ponder, sloeg een meter of twintig voor de brug in het dek en explodeerde in een lichtflits en een zuil van walmend vuur. 'Vreemd,' zei Naseby. De bootsman schudde zijn hoofd. 'Niet vreemd. Hebzucht.' 'Hebzucht?' Ulbricht keek hem aan en knikte toen. 'Goud.' 'Ze hebben de hoop nog niet opgegeven. Hoe ver is het volgens u naar Bard Head?' 'Vier mijl?' 'Zo iets. Als ze ons dan nog niet krijgen tegenhouden, bedoel ik gaan ze ons tot zinken brengen.' 'En als ze ons wel tegenhouden?' 'Dan wachten ze tot die U-boot komt en ons gevangen neemt.' 'Jammer,' zei Naseby. 'Heel jammer. Die liefde voor geldelijk gewin.' 'Volgens mij komen ze zo meteen terug om ons nog een staaltje van hun liefde te tonen,' zei McKinnon. En inderdaad, de Condor maakte een scherpe bocht en kwam terug om de San Andreas aan bakboord te passeren. 'Sommige van die Condorpiloten', zei McKinnon tegen Ulbricht, 'hebben een heel resoluut en beperkt denkraam.' 'Men zou wel eens willen dat het anders was.' De tweede aanval was een exacte kopie van de eerste. De piloot of zijn navigator was kennelijk een Pietje Precies, want de tweede bom belandde op dezelfde plaats als de eerste, met hetzelfde resultaat. 'Grote bommen zijn het niet,' zei McKinnon, 'maar het is wel duidelijk dat we dit niet lang volhouden. Nog zo een en we moesten er maar een punt achter zetten.' 'Het witte laken dus?' 'Inderdaad. Ik heb het bij me. Ik maakte vanmorgen geen geintje. Hé! Hoor eens! Een propeller!' 'Ik hoor het,' antwoordde Ulbricht. 'Made in Germany.' 'Deze niet. Klinkt heel anders. Een gevechtsvliegtuig. Mijn God, wat ben ik een sufferd! En wat zijn jullie een sufferds. En die Condorpiloot. Ze hebben natuurlijk radar op dat eiland. Ze hebben ons natuurlijk opgepikt, ons en die Condor. Dus laten ze iemand een kijkje nemen. Nee, niet iemand, meer dan één.' McKinnon stak zijn hand uit en even later baadden de zijkanten van het dek van de San Andreas in de Rode Kruislichten. 'Ze moeten niet denken dat we de Tirpitz zijn.' 'Ik kan hen zien,' zei Ulbricht. Zijn stem was vlak. 'Ik ook.' McKinnon keek Ulbricht aan en slaagde erin niet al te opgetogen te klinken. 'Herkent u hen?' 'Ja. Hurricanes.' 'Het spijt me, luitenant.' De spijt van de bootsman was oprecht. 'Maar u weet wat dit betekent, hè?' 'Ik vrees van wel.' Het was een ongelijke strijd. De Hurricanes haalden de Condor snel van achteren in en vuurden tegelijkertijd, de één van boven, de ander van onderen. De Focke-Wulf ontplofte niet, vloog niet in brand of iets dergelijks dramatisch. Een zwarte rookpluim achter zich aan trekkend, dook het toestel loodrecht in zee en verdween onmiddellijk onder de golven. Nog steeds toonde het gezicht van luitenant Ulbricht geen enkele emotie. De twee gevechtsvliegtuigen keerden terug naar de San Andreas en begonnen eromheen te cirkelen, de één vlak bij, de ander op ongeveer een mijl afstand. Ze zouden waarschijnlijk weinig kunnen uitrichten tegen een torpedo's afvurende onderzeeër, maar toch was hun aanwezigheid een enorme geruststelling. McKinnon ging aan de bakboordzijde naar buiten en wuifde naar het dichtstbijzijnde vliegtuig. De Hurricane wiebelde met zijn vleugels. Jamieson nam op, toen McKinnon belde. 'U kunt wel weer terug naar normale kracht. De Condor is verdwenen.' 'Waarheen?' Er klonk enige verbijstering door in Jamiesons stem, en dat was niet helemaal onbegrijpelijk. 'Op de zeebodem. Naar beneden gehaald door twee Hurricanes.' De Hurricanes bleven bij hen tot ze minder dan een mijl van Bard Head waren. Daar verscheen een rank, resoluut ogend fregat uit het avondduister en kwam soepel langszij glijden. McKinnon was aan dek. Een man aan boord van het fregat, waarschijnlijk de kapitein, zette een megafoon aan zijn mond. 'Heb je bescherming nodig, vriend?' 'Nu niet meer.' 'Zwaar beschadigd?' 'Tamelijk. Een paar bommen en granaten. Maar we draaien nog. Er hangt nog wel ergens een vervelende U-boot rond.' 'Nu niet meer. Die is naar de eeuwige jachtvelden. Wat heb ik daar aan mijn achterste hangen?' 'Nee zeg! Dieptebommen!' 'Wel, wel.' De baardige commodore schudde verwonderd zijn hoofd en keek de aanwezigen in de kleine lobby van het hotel aan. 'Het is natuurlijk een volslagen absurd verhaal, maar als ik u zo zie, ja, dan moet ik het wel geloven. Zijn uw bemanning en passagiers allemaal goed ondergebracht, meneer Patterson?' 'Ja, commodore. In het hotel en in huizen in de buurt. We hebben alles wat ons hartje begeert.' 'En er is een hoge ome in het kabinet of bij de Admiraliteit, die zijn mond voorbij heeft gepraat. Die krijgen we vanzelf te pakken, denk ik. Bootsman, weet u het heel, heel zeker van dat goud?' 'Uw pensioen tegen het mijne, commodore. Al is dat een beetje een ongelijke inzet.' Hij stond op, nam Janet Magnusson bij haar arm en hielp haar overeind. 'Als u me nu wilt verontschuldigen, ik had beloofd deze jongedame thuis af te leveren.'

  

